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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Рооипзонъ Крузп, соч. Анне.нскои. Нопая пррераГютка темы дл-Фоэ сь 10 
картинами и ЗГ> политмгаисамп. Пид. третье В. Лесевича. С.-Пегербургь, 

Между датскими книгами самым ь несом иЬниымъ успЬюмъ пол1»;«уетси 
Робиизонъ. ИерераГютка :п'ого сюжета г. АннеискоП прсдсгаплястъ, иакъ 
ыамъ кажется, наиОолЬе удачную книгу. Въ ней слЛп'рпыхь же страницъ 
авторъ постепенно знакомить читателя съ состоян1('мь челонТ.ка, 1зыр<и-- 
шаго въ обыденной городской обстановкТ», знакомаго съ лсизиью по книгамъ 
и зат'Кмъ перенесеннаго въ обстановку, гдТ> ота школьная мудрость, осно- 
ванная на классицизм'Ь, оказалась недостаточной, гдг. птому юион1Т. при- 
ходится на каждомъ П1агу иидТэГЬ. что онъ не знаетъ самыхъ иростыхъ 
веп1ей, всл"Ьдств1е своего незнакомства съ природой, оатъмъ начинаен-я 
настолп^ая робинзонада: юнонт остается! съ ириротоП лицомъ кь лицу и 
одинъ на одинъ, онъ выбронк'иь на необитаемый ост])овъ, сначала онъ 
рпскуетъ умереть съ голода и холода и лин1Ь постепенно, пшгъ за пш- 
гомъ завоевываетъ себи право на л:изнь. Зд'^сь, научаемый нужюй, (1нъ 
но воль автора, проходитъ всТ» пшгп первобытной культуры челов-Ьчества, — 
онъ употребляеть костяпыя и камгппыя оруд1я. живетъ въ пени'рТ,, 
од'Ьвается въ зв'Ь|шныя ппсуры. добываетъ огонь какъ дикарь, длиппымъ 
нутемъ опыта доходить до изобр'Ьтен1Й гончарнаго искусства, тканья, 
оруж1Я, улучшаетъ свою жизнь, замъпяя охоту ириручст'емъ животных ь 
И землед1^л1емъ. Да.1ьше, встрЬча съ Пятницей и лсизнь вдвоемь дастъ 
возможность автору рисовать согиальныя отношения и показать законы 
нравственности. Иамъ особенно пон|твилась последняя часть разсказа, какъ 
печальный опытъ научилъ зтого цнвплизованнаго нЬкогда дикаря испра- 
вить свои отнон1ен1я кь Ч(!Л01г1>ку, который онъ чуть-было вь конец ь, 
не испортилъ йри п(*рвыхь свопхъ столкновен1яхъ сь Пятницей. Разсказъ 
веденъ чрезвычайно просто, пастольш) все есич-твеппо выгекаетъ изъ не- 
обходимости, что едва-ли кому изъ малолТ»тнихъ читателей этого Робин- 
зона придетъ въ голову подозревать вь авторЪ нам Ьрсн!(; поучать, а зто, 
по нашему мнЬшю, очень 1!ажно въ дЬтской книгЬ. 11«* можемъ не по- 
желать, чтобы книга :па получила распространен!»^ у насъ, въ Сибири: 
кром!; того, намъ кажется, быто-бы въ выспюп степени полезно, ссли-бы 
явились переволы атой книги, п.ш пере|»абогка :)то1'1 темы на языкахь 
бурятскомъ, якугскомъ, кп|)ГПЗскомъ: мы упг.рены. что такая книга 
сдЪлалась бы любимымъ чтен1емъ нашихь ииородцевь. А. II. 

(Восточное Обозр^н1е 1889 г. № 9). 
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С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
Тнпогр&ф)" в Лжтог)ш|)1я в, А. Тмхвноаа, Сйдовая 27. 




ПРЕДИ0Л0В1Е. 

Эдвипъ Арнольдъ, въ своей поом11 «Св^тъ Азш» 
переводъ которой мы предлагасмъ теперь внима111ю 
читателя, дастъ описа111е жизни и характера осно- 
вателя буддизма и11д1йскаго царевича Сиддартхи и 
очеркъ его у'1С111я, из.чагая ихъ отъ имени предпола- 
гаемаго поклонника Будды, строго придсрживаю- 
щагося предан1й, зав1->щеы11Ы.хъ предками. Легенды о 
Будд'Ь, въ той традицюнной формЪ, которая сохра- 
няется людьми древляго будд1Йскаго благочесия, и 
предан1я, содержащ1яся въ книгахъ будщйскаго 
свящепнаго писан1я, состав.ияютъ такимъ образомъ 
т}' основу, на которой построена поома. Эти легенды 
и предан1я, помимо того зпачс111я, которое они 
им*ютъ для будд1Йс1:ой религ1озной системы, обла- 
даютъ сами по себЬ такими поэтическими достоин- 
ствами, что могугь въ чисто-литературномъ отноше- 
н1и привлекать къ себ4 внима111е и тЬхъ, которые 
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НИСКОЛЬКО це интересуются буддизмомъ и никогда не 
изучали его. Являясь же въ такой блестящей обра- 
ботке, какую придалъ имъ знаменитый англШскШ 
поэтъ, они становятся зам-Ьчательнымь литературнымъ 
произвсден1емъ, которое даже въ переводе, лишен- 
номъ всей прелести стихотворной формы, украшаю- 
щей оригиналъ, будетъ в'Ьроятно пр1ятпо встречено 
всякимъ, не им-Ьвшимъ случая или возможности оз- 
накомиться съ подлинникомъ. 

Авторъ поэмы Эдвинъ Арно:и)Дъ давно пользуется 
известностью въ Англ1и и Америке, какъ искусный 
переводчикъ произведен1Й восточныхъ литературъ. 
Его «Ьокиз апй ^е\7еЬ, «^У'ИЬВасИ тп Ле ^агйеп», 
«ТЬе 8оп8 се1е81;1аЬ, «ТЬе Зесге* оГВеаШ», «1п(11ап 
МуИз», «Реаг18 оГ Ше Ра11Ь» и друпя сочинешя 
пользуются большою популярностью. Что же ка- 
сается поэмы «ТЬе ЪщЫ о{ Азха», то она вышла 
уже более чемъ въ пятидесяти издан1яхъ и создала 
автору громкую славу не только повсюду, где читаютъ 
по-англШски, но еще и тамъ, где чтутъ воспетаго' 
имъ Будду. Король С1амск1Й сделалъ автора кава- ' 
леромъ ордена «Белаго Слона», а цейлонское буд- 
' д1Йское духовенство, въ адресе, подиесенномъ ему, 
при посещен1и имъ о-ва Цейлона, воздало больш1я 
похвалы высокимъ достоинствамъ поэмы и признало 
ее вполне согласной съ духомъ и буквою будд1йскаго 
священнаго писашя. 

Такое призпаше зпачен1я поэмы въ буддШскомъ 
М1ре не должно быть нами уп)тцено изъ виду глав- 
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нымъ образомъ потому, что оно какъ нельзя лучше 
подтверждаетъ чисто-литературное достоинство произ- 
веден1я. Эдвинъ Арнолъдъ для этого именно и вло- 
жилъ свою поэму въ уста в-Ьрующаго буддиста, 
чтобы дать возможность в'Ьрно уразумЬть и правиль» 
но оценить будд1йское м1росозерцан1е. «Воспроиз- 
вести мысли буддистовъ съ полною естественностью — 
говорить Э. Арнольдъ— возможно только, ставъ на 
ихъ же точку зр-Ьн'ш». И въ самомъ д'Ьл'Ь, въ лиц* 
предполагаемаго будд1йскаго рапсода предсталъ передъ 
нами •правов'Ьрцый поклонникъ Сакья-Муни и съ 
полною простотою и безыскусственностью раскрылъ 
передъ нами свою взволнованную релипознымъ чув- 
ствомъ душу. Въ этой простогЬ и безыскусствености, 
въ этой искренности и теплотЪ йндШскаго п'Ьвца 
для насъ раскрывается только сила таланта и высо- 
кое искусство автора, который, какъ то видно изъ 
обращен1я къ нему цейлонскаго духовенства, «не 
пользовался ни благодатью релипи Сакья-Муни, 
ни общешемъ съ его посл'Ьдователями», какъ можетъ 
пожалуй, предположить тотъ, кто, прочитавъ поэму, 
приметъ плоды поэ1:ическаго творчества за проявле- 
ше наивной в']^ры. 

Особе1гаости поэмы вполне объясняются такимъ 
образомъ занятою авторомъ точкою зр'Ьп1я. Эпитеты, 
которые онъ прилагаетъ къ своему герою, именно 
и принадлежать къ числу украшающихъ имя Будды 
у его поклопниковъ, и весь рядъ развертываемыхъ 

авторомъ фантастическихъ картинъ взятъ изъ по- 

I* 
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длинныхъ источниковъ. буддШскаго в'Ьроучешя. Со- 
хранен1е будд1йскаго духа въ блестящемъ пересказ'Ь 
легендъ высоко-талаитливаго автора «Св'Ьта Аз1и» и 
придаетъ поэм-Ь ту своеобразную прелесть, которая 
доставила ей столь громкую славу. У насъ, въ 
прежнее время, когда магометанину, напримЬръ, 
влагали въ уста так1я выражеп1я, 1сакъ «клянусь 
лжепророкомъ» и т. п., пр1емъ Э. Арнольда могъ бы, 
пожалуй, возбудить недоразум-Ьте; но въ наше время, 
думается мн'Ь, стыдно было бы сознательно измыш- 
лять зав'Ьдомо-изв^стную намъ ложь, а выработав- 
шееся ум'Ьн1е различать литературныя достоинства 
произведен1я отъ такъ или иначе обусловленнаго его 
содержан1я едва-ли нуждается еще въ подкр%плеши 
какими бы то ни было разъяснен1ями. 

СовсЬмъ иначе стоить вопросъ по отношен1ю къ 
малоподготовленности н'Ькоторыхъ читателей для ус- 
воешя содержал1я поэмы, д'Ьйств1е которой происхо- 
дить въ Инд1и чуть-ли не за дв-Ь съ половиною 
тысячи л'Ьтъ тому назадъ. Им4я въ виду необходи- 
мость оказашя помощи такому читателю, мы предпо- 
слали поэм'Ь переводъ двухъ главъ изъ книги Гю- 
става Ле-Бона «Цивилизац1и Инд1и» (6и81ауе Ьс 
Воп, Ьез схуШбайопз йе Ппйе, Рапз, 1887), въ 
которыхъ читатель найдетъ отв-Ьты на вопросы, мо- 
гущ1е вознихшуть для него при чтеши поэмы. Зат'Ьмъ, 
н'Ькоторыя дополнительныя св4д4шя отнесены нами 
зъ подстрочныя примЪчанхя и приложен1е. 




ВВЕДЕН 1Е. 
ИНД1Я до БУДДИЗМА. 

I. Ведайок1й перЕОДЪ. 



Между произведепиии, сохранившинися съ древ- 
иихъ временъ И11Д1и, 1гЬтъ нв одного историческаго 
труда, и благодаря этому обстоятельству встор1я 
И11д1и почти за тысячелЬгМй пер1одъ осталась бы 
совершенно пеизв'Ьстиой, если бы пе сохраиилось 
незначительыаго числа памятликовъ и надписей и 
Н'Ьска^ькихъ р'Ьдкнхъ зам'Ьтокъ древнихъ авторовъ, 
пролувающихъ слабый св'Ьтъ иа этотъ пер1одъ исто- 
р1И Инд1И. Зато матер1алъ, благодаря которому иы 
можемъ возстаповить истор1Ю цивилизаЩи Инд1и 
въ продолжен1е длиниаго пер1ода въ четыре тысячи 



VI 



л'Ьтъ, когда Инд1я была обитаема пришлыми племе- 
иами, стоявшими ыа различныхъ ступеняхъ цивили- 
зац1и, является бол4е богатымъ, ч'Ьмъ тотъ, съ по- 
мощью котораго возможно представить себ'Ь ея исто- 
р1Ю. хотя, надо прибавить, и этотъ матер1алъ не 
достаточенъ для бол-Ье детальной обработки этого 
вопроса, но, гЬмъ не мен4е, ташя религюзпыя книги 
какъ, наприм'Ьръ, Веды, гранд10зныя эпопеи въ родЬ 
Рамайяны и Махабхараты, древпге кодексы, какъ 
законы Ман^^, даютъ намъ достаточноа понят1е о со- 
щальномъ положеши того времени, когда эти про- 
изведешя были созданы. Басни, апологи, легенды, 
которые древняя Инд1Я оставила целыми сотнями, 
живо обрисовываютъ духовную жизнь создавшихъ 
ихъ народовъ. Памятники, р'Ьдк1я сообщен1я очевид- 
цевъ, въ родЪ греческаго посла Мегасеена, китайскихъ 
паломпиковъ Фа-Сьяна и Сюанъ-Дзяна служатъ 
весьма полезнымъ дополненгемъ къ упомяпутымъ выше 
матер1аламъ для изучешя этой эпохи цивилизащи 
Инд1и. 

Изучая истор1Ю цивилизащи европейскихъ наро- 
довъ, мы замЬчаемъ, что она характеризуется осо- 
бенно прогрессивной эволюЩей, которая въ истор1и 
цивилизац1и восточныхъ народовъ, именно индусовъ 
и китайцевъ, выказывается не столь явственно, хотя 
нельзя положительно сказать, чтобы она совершенно 
отсутствовала у нихъ— мы очень мало знаемъ о прош- 
ломъ этихъ народовъ и вм4сгЬ съ гЬмъ эти народы 
еще не пережили того фазиса развит1я, когда эво- 
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лющя вообще является слабой. Если бы западная 
цивилизац'ш вдругъ остановилась на той ступени, 
какой она достигла въ концЬ средпихъ вЬковъ, не 
оставивъ посл^ себя другихъ памятпиковъ, кром-Ь 
иеполпыхъ документовъ, подобныхъ гЬмъ, по кото- 
рымъ мы судимъ о крайпемъ Восток'Ь, то поверх- 
постное наблюден1е татсже могло бы привести насъ 
къ выводу, что и на ЗападЬ не было эволющи, осо- 
бенно же въ продолжеп1е того длиннаго пер10да, когда 
подготовлялся, фундаментъ, на которомъ впосл'Ьдств1и 
такъ быстро развилась наша цивилизащя. 

Пароды Восто1са, подобно намъ, им'Ьли перюдъ 
иримитд1внаго варварства; какъ мы, они дошли до 
перхода, аналогичнаго нашимъ среднимъ вЬкамъ, но 
скованные суровыми цепями обычаевъ, традищй, вЬ- 
ровашй, болЪе крепкими, чЬмъ наши, они не могли 
такъ же скоро освободиться отъ него— они еще не 
перешли этого средпевЬковаго фазиса, изъ котораго 
мы только-что вышли, и пребываютъ въ подготови- 
те^н>номъ перюдЬ, въ продолжеше котораго у всякаго 
народа эволюц1я вообще является слабой. 

Между различными причинами, какъ-то физи- 
ческая среда, усл9В1я существовашя, умственныя ка- 
чества расъ и т. д., можно указать, для объяснешя 
медленности эволющи восточныхъ пародовъ, 1сакъ на 
наиболее важную,— на гнетъ ихъ ворован! й. 

Конечно, это иго было и въ ЕвропЬ въ извЬстную 
эпоху, но между вЬроучешями Запада и Востока по- 
стоянно было то главное различ1е, что догматы пер- 
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ваго относились только къ области в'Ьрован1Й, между 
гЬмъ какъ в'Ь1)оучен1я Востока определяли законы и 
в-ЬрованШ и общественныхъ отношешй. Религ10зный 
законъ разсматривалсл всегда, какъ н^что неизме- 
няемое, и, стало быть, сощальные законы, основанные 
на релипозныхъ предписан1яхъ, должны также рас- 
сматриваться какъ неизменяемые, и, действительно, 
они преобразовываются только въ очень продолжи- 
тельный промежутокъ времени. Разсматривая въ дру- 
гомъ нашемъ труде истор1ю арабской цивилизащи, 
мы имели случай указать, что если коранъ, этотъ 
сводъ релийозныхъ и гражданскихъ законовъ, какъ 
и больптая часть восточныхъ кодексовъ, и далъ ара- 
бамъ то единен1е, которое сплотило ихъ въ одинъ 
народъ, одушевленный одними чувствовайями и веро- 
ван1ями и преследующШ одну и ту же цель, то 
позже онъ же способствовалъ упадку великой циви- 
лизащи, основанной на немъ. 

Религ1озныя веровайя представляютъ главное 
основан1е всехъ общественныхъ учрежден1Й въ Индш, 
и потому все ея общественныя учреждешя являются, 
такъ сказать, релипозными учрежден1ями. 

Первенствующее значенге, которое постоянно у 
всехъ пародовъ Ипд1и имела религхя, понудила насъ 
принять за элементъ классификащи различныхъ фа- 
зисовъ ея цивилизащи преобразовап1я, производимыя 
релипей. Эти преобразовап1я совершенно незаметны, 
если разсматривать ихъ только векъ за векомъ, и 
очень значительны, если разсматривать ихъ за пе- 
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р1оды, заключающ1е въ себ-Ь несколько стол4т1Й, что 
мы и обязаны сд1иать за неим'Ь111емъ достаточнаго 
количества докумептовъ. Зам^тимъ, что истор1ю ци- 
вилизац1и Инд1и нельзя сравнить съ трудомъ гео- 
гра4)а, который снимаетъ одну за другой вс* дороги 
страны, отъ лесной тропинки до городскихъ и дере- 
венскихъ улицъ, чтобы нанести ихъ на планъ, но 
. скорее съ трудомъ путешественника, дЪлающаго съ вы- 
соты горы общ1й эскизъ окрестности и отвгЬчающаго 
на своей каргЬ больш1е города простыми точками: 
эти заметки онъ дополняетъ иногда, когда ем)^ пред- 
ставляется возможность посетить одинъ изъ этихъ, 
указанныхъ имъ вкрат!^, городовъ. 

П. 

Чтобы представить наше описаШе бол-Ье яснымъ, 
мы въ этой глав^ и следующей за нею дадимъ только 
общее изложен1е цивилизац1и каждаго перхода. 

Ар1Йская цивилизац1я явилась на сЬверо-запад^^ 
Инд1и въ эпоху, отстоящую на пятнадцать в'Ьковъ отъ 
нашей эры. Она не оставила поел* себя ни одного 
каменнаго памятника,, и н'Ьтъ никакихъ указан1й на 
то, что она произвела хотя бы одинъ. Единственное 
наследство, завещанное ею св^ту, есть обширная 
религ1озная энциклопед1я, известная подъ назван1емъ 
«Ведъ». Этотъ сборникъ состоитъ изъ книгъ, пи- 
санныхъ въ очень различныя эпохи. Изъ нихъ наибо- 
лее важная «Ригъ-Веда»; она, какъ утверждаетъ 



Максъ Мюллеръ, была составлена, по крайней вг^р*]^, 
за тысячу л4тъ до нашей эры. 

Переведенная на европейсше языки, она дала намъ 
достаточно св'Ьд']^шй о язык1^, релипи и нащональномъ 
и умственномъ состоян1и народа, сложившаго ее. 

Н'Ьтъ еще ста л-Ьгв, какъ это античное сочине- 
н1е сд'Ьлалось изв^Ьстно въ Европ^Ь. Оно внушило 
людямъ, переводившивгь его, удивленге, соответству- 
ющее тому труду, который они испытали при перело- 
женш на удобопонятный языкъ трудно уловимую 
мысль авторовъ этихъ сочиненШ. Я не буду говорить 
зд^сь объ этомъ гранд10зномъ литератзфномъ памят- 
нике. Нав'Ьрное, онъ вызоветъ умеренный восторгъ 
въ гЬхъ, кто познакомится съ нимъ, не принимая 
участья въ его трудномъ чтеши, и, безъ сомнЬшя, въ 
результате найдетъ въ немъ то, чего въ немъ не 
должно искать, какъ, вообще, до сихъ поръ посту- 
пали въ этихъ случаяхъ, т. е. с произведете первобыт- 
ныхъ пастуховъ, прославляющихъ своихъ боговъ, 
пася стада». Можно положительно утверждать, что 
нигде и никогда не существовало пастуховъ, спо- 
собныхъ производить поэтическ1я произведен1Я, по- 
добныя сВедамъ» — все въ нихъ дело писателей и 
искусныхъ теологовъ. Когда понят1е объ эволюцш 
проникнетъ въ историческ1я науки, тогда легко можно 
будетъ увидеть, что подобныя произведешя подго- 
товляются веками и такъ же могутъ выйти изъ головы 
первобытнаго человека, какъ готическая церковь изъ 
рукъ современника мамонта и севернаго оленя. По- 
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этому мы не будемъ искать въ сВедахъ» цивилизащю 
первобытнаго человечества, но цивилизащю народа, 
им'Ьвшаго за собою давнее прошлое. 

Ш. 

Ар1йцами называютъ народъ, отличавш1Йся бЬ- 
лымъ цв'Ьтомъ кожи, черными волосами, говоривш1Й 
на языкЬ, забытомъ нын'Ь. Этотъ языкъ называется 
ар1Йскимъ, отъд1его произошелъ санскритск1Й. АрШцы 
бол'Ье ч'Ьмъ за пятнадцать стол'Ьт1Й до нашей эры 
проникли чрезъ Кабул ьск1Я ущелья въ сЬверо-восточ- 
ную часть Инд1и. Это было полубродячее, по- 
луос'Ьдлое племя, знакомое съ землед'Ьл1емъ и ода- 
ренное, какъ и большая часть номадовъ, очень жи- 
вымъ воображен1емъ. Образъ жизни этого племени 
очень схожъ съ образомъ жизни древнихъ нерсовъ, 
какъ разсказываетъ намъ о ней Геродотъ. Архйцы 
медленно двигались отъ Инда къ Гангу и загЬмъ 
отъ Ганга къ Брахмапутр-Ь, порабощая народы, об- 
ладавш1е чернымъ цвЪтомъ кожи и гладкими воло- 
сами, и турансшя племена, запявш1Я землю до нихъ; 
изъ номадовъ они, мало-по-малу, д'Ьлались осЬдлыми. 

Происхожден1е этихъ выходцевъ, которымъ пред- 
стояла такая великая роль въ истор1И Инд1и, еще 
окутано глубокою таинственностью. 

Предполагаютъ, что первобытные арШцы, за дв* 
тысячи л4тъ до пашей эры, обитали въ нын'Ьшнемъ 
Туркестане, по верхнему теченш р4ки Оксуса. 



их 



Зд']&сь они разд'к1шлись на два большнхъ эмигра- 
ц1онныхъ потока, изъ которььхъ одинъ направился 
въ Европу, а другой— въ Иранъ. Проживъ долгое 
время въ 11ерс1и, Бактр1ан'Ь п Согд1анЬ, потомки 
этихъ эмигрантовъ продолжали свой путь къ югу и, 
переваливъ чрезъ Гинду-Кушъ, явились въ Индш. 
Если эта теор1Я допустима, то европейцы и инд\сы 
произошли отъ одного и того же азхатскаго племени. 

Но, въ дЬйствительности, эта теорхя является 
чистою гипотезою, основанной единственно на томъ 
факт^^, что европейск1е языки — латинсюй, греческШ, 
германсшй, а также древшй персидскШ и санскрит- 
СК1Й, — им4ютъ общее сродство, на которое указываетъ 
сходство ихъ корней. 

У индусовъ и европейцевъ лингвистическое род- 
ство несомненно, но въ настоящее время намъ из- 
вестно, что по сходству языковъ нельзя всегда за- 
ключать о родстве расъ. действительно, помимо 
лингвистическаго сходства, ничто решительно не 
подтвержаетъ мнен1я объ азхатскомъ происхождеи1и 
европейскихъ народовъ; можно также хорошо вос- 
пользоваться этимъ аргументомъ для доказательства 
того, что, напротивъ, азхатсше народы пришли изъ 
Европы, какъ недавно пытались доказать это не- 
сколько немецкихъ ученыхъ, основьгеаясь на при- 
сутств1И въ северо-западной Пнд1И несколькпхъ инди- 
видуумовъ съ белокурыми волосами. Это предполо- 
жеше еще менЬе доплхтимо, чемъ предыдущее, 
потому что эти индивидул'мы, встречающ1еся въ се- 
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в^ро-западной И11д1и, составляютъ ничтожное мень- 
шинство среди прочаго населешя, и на нихъ можно 
смотреть какъ на потомковъ гЬхъ безчисленныхъ, 
приходившихъ съ разныхъ сторонъ М1ра, завбевате- 
лей, наводнявшихъ эту страну въ продолжеше трехъ 
или четырехъ тысячъ лЪтъ. Вообще н4тъ ни одной 
страны въ св-ЬгЬ, гд'Ь бы блондиновъ было мен^е, 
ч^мъ въ Индш — можно исходить ее во всЬхъ напра- 
влен1яхъ, какъ это д-Ьлалъ я, и не встр-Ьтить ни 
одного блондина. Впрочемъ, блондины существовали 
уже, безъ сомн^Ьшя, и во времена архйцевъ, потому 
что они были изв-Ьстны Ман^, который смотритъ на 
нихъ какъ на принадлежащихъ къ низшему племени 
и потому запрещаетъ лицамъ, принадлежавшимъ къ 
высшимъ кастамъ, вступать въ бракъ съ «рыжеволо- 
сыми женщинами». 

Итакъ, мн-Ьше о европейскомъ происхожденш 
ар1йцевъ должно быть устранено, и остается только 
аз1атское происхожден1е этого племени. Пытались 
указать его первоначальное пребыван1е въ очень раз- 
личныхъ странахъ, отъ Оксуса до Балкаша, т. е. 
въ настоящей монгольской области, которою, по ки- 
тайскимъ предашямъ, влад'Ьла желтая раса бол^с 
ч-Ьмъ за дв* тысячи л'Ьтъ до нашей эры. Оставляя 
въ сторон'Ь какъ ни на чемъ не основанную гипотезу 
Уилера, что арШщл были монголы, очевидно при- 
ходится отказаться отъ мысли ис1сать первую колы- 
бедь архйцевъ въ монгольскихъ странахъ. 

Я не пытаюсь . дать зд^сь новую гипотезу о про- 
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временъ фараоновъ, живымъ изображешемъ которыхъ 
они являются, если судить по барельефамъ храмовъ. 

Роль ар1йцевъ въ Европе должна быть анало- 
гичной ихъ роли въ Азш, т. е. и здЬсь они передали 
покорен1Шмъ народамъ свою цивилизащю и свой 
языкъ, но не кровь. Если ар1йды не исчезли въ 
Инд1и такъ же быстро, какъ арабы въ ЕгипгЬ, то 
этому препятствовалъ въ продолжен1е долгаго времени 
суровый законъ о кастахъ или, по крайней м-Ьр'Ь, 
Допускалъ только очень медленное см4шен1е съ по- 
коренными ими черными народами и туранцами. Но 
какъ бы ни было медленно это см*шен1е, во вся- 
комъ случае, въ течен1е в'Ьковъ, оно должно было 
окончиться совершсннымъ поглощешемъ победителей 
массою поб'Ьжденныхъ. Уже съ давнихъ поръ не су- 
ществуетъ арШцевъ въ Инд1и, и когда мы, для удоб- 
ства р^чи или сообразуясь съ привычкою, говоримъ, 
что известный народъ приближается бол4е или ме- 
н^е къ ар1йскому типу, то этимъ просто хотимъ вы- 
разить, что этотъ народъ обладаетъ въ большей или 
меньшей степени б^лымъ цв'Ьтомъ кожи и прибли- 
жается къ европейскому типу, за исключен1емъ однако 
его белизны. 

Итакъ, не им^Ья точныхъ св'Ьд'Ьн1й о происхо- 
ждеши ар1йцевъ, мы все-таки знаемъ объ ихъ су- 
ществовали по литературнымъ произведен1ямъ ихъ 
самихъ или, по крайней м^р*, ихъ потомковъ, не- 
когда проникнувшихъ въ Индш. 

Мы выше сказали, чт5 это за литературныя про- 
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изведеп1я, теперь намъ остается, принявъ ихъ за 
руководство, бросить взглядъ на соща.1ьное положе- 
Н1е и степень цивилизащи т^хъ, кто ихъ произвелъ. 

Вотъ предметъ, къ которому мы теперь перейдемъ, 

« 

1У. 

Семья и родъ образовывали въ вед1йскую эпоху 
двойной базисъ ар1Йскяго общества— ни одна про- 
межуточная группа: кол-Ьно, кланъ или группа пра- 
вительственная не разд-кляла ихъ. Выше семьи былъ 
только одипъ родъ, ниже не было ничего, ибо инди- 
видуумъ не им-клъ существован1я, независимаго отъ 
существован1я его предковъ и его потомковъ. Сощаль- 
ной единицей являлся не одинъ челов^къ, но отецъ, 
мать и д4ти, им'Ьющ1е за собой покол'Ьн1я, отъ кото- 
рыхъ они произошли, и предъ собой— ц^лый рядъ 
существъ, которыя должны родиться отъ ихъ крови 
и сохранить ихъ имя и память о нихъ въ продолжен1е 
ц'Ьлыхъ в'Ьковъ. 

Даже самая религ1я была только культомъ рода 
и семьи. Боги отождествлялись съ предками. Бракъ 
и рожден1е считались священными актами. Переходъ 
жизни отца въ ребенка при посредничестве матери 
представлялся таинственнымъ путеп1еств1емъ Агни, 
божественнаго огня, плодотворнаго начала, владыки 
и создателя М1ра, чрезъ организмъ человека для про- 
должеи1я в-Ьчнаго быпя. 

Лр1йды считали самыми величайшими несчастья- 
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МИ — смерть безъ оставлен! я посл'Ь себя потомства въ 
лиц* сына и присоединен1е къ чужому род}'. По ихъ 
мн'Ьн1ю, нарушить чистоту рода значило навсегда 
потерять божественное родство, которое приближало 
каждаго ар1йцакъ Агни. Кром'Ь того, богъ оставался 
глухимъ къ мольбамъ того, кто осм'Ьливался его— 
начало всякой чистой жизни, циркулирующаго, такъ 
сказать, въ жилахъ своего народа — ставить въ сопри- 
косновен1е съ простыми элементами, которыми пере- 
полнены низга1я расы. Поэтому соединен1е съ жен- 
щинами чужихъ родовъ составляло преступлеше, за 
которымъ следовало в-Ьчное проклят1е. 

Смерть безъ оставлен1я посл4 себя ребенка му- 
жескаго пола влекла за собою не менЬе страпшыя 
посл'Ьдств1Я. Въ самомъ д-Ьл*, сынъ обезпечивалъ 
безсмерт1е своимъ предкамъ, совершая богослужен1я 
и принося жертвы, если же эти жертвоприношен1я 
и богослужешя прекращались, то гЬни отцовъ обра- 
щались въ ничто, и семья переставала существовать 
навсегда. Что касается до дочерей, то он*, выходя 
замужъ, принимали боговъ другой семьи; предки, 
которымъ он* поклонялись, были предками ихъ му- 
жей, следовательно, онЬ не им^ли никакого значешя 
для продолжешя отцовскаго потомства. Челов^къ, не 
оставивш1Й посл-Ь своей смерти сына, погибалъ все- 
цело, онъ уже не оживалъ въ загробной жизни и 
вм^сгЬ съ собою увлекалъ •безчисленныя покол'Ьн1Я 
своихъ предковъ въ неисправимую погибель. 

Родство съ Агни, его роль, какъ создателя семьи, 
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важность чистоты расы и необходимость оставлять 
посVтЬ себя д-Ьтей, способныхъ приносить жертвы — 
все это выражено въ сл-Ьдующихъ изречен1яхъ сРигъ- 
Веды»: 

«Агни — владыко небесной пищи; онъ — вла- 
дыко богатства. Онъ — тотъ, кто даетъ многочислен- 
ную семью! О мог}тцественный богъ! Не допусти, 
чтобы мы, твои рабы, были безъ д-Ьтей, безъ кра- 
соты, безъ жертвъ». 

сДа сможемъ мы быть окруженнъши милостями 
благожелательнаго Агни! Да сможемъ мы насла- 
ждаться постояннымъ изобил1емъ! О Агни, мы не про- 
исходимъ отъ чуждаго и нечестиваго рода! Избери 
же путь, который ведетъ къ намъ!» 

сЕсли бы Агни не былъ той же крови, какъ и мы, 
то онъ напрасно бы искалъ нашихъ жертвъ и по- 
клонен1й. Онъ им^^етъ право на жилище, которое вш 
сохраняемъ для него; пусть онъ явится къ намъ, 
этотъ богъ сильный, торжествующ1Й, обожаемый». 

Для ар1Йца всЬ блага, земныя и в-Ьчныя, заклю- 
чались въ соединенной кр-^пкими узами, счастливой 
и многочисленной семь-Ь. Радости семейнаго очага 
для него были выше всего. Онъ не устаетъ воспе- 
вать ихъ и, желая изобразить счастье и славу са- 
михъ боговъ, онъ находить краски для своихъ изо- 
бражен1Й только въ красот* и верности супруги, 
въ могуществ'Ь отца, въ его велич1и какъ жреца, въ 
благонрав1и и покорности д^тей. Въ отц-Ь, жен* и 
д-Ьтяхъ заключались вс4 его удовольств1я и наела- 
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жден1я— ОНИ овладевали имъ всецело, и по этой при- 
чин* всЬ его религ1озныя пЬсни изобилуютъ дета- 
лями его семейнаго быта и даютъ наш> возможность 
такъ хорошо узнать этотъ быть. 

Наиболее важной обязанностью для ар1йца счи- 
тались жертвы, приносимыя каждой семьей гЬнямъ 
предковъ. Мы только-что сказали, что съ того мо- 
мента, когда прекращались эти жертвы, души усоп- 
шихъ погибали и самая семья угасала на в'Ьки. 

При жертвоприношен1яхъ отецъ исполнялъ функ- 
ц1и жреца, а мать им^ла право и долгъ помогать 
ему въ его д^л-Ь и разделяла съ нимъ славу его. 
Она собирала на склонахъ холмовъ растейя, распу- 
стивш1яся подъ вл1ян1емъ таинСтвеннаго св-Ьта луны, 
и добывала изъ нихъ, посл^Ь кропотливаго пригото- 
влен1я и медленнаго брожен1Я, небесный напитокъ— 
сому. Глава семьи орошалъ сомой священную жертву 
и такъ какъ пламя, готовое погаснуть, загоралось 
бол-Ье ярко отъ соприкорноветя съ этой спиртной 
жидкостью, такъ какъ Агни являлся тогда бол4е 
блестящимъ и сильнымъ, то стали поклоняться сомЬ 
такъ же, какъ огню, и обращаться къ ней съ гим- 
нами и молитвами. Ригъ-Веда наполнена ими: 

«Прославляйте этого чистаго бога древними п*-* 
сноп'ЬШями, которыя находятся въ священныхъ про- 
изведен1яхъ, назначенныхъ для почитан1я боговъ». 

«Онъ процеживается сквозь шерстяной фильтръ, 

гд4 онъ очищается. Поддержка м1ра, мудрые про- 

славляютъ его, какъ в^стникъ утренней молитвы». 

2* 
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«Сома, источникъ чистоты и счастья, пребывай 
въ священныхъ сосудахъ. Быкъ расточаетъ свою 
производительную силу на стадо, ей же угодно рас- 
пространять молитву » . 

На мясо священныхъ жертвъ смот1)4ли, какъ на 
пишу, назначенную для предковъ. Она передавалась 
имъ при посредничестве Агни; огонь пожиралъ ее, 
чтобы очистить ее предъ предложешемъ ея невиди- 
мымъ гостямъ мистическаго пиршества. Для архйда 
оставить предковъ безъ жертвопринои1ен1Й было столь 
же чудовищнымъ фактомъ, — какъ для насъ допустить 
умереть отъ голодной смерти отца или мать. Часто 
семья вкушала вокругъ дымяп1,агося костра и такимъ 
образомъ устраивала ' пиршество со вс4мъ своимъ 
родомъ. 

Въ виду того, что мать семьи разделяла съ отцомъ 
труды и почести жертвоприношешй, можно предпо- 
ложить, что на нее смотрели какъ на равную. Оче- 
видно изъ способа выражеп1й, встречающихся въ 
Ведахъ, когда въ нихъ говорится о женщине, будь 
то девушка, невеста, жена или мать, что на жен- 
щину въ этотъ пер1одъ не смотрели, какъ на су- 
щество низшее и безсознательное, о которомъ съ та- 
*кимъ отвращешемъ говорить позже законодатель 
Ману. Веды постоянно говорятъ съ уважешемъ о 
женщине и о ея назиачепш. 

«Приди, о прекрасная супруга! О желанная самими 
богами! Женщина съ н^жнымь сердцемъ, съ крот- 
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кимъ взоромъ, добрая къ своему супругу, добрая къ 
животиымъ, предназначеппая для рожден1я героевъ!» 

«Право женщины —разделять съ своимъ супру- 
гомъ почести жертвоприпошен1я». 

Прибавимъ, что къ этому праву присоединялось 
также право слагать гимны — несколько гимновъ въ 
Ригъ-Вед'Ь обозначены женскими именами. Моногам1я 
была, кажется, общимъ правиломъ у вед1йскихъ ар1Й- 
цевъ, но, судя по тому, что мы видимъ позже, князья 
и богатые люди им'Ьли, безъ сомн'Ьн1я, несколько 
женъ. Краййяя необходимость им-Ьть д-Ьтей мужес1саго 
пола принудила арШцевъ ввести у себя полига- 
м1ю. Челов'Ькъ, который отъ своей первой жены 
им'Ьлъ оддЬхъ дочерей, принужденъ былъ брать себЪ 
вторую. 

Молод ымъ д'Ьвушкамъ представлялась полная сво- 
бода въ выбор'Ь себ-Ь жениха и даже въ случае, если 
несколько соискателей вступали въ состязан1е межд}^ 
собою изъ-за нея, какъ это иногда быва;[о, то и для 
этого Оыло необходимо уполномочиван1е ея, и никто 
ее не принуждалъ увенчивать поб'Ьдителя. 

Веды рисуютъ нужными крас1сами зарождающуюся 
любовь и первыя сношешя молодыхъ людей и юныхъ 
д'Ьвушекъ. Такъ кшсъ для архйца не сзтцествовало 
никакого счастья ни въ этомъ м1р'Ь, ни въ загроб- 
номъ вн-Ь семьи, то личные и релипозные мотивы, 
т. е. наиболее могуществешше изъ всЬхъ гЬхъ, ко- 
торые могутъ действовать на человеческую душу, 
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заставляли пгь придавать весьма балышю важность 
всему, что касалось брака. 

Деремон1п. совершавпияся при браЕосочетан1И, 
бы.1п запечатлены тЬмъ хе релн11ознымъ духомъ, 
который бы.1ъ прпсущъ вс^мъ слтчаямъ нхъ семей- 
ной жизни. Он^ производили разомъ внушительное 
и радостное впечатл-Ьюе, внлтпительное— торжествен- 
ностью мо.1итвъ и жертвоприношешй. а также про- 
износимыхъ об-Ьтовъ. радостное— блескомъ одЪяшй, 
чпсломъ присхтствовавпшхъ и весел1емъ, которому 
они впо.ше предавались. Описашю этихъ церемошй 
посвяшенъ длинный гимнъ въ Ригь-ВедЬ. Когда вы 
прочитаете этогь гимнъ. называемый с Свадьба Сурьи», 
то вазсъ покажется, что вы перенестись за тысячи 
тЬтъ назадъ и присутствуете при одномъ изъ этихъ 
древнихъ семейныхъ празднествъ. Вамъ кажется, что 
вы с.тышите воззван1е жреца и сюва. съ которыми 
женихъ ^юрашается !гь нев4стк. 

Къ важномл' праву отца, какъ жреца, присоеди- 
нялась абсо.1]«1Тная власть— его дЪти повиновались 
емл- не мкъ рабы, но съ тЬмъ глубокимъ уваже- 
шемъ. какое онъ самъ оказывать своимъ предкамъ. 
Когда родители достигати преклоннаго возраста и 
д1.1а1ись несп1>сс»бными кърабогЪ. сыновья кормили 
ихъ. П0Д1Х1Н0 тому, какъ они сами продатжати пи- 
тать предковъ свсшмп жертвоприношен1ями. Эта цЬпь 
взаимныхъ 1>бязанн4:»стей никогда не прерыватась. 
Самымъ п.1аменным1. желашемъ арЕйпа было желаше 
с-:ц:тариться среди своихъ д^тей и вшгковъ: онъ ни- 
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СКОЛЬКО не страшился того времени, когда ему при- 
дется вкусить тихаго и в-Ьчнаго счастья предковъ. 

V. 

Въ конц'Ь вед1Йскаго пер10да, когда ар1Йцы еще 
не проникли въ бассейнъ Ганга, по занимали об- 
ширныя равнины Семиречья, орошаемыя Гангомъ 
и его притоками, у нихъ не было еще никакого сл-Ьда 
политическихъ учрежденхй, кастъ или управлешя. 
Въ основан1И ихъ общества, какъ мы вид'Ьли, стояла 
семья, и самое общество слагалось изъ всего рода 
безъ всякаго различ1я по обязанностямъ или клас- 
самъ. Отецъ каждой семьи являлся въ одно время 
и жрецомъ, и землед'Ьльцемъ, и воиномь. Эти заня- 
т1я, которыя, разд']^лившись, образовали касты, тогда 
были соединены. Богатства— другого источника со- 
щальнаго неравенства — еще не существовало. Безъ 
сомн'Ьн1Я, герои дЬлались предводителями, когда это 
было необходимо, —весьма естественно, что наибо- 
лее храбрый становился во глав-Ь своихъ сотоварищей, 
но когда земля завоевывалась и ее надо было обра- 
ботать топоромъ и огнемъ и загЬмъ возделать, тогда 
всЬ д'Ьлались равными предъ общей задачей. 

На обработанной такимъ образомъ земл* выстраи- 
валась деревня. Первобытныя жилища, сд'Ьланнь1я 
изъ земли и бамбуковыхъ стволовъ, скрывали подъ 
своими кровлями отд'Ьльныя семьи, которыя въ пол-Ь 
долгое время жили см-Ьшаппня одни съ другими. 
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ЗатЬмъ каждая семья пожелала имЪть свой участокъ 
земли, начался д^лежъ; только одни пастбища оста- 
вались общей собственностью и всЬ стада продол- 
жали пастись въ общей масс4. 

Но это построен1е деревни и раздЬлен1ё един- 
ственнаго имущества, которымъ влад'к^и тогда арШцы, 
т. е. полей и животныхъ, еще не создали никакой 
политической или сощальной гр}Т1пы. Община явля- 
лась просто увеличенною семьей. Старшхе изъ отцовъ 
семей соединялись, чтобы поддерживать въ ней по- 
рядокъ и р'Ьшать выдаюпцеся вопросы, ч но не пре- 
тендовали на какой-либо точно выраженный автори- 
тетъ. Вскоре за деревней, на склоне или верхуппгЬ 
холмовъ, воздвигалось укр4плеше— замокъ, массивное 
и грубое сооружеше, большею частью, четырехуголь- 
ной формы. Въ этомъ замк* поселялся победоносный 
предводитель, который завосвалъ эту территорхю и 
на обязанности котораго лежала забота о сохра- 
неши ея. 

Межд}' деревнями не было никакой связи, и надъ 
толпой предводителей не существовало никакой выс- 
шей власти. Въ случае войны они соединялись, 
иногда въ большомъ чистЬ, подъ предводительствомъ 
одного изъ нихъ, по понят1е о цар^ явилось позже: 
оно встречается у ар1Йцевъ, когда они основались 
въ бассейн* р^ки Ганга, но въ Ведахъ оно равно- 
значуще понят1ю «военный предводитель». Царь, 
им'Ьющ1й министровъ, сбирающ1й подати, управляю- 
Щ1Й ц^иой расой, никогда не существовалъ въ про- 
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должеше вед1Йскаго пер1ода. Вообще это зван1е су- 
ществовало въ Инд1и только номинально. Въ продол^ 
жен1е всЬхъ в-Ьковъ въ Инд1и преобладала полити- 
ческая система, состоящая изъ двухъ частей— изъ 
ар1Йской деревни, но л}^ше устроенной и образую- 
щей небольшую республику, и предводителя, живу- 
щаго въ своемъ укр'Ьплен1и подъ именемъ раджи и 
польз}тощагося большею властью, чЪмъ военный пред- 
водитель перваго времени. Къ этой систем^Ь всЬ за- 
воеватели, кто бы они ни были, всегда принуждены 
были относиться съ уважен1емъ, потому-что она была 
непоколебима. 

Такимъ образомъ, мы видимъ съ удивленхемъ еще 
въ глубокой древности и у несовершеннаго общества 
первые элементы организащи, существующей еще до 
нашихъ дней. 

Съ неменьшимъ удивлен1емъ смотримъ мы на пер- 
вые сл-Ьды той системы кастъ, которая, будз'чи вна- 
чале неопред'каенной и неясной, по1са только классы 
стремились къ дифференц1ац1и другъ отъ друга, Д'Ь- 
лается такой строгой, когда она образуется действи- 
тельно ПОДЪ вл1ян1емъ этническихъ правъ, и выры- 
ваетъ между расами непроходимую пропасть. 

По Ведамъ вш можемъ проследить последова- 
тельное отд^ленхе обязанностей жреца отъ обязан- 
ностей воина, сначала чуть замЬтное, а зат^мъ уве- 
личивающееся все более и более по причине, кото- 
рую мы сейчасъ укажемъ. Разделен1е обязанностей 
не остановилось на этомъ, ибо въ то время, какъ 
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жрецъ постоянно и исключительно посвящалъ себя 
исполнен1Ю священныхъ обрядовъ и слаган1ю гим- 
новъ, а воинъ проводилъ свое время въ смЬлыхъ 
военныхъ экспедищяхъ или воинскихъ упражнешяхъ, 
остальные члены неутомимо возделывали землю и, 
такимъ образомъ, явился трет1Й классъ— классъ зе- 
млед^льцевь. 

Въ одномъ изъ послЬднихъ гимновъ Ригъ-Веды 
эти три класса представляются совершенно обособ- 
ленными и даже обозначаются тремя словами: бра- 
маны, кшатрш, ваис1и — словами, которыя впосл^д- 
СТВ1И, когда они обозначали настоящхя касты, полу- 
чили столь глубокое и абсолютное значеше. 

Очень древн1й гимнъ содержитъ этотъ знамена- 
тельный стихъ и уже ясно указываетъ раздЬлеше на 
классы. 

«Индра былъ призываемъ великими людьми, ма- 
лыми людьми, людьми класса средпяго; гЬмъ, кто 
идетъ, п тЬмъ, кто отдыхаетъ; гЬмъ, кто смотритъ за 
свопмъ домомъ, и гЬмъ, кто сражается, всЬми, кто 
желаетъ изобил1Я>. 

Четвертая каста, каста судръ, образовалась поз- 
лее п состояла изъ массы покоренпыхъ народовъ, 
когда они вошли, наконецъ, въ кругъ арШской ци- 
вплпзащп. Пока длилось завоеваше, туземцы, въ от- 
крытой борьб'Ь или скрываясь въ горы, отстаивали 
свою дикую независимость и не признавали чуже- 
земпаго ига, по, покоренные, они образовали четвер- 
тую касту. Съ этого времени классы, до сихъ поръ 
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мало отличающхеся другъ отъ друга, сьгЬшивавтШеся 
между собою во время общихъ пиршествъ и соеди- 
нявшхеся посредствомъ браковъ, образовали настоя- 
Щ1Я, глубоко-отд'Ьленныя одна отъ другой, касты. 

Самое важное изъ этихъ нодразд'Ьлен1й то, кото- 
рое образовалось первымъ, т. е. различхе между лсре- 
цами и воинами. Посредники между богами и людь- 
ми, браманы д'кгались все бол'Ье и бол^^е взыска- 
тельными и кончили г1мъ, что стали смотреть на 
себя какъ на существа высшхя и принуждали дру- 
гихъ в'Ьрить этому. 

Различхе между воинами и земледельцами также 
скоро обозначилось и, безъ сомн^шя, обусловлива- 
лось разницею богатства или обязанностей. 

Военный предводитель, возвратившись изъ по- 
^ хода, обремененный добычей, украшалъ себя золо- 
тыми кольцами, роскошными одеждами и блестящимъ 
оруж1емъ; онъ д-Ьлался ^^адлсвй, т. е. с блестящимъ», 
такъ какъ только это значен1е им^ло слово раджа 
въ ведШскую эпоху. Раджи и кшатр1и, титулы почти 
однозначущ1е въ то время, играютъ большую роль 
въ Ведахъ, по всей вероятности потому, что пЬвцы, 
слагавш1е гимны, ожидали отънихъ милости или по- 
дарковъ и потому весьма естественно, что они без- 
престанно говорятъ о пихъ, то восхваляя ихъ за 
ихъ храбрость и благородство, то порицая за ску- 
пость. 

Туземцы, когда они еще не были покорены всей 
массой, т4мъ не мен-Ье были уже среди ар1йцевъ 
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какъ военнопленные. Надо д}^мать, что эти пленни- 
ки были просто обращаемы въ рабство: 

«О Сома», .гласятъ Веды, «дай намъ большое 
изобил1е золота, лошадей, коровъ, людей», 

Насл'Ьдственность обязанностей, которая пред- 
ставляетъ одинъ изъ признаковъ окопчательнаго об- 
разовашя касты, у вед1йскихъ ар1Йцевъ не была пол- 
ной, но только что начала появляться. Шкоторыя 
семьи передавали отъ отца къ сыну священныя п*- 
сноп'Ьн1Я и въ то же время обязанности жреца, ч^мъ 
и можно объяснить, впрочемъ, чудесное сохранеше 
Ведъ. 

Что 1сасается матер1альпаго имущества,, то д^ти 
вообще наследовали отъ родителей. Священные гимны 
часто д4лаютъ намеки на обычай завЬщать д^тямъ 
свое имущество. Таково было общество вед1йскихъ 
арШцевъ, въ которомъ медленно подготовлялись въ про- 
должен1е длинныхъ вЬковъ зародыши учрежден1Й, 
которыя съ такой силою развернулись въ Индш и 
господствуютъ тамъ, почти не изменяясь. 

У1. 

Изучая Веды, мы можемъ легко представить себе 
картину обыденной жизни арШцевъ. 

Въ самомъ д^л-Ь, ар1йск1е поэты охотно изобра- 
жаютъ въ своихъ произведен1яхъ простые и обыден- 
ные предметы и происшеств1я, которые намъ пока- 
зались бы слишкомъ грубыми для того, чтобы слу- 
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ЖИТЬ предметомъ такого высокаго релипознаго вдох- 
новен1я, какое проявляютъ они въ своихъ произве- 
ден1яхъ. Но это простодуш1е, свойственное большей 
части первобытпыхъ пЬвцовъ, нисколько не ума- 

ляетъ достоинства ихъ гимновъ. Риши или ар1йск1Й 

• 

поэтъ усп'Ьлъ облагородить самыя низменныя идеи 
и изъ самыхъ обыкновенныхъ сравненШ и;?влечь са- 
мые блестящ1е эффекты. Ар1Йская раса была ода- 
рена очень живымъ воображешемъ. Чуткхе къ гар- 
М0П1И словъ, архйцы любили убаюкивать себя п1>- 
снями. До насъ дошло большое число подобны хъ пЬ- 
сенъ, сложеппыхъ сотнями разныхъ авторовъ, и по 
нимъ мы можемъ судить, какъ велико было богат- 
ство санскритской литературы въ ведШскую эпоху. 
Искусство слагать стихи было, кажется, един- 
ственнымъ вскусствомъ, которое съ усп'Ьхомъ разви- 
ли архйцы; сверхъ того, мы можемъ п1)едполагать, 
что у нихъ были некоторые музыкальные инстру- 
менты и что опи ум'Ьли обработывать съ художе- 
ственнымъ вкусомъ металлы и дерево. О скульптур- 
ныхъ и живописныхъ изображен1Яхъ въ Ведахъ не 
говорится; что же касается архитектуры, то все до- 
' казываетъ, что она имъ была совсЬмъ неизвестна. 
Ремесла, которыми ар1йцы занимались, были много- 
-численны и, кажется, что въ большей части ихъ они 
достигли н-Ькотораго искусства. 0писан1я великолЬп- 
ныхъ оделсдъ, которыя они носили, перстней, брас- 
летовъ, золотыхъ султановъ, боевыхъ колеспицъ и 
украшешй, которыми опи покрывали своихъ лоша- 
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деб. перечпслен1Я пхъ блестящаго о[^ашц панцырей, 
мечей и Еолчановъ— все это доказываеть. что у ншхь 
была ткачи, золотыхъ хкть мастера, Еаретнвки ■ 
оружейники. У нпхъ бьии также мастера, искусно 
обрабатывавш1е дерево и въф^завш1е изъ него свя- 
шенныя чаши, на-значешшя для содерхашя сомы. 
Упоминаются также различныя домашшя оруд1я, какъ 
то: ложки, котлы, которые, вероятно, были также 
сделаны изъ железа, какъ и оруж1е. 

Ткани ар1йцы дк1али изъ шерсти или изъ льна, 
иногда присоединяли къ нимъ золотыя нити. Пря- 
жей заннма.1псь женщины, а тканьемъ — ткачи при 
помощи ткадкаго челнока. Архйды носили обувь, ко- 
торую они прикрепляли къ лодыжке, какъ это ука- 
зываеть стихъ, въ которомъ говорится объ ПндрЪ, 
бог%, всегда находящемся въ движеши ч постоянно 
хЬйствующемъ, у котораго € обувь никогда не развя- 
зывалась». 

Своп боевыя колесницы ар1йцы отдктывати не- 
обыкновенно роскошно: он% были украшены металли- 
ческими пластинками и снабжены колесами со спи- 
цами и осью. Въ колесниц}' впрягалась лошадь и 
управ.1я.1ась посредствомъ узды, возжей и кн>та. 

Вооружеше воина было блестяще. Когда воинъ 
становился на колесницу, онъ надЪвалъ на руки золо- 
тые браслеты, которые громко звучали, когда онъ 
дЬйствовалъ оруж1емъ. Последнее состояло изъ меча, 
лука п стр^-ть, сохранявшихся въ колчанЬ и снаб- 
женныхъ желЪзнымъ оконечникомъ. На голове у него 
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былъ золотой султанъ. Знамена также существовали 
у ар1йцевъ. 

Помимо войны и ремеслъ, им'Ьющихъ къ ней не* 
посредственное отношеШе, главнымъ занят1емъ »р1й- 
цевъ было землед'Ьлхе. 

Поселившись въ бассейн* Инда, такъ часто по- 
с^щаемомъ засухами, они научились наблюдать за 
временами года и вопрошать небо о времени прибли- 
жетя благотворпыхъ дождей. Облака, нагоняемыя 
муссонами, были для нихъ небесными коровами, ко- 
торыя паслись въ равнинахъ небесной тверди, сопро- 
вождавмыя божественнымъ пастухомъ; полные сосцы 
этихъ коровъ, обращенные къ земл-Ь, проливали на 
нее благосостояше и плодород1е. 

Архйцы обрабатывали землю плугами, въ кото- 
рые были запряжены быки. Жатву они собирали на 
тел'Ьги и увозили также на быкахъ. 

Стада составляли одинъ изъ главныхъ источни- 
ковъ богатства ар1йцевъ. Корова, дававшая молоко, 
ихъ главную пищу, была у нихъ въ большемъ по- 
чегЬ: о ней заботились, ее почитали^ почти что обо- 
готворяли. Молоко и масло были главной пищей 
арШцевъ. Изъ нихъ они предлагали возл1ян1я богамъ. 
Растопленнымъ масюмъ они обливали костеръ и гЬмъ 
увеличивали блескъ Агни, т. е. увеличивали пламя. 
Медъ также восхваляется Ведами. Къ этой предпо- 
читаемой пищ'Ь, которая, какъ таковая, была пред- 
лагаема богамъ, надо прибавить пироги изъ муки и 
ячменные блины. Ар1йщд употребляли въ пишу также 
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И мясо: они былп большими любителязси охоты и 
убивали дичь стрелами или лова.1и ее въ силки ш 
западни: рыбу они ловили сетями. Они обладали не- 
которыми примитивными познан1ямн въ навигащи, 
но внача.11^ р'Ьша.1Ись плавать татько по широкимъ 
р^камъ Сапта-Синдху, которыя составляли для нихъ 
естественные пути сообщешя, и та1ько много позже, 
когда у нихъ развилась торшв-тя, они отваживались 
пускаться въ открытое море. Однако они не удаля- 
лись отъ береговъ и возили свои товары только въ 
ма.1еньк1я приморск1я поселешя, лежавп11я недалеко 
отъ устьевъ Ганга. 

Медицина была известна ар1йцамъ, но кажется, 
что они мен^е верили въ силу првдлагаемыхъ ею 
.1'Ькарствъ, ч^мъ въ зак.1инан1я, посредствомъ кото- 
рыхъ пхъ жрецы стара.1ись изгонять болезни. 

Изъ этого обозр'Ьн1Я мы видимъ, что различ1е въ 
обязанностяхъ или, выражаясь на современнозгь язы- 
ке,— д^леше труда, все болЬе и бол-Ье замечается у 
ар1Пцевъ, какъ и у всякаго народа, цивилизащя ко- 
тораго развивается. Изъ гимновъ последней эпохи 
видно, что ремесла размножаются: каждый трудъ 
имеетъ своего спещальнаго работника. Въ ар1Йскихъ 
гимнахъ даже упоминается деревенск1й цирульникъ. 

Въ этомъ сложившемся обществе, въ которомъ 
зародилась торговля, имущественное неравенство вы- 
ражается все сильнее и сильнее. Описаше велико- 
леп1я богачей и печали несчастпыхъ делаются очень 
яркими. Страшную бедность олицетворяютъ и умо- 
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ляютъ боговъ удалить ее. Такъ какъ засуха часто 
сопровождалась нищетою, то последнюю олицетво- 
ряли въ ней и представляли ее убегающей отъ пер- 
выхъ потоковъ долдоиваго времени года. 

«О унылая нищета, направь твою тихую поступь 
къ пебесной гор*, ищи тамъ благодетеля, ибо вме- 
сте съ водами облаковъ мы оттолкнемъ тебя». 

«Нищета, гонимая изъ этого м1ра и м1ра загроб- 
наго, вредить всЬмъ зародышамъ. О Брахманаспати, 
приди удалить эту несчастную!» 

Имущественное неравенство произвело новую 
добродетель— благотворительность, часто рекомендуе- 
мую Ведами. 

«Божественная и всегда готовая благотворитель- 
ность,— пропов^дують жрецы,— есть часть жертвопри- 
ношен1Я » . 

«Благотворительный челов^къ, добрый къ прихо- 
дящему къ нему въ домъ и голодному несчастному, 
чествуется въ жертвоприношен1и и находить друзей 
между остальными людьми». 

Одной изъ причинъ глубокой и внезапной ни- 
щеты и разорен1я, являлась сильная страсть ар1,й- 
цевъ къ игр*. 

Они такъ увлекались азартными играми, осо- 
бенно игрою въ кости, что иногда проигрывали въ 
одинъ день драгоценности, дома, поля, д^тей, женъ 
и даже свободу. 

Несчаст1я, которыя влекла за собою эта гибель- 

3 
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нал страсть, изображены самими мрачными красками 
въ одномъ изъ лучшихъ гимновъ Ведь. 

«Игрокъ приходить на собраше. Въ то 'время, 
какъ все гЬло его горитъ, онъ шепчетъ: с я выиграю!» 

«Кости ов.шд'Ьваютъ д)шою игрока, который от- 
даегь имъ все свое достояше». 

<г Кости подобны провожатому слона, вооружен- 
ному крюкомъ, которымъ онъ бьетъ его. Он% разжи- 
га1г/гь въ игрок! желашя и сожа.т'Ьшя, доставляютъ 
ш/Ллц. распред'ктяютъ добычу, состав.1яюгь счастье 
и отчаяше молодыхъ людей и, ради соблазна ихъ, 
покрываютъ себя медомъ». 

«Он! не поддаются ни гн4ву, ни угроз*. Самъ 
царь преклоняется предъ ними». 

«Катясь по земл4, бросаемыя въ возд}^хъ, он^Ь 
лишены силы, но-он* повел'Ьваютъ гЬзгь, кто вла- 
д'Ьетъ ими. Он*— небесные угли, падаюпце на землю, 
и то разжигаюпце, то замораживающ1е сердца». 

«Супруга игрог^а, покинутая, огорчается; мать его 
отчаивается, что сделаюсь . съ ея сыномъ. Самъ онъ, 
преследуемый кредиторомъ, трепещетъ; въ голов* его 
возникаетъ мысль о воровств*; то.тько ночью возвра- 
щается онъ домой». 

Не ВС* удовольств1я и забавы ар1Йцевъ были 
такъ опасны; они им*ли и бол*е невинныя забавы, 
какъ, напр., представле}ия мар10нетокъ въ деревян- 
ныхъ театрахъ, о которыхъ д*лаетъ намекъ одинъ 
стихъ въ Ведахъ. 

Какъ ВС* первобытные народы, архйцы добывали 
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ОГОНЬ посредствомъ трешя двухъ кусковъ дерева 
одинъ о другой. Оба деревянные куска назывались 
у нихъ Арани; изъ нихъ являлся Агни— огонь, на 
который он^1 смотрели какъ па бога. 

«Наступаетъ время разъединить Арани, насту- 
паетъ время зарожден1я Агни. Пусть явится царица 
народа (Арани) и, но обычаю, постараемся родить 
ей сына». 

«Богъ, влад'Ьюнд1й всЬми благами, заключается 
въ двухъ кускахъ Арани; въ нихъ онъ находится 
подобно зародышу въ утроб-Ь матери». 

Ар1йцы бообще погребали своихъ мсртвыхъ. Не- 
сколько стиховъ Веды упоминаютъ о ногребенш. Сл-Ь- 
дующ1й стихъ выражаетъ въ поэтической формЪ про- 
щан1е живущаго съ умершимъ. 

«Иди,— говорить онъ,— иди въ землю, добрую и 
великую мать, далеко распространяющ\'юся, всегда 
юную; да будетъ она мягка 1;акъ коверъ для того, 
кто почиталъ боговъ своими приношен1Ями. 

«О земля, раскройся! Не повреди его костей. 
Будь къ нему пред,упредительна и мягка! О земля, 
прикрой его, какъ мать нрикрываетъ своего ребенка 
полою платья. 

«Да разверзнется для тебя земля! Я д-Ьлаю этотъ 
холмъ для того, чтобы твои кости не были повре- 
ждены. Да охранять предки эту могилу! Да оснуетъ 
зд^сь Яма свое жилище»! 

«Дни для меня то же, что стрелы для пера, уно- 
симаго ими». 

3* 



XXXVI 

Гд4 найдется такое образное очертаШе скоротеч- 
ности жизни, персдъ которымъ стушевались бы эти 
дни, уносящхе человека подобно стрЬлЬ, уносящей 
перо. 

VII. 

Релипозныя понят1я архйцевъ были довольно не- 
опрод-^леппы. У нихъ ни одна божественная личность 
не была точно и строго выд-блена, и поэтому личныя 
чувства и воображен1е могли предаваться самому сво- 
бодному полетл. Чтен1с Ведъ показываетъ, что ар1йцы 
не стесняли себя въ этомъ отношен1и. Выбирая тотъ 
или другой стихъ «Ригъ-Веды», можно доказать, что 
ар1Йская релипя была вм^сгЬ и совершеннымъ моно- 
теизмомъ, и возвышеннымъ пантеизмомъ, и грубымъ 
политеизмомъ. 

Привычга къ логическому мышлен1ю, укреплен- 
ная въ европейскихъ умахъ вЬками воспитан1Я, пр1- 
учила насъ придавать всЬмъ этимъ терминамъ то^шое 
и опред'Ьленпое значен1е, заставляющее насъ смотр-Ьть 
на в'Ьрован1я, которыя они выражаютъ, какъ на со- 
вершенно несогласныя и отд'Ьленныя одно отъ дру- 
гого ц'Ьлою пропастью попят1я; но для примитивныхъ 
умовъ эти отвлечеппыя попят1Я никогда не им^Ьлш 
опред^леннаго значен1я. Идеи, в4рован1я, языкъ не 
им-Ьли у нихъ опред'Ьленныхъ рамокъ и постоянно 
изменялись. Мысль ар1йца не была способна улавли- 
вать пр()тивор'11ч1я, потому -что ея представлешя изме- 
нялись такъ же быстро, какъ формы облаковъ, которыя 
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приходилось наблюдать на небЬ. Тотъ богъ, о кото- 
ромъ гласить данный гимнъ, есть самый важный, но 
только до т*хъ поръ, пока идетъ о нсмъ р'Ьчь; на 
следующей же страниц'! п'Ьвецъ гимна уже всец'Ьло 
занять другимь божествомь. Иногда предполагають, 
что поэты, слагавш1е гимны, искали въ нихь, глав- 
нымь образомъ, тему для размышлен1й, но, кажется, 
что они, какь и большая часть ноатовь, довольно 
ывло заботились о восп'Ьваемомъ сюжегЬ и охотно 
жертвовали мн^шемь образамъ или эпитетамь. Ве- 
д1йск1е гимны касаются весьма различныхь религюз- 
ныхь П0НЯТ1Й — вь нихь можно встретить и обожан1е 
силъ природы, и пантеизмъ, и политеизмь, и моно- 
теизмъ. 

Шть ничего труднее распред'Ьлешя ар1йскихь 
боговь по какой-либо классификац1и или 1ерарх1и. 
Между богами или символами, выраженными вь не- 
опред'Ьленныхь формахъ, положен1е которыхь и аттри 
буты постоянно смешиваются и которыми перепол- 
нена ведайская миеолог1я, чаще всего упоминаются 
слЪдующхе: 

Агни, олицетворен1е огня, и Сома, перебродившая 
жидкость, служащая для приведеШя вь д'Ьйств1е 
Агни. Агни произвель боговь, М1ры, всем1рную жизнь; 
Сома даль богамь безсмерт1е, алюдямь — силу, а также 
произвель небо и землю, Индру и Випгау. Вм'ЬсгЬ 
сь Агни онь образу еть небо и звезды. Индра, царь 
неба, быль одинь изь боговь, кь которому чаще всего 
обращались арШцы. Онь представлялся воинствен- 



нымъ богомъ. стоящимъ на своей боевой колесниц*, 
настоящимъ типомъ предводителя архйскаго племени. 
Вокругъ него гр}Т1пируются многочисленныя бо- 
жества, разд'к1ЯЮЩ1Я съ нимъ его власть, но, впро- 
чемъ, берупця часто надъ нимъ верхъ. 

Это — Маруты, боги зфагана и молши, раздава- 
тели дождя. Они сьгаовья Рудры, самаго прекраснаго 
изъ боговъ, который бросаетъ молн!ю, но также по- 
кровительствуетъ стадамъ и изл^^чиваетъ болезни. 
ЗагЬхгь идутъ Брихаспати, повел*вающ1Й вселенной, 
Варуна, производящ1й судъ надъ д^^1ами людей и 
считаюпцйся, подобно Индр*, царемъ неба. Въ н*- 
которыхъ гимнахъ этотъ богъ является подчиненнымъ 
Индр-Ь, друПе, напротивъ, даютъ емл' превалир}ющее 
значеше и, наконецъ. въ третьихъ оба божества 
отождествляются. Да.тЬе атЬдуютъ Сурья, Солнце, 
Вишну, проб^^гающ1Й пространство въ три шага, и 
котором}' суждено было впосл'Ьдств1и возвыситься отъ 
м^ста, занимаемаго имъ въ Ведахъ, до перваго м^ста 
среди боговъ. и много другихъ боговъ. Къ этимъ 
безчисленнымъ богамъ, перечень которыхъ мы нахо- 
димъ из.1ишпнмъ, часто присоединяются атнцетворе- 
шя отвлеченныхъ понят1Й какъ, напримЬръ, Пу- 
рандхп — изобил1Я. Арамати — сострадашя, Мритью — 
смерти и т. д. . 

Идея божества, существовавшая у архйцевъ, зна- 
чительно разнится отъ той идеи, которую то 2% са- 
мое слово возбуждаетъ въ мгЬ европейца. Къ сожа- 
л^шю. нЬтъ такого знан1я. которое могло бы воскре- 
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сить идеи, исчезнувш1я вм'Ьст'Ь съ языкомъ мертваго 
народа. Слова точньГхъ современныхъ языковъ, обо- 
значающ1я совершенно друг1Я нонят1я, не могутъ ихъ 
заменить. Поэтому мы можемъ только догадываться о 
значен1и частныхъ понят1й, относящихся ко времени, 
навсегда исчезнувшему, читая съ глубокимъ внима- 
н1емъ литературныя произведеп1я, оставш1яся отъ 
этого времени. Гранд10зныя эпопеи Махабхарата и 
Рамайяна, хотя созданпыя несравненно позже пер- 
выхъ вед1йскихъ п'Ьсенъ, однако являются еще 
истинно-вед1йскими произведен1ями. Читая ихъ, можно 
легко уловить различ1е идеи божества ар1Йцевъ отъ 
пашей. Въ этихъ поэмахъ часто восхваляется могу- 
щество боговъ, по когда посл'Ьдше вступаютъ въ 
борьбу съ людьми или гешями, то даже наиболее 
могущественные боги не всегда выходятъ изъ этой 
борьбы поб'кдителями. Такъ, нанрим^ръ, Равана, царь 
гешевъ, пазываемыхъ Ракшасами, хвалится, обра- 
щаясь къ одному отшельнику, что онъ поб'Ьдилъ ве- 
ликаго бога Индру и бога Яму. Изъ другого м4ста 
мы узнаемъ, какъ Лакшмапа, сынъ простого смерт- 
наго, желая утешить прекрасную Ситу, горююш^^ю 
о томъ, какъ бы ея находяпцйся въ отс5тств1И су- 
пругъ не попалъ въ засаду, говоритъ ей: «—Невоз- 
можно, чтобы мой братъ былъ поб'Ьжденъ Асурами 
и остальными богами, съ самимъ Индрой во глав'Ь!» 
Въ индусской литератур-Ь встречаются сотнями 
подобныя вьтражен1я. Чтобы привести еще одно, я 
напомню, какъ въ «Сакунтал*», драм4 поэта Кали- 
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дасы, созданной, вероятно, въ четырнадцатомъ в'Ьк'Ь 
до нашей эры, «царь боговъ» Индра посылаетъ 
в-Ьстника къ простому смертному, царю ДушангЬ, 
съ просьбою помочь ему одолеть демоновъ, противъ 
котбрыхъ ♦^онъ чувствуетъ руку свою безсильной». 
Царь соглашается помочь ему въ б-Ьд* и торже- 
ствуетъ надъ демонами, которыхъ не могъ одолеть 
царь боговъ. 

Изъ предыдущаго можно видЬть, какъ трудно 
заключить въ рамки точпыхъ опредЬлешй этц столь 
изм-Ьнчивыя в%рован1Я, которыя мы паходимъ въ Ве- 
дахъ. Они подобны тЬмъ страннымъ, съ плохо выра- 
женными характерными признаками, существамъ, ко- 
торыхъ древше авторы относили то къ животнымъ, 
то къ растешямъ. Если попробовать составить клас- 
снфикащю в^ровашй, упоминаемыхъ въ Ведахъ, то 
получимъ сл1Ьдующ1Й рядъ главныхъ в'ЬрованШ арИ- 
цевъ: 

1) поклонеше силамъ природы; 

2) олицетворете этихъ силъ подъ видомъ бо- 
жества: 

3) в^рован1е въ безсмерт1е Д)'ши; 

4) культъ предковъ: 

5) стремлеше подчинить природу, людей, боговъ 
бог}', бол1Ье могущественному, ч4мъ остальные, глав- 
нымъ образомъ, Индр-Ь: и, наконецъ, 

6) матер1ализац1я религш, которая снизводитъ по- 
следнюю до простого обм1Ьна дарами между богами и 
челов4комъ; челов^къ приносить въ жертву плоды н 
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животныхъ; боги, въ свою очередь, даруютъ изоби- 
Л1е, расточаютъ благодетельный дождь, здоровье и 
сокровища. 

Поговоримъ подробнее объ этихъ в'Ьрованхяхъ и 
подтвердимъ ихъ несколькими цитатами изъ Ведь. 

Ригъ-Веда наполнена примерами обогбтворешя, 
а следовательно и обожан1я силъ природы. 

Въ стране, подобной Инд1и, где картины при- 
роды полны поразительнаго велич1я и высочайшей 
красоты, где она безпрестанно проявляетъ себя то 
въ неслыханномъ изобилхи, то въ ужасномъ оскуде- 
ти, подобный культъ вл1ялъ на простодушный, бояз- 
ливый и легковерный умъ молодого и невежествеп- 
наго племени. Солнце, ветры, реки, горы, самыя 
растен1я признавались столь же могущественными, 
какъ и боги. Солнечный ходъ являлся для архйцевъ 
удивительнымъ таипствомъ; красота утренней зари, 
кротк1Я сумерки, перемена временъ года — все эти 
явлен1я поражали ихъ и населяли ихъ Олимпъ тол- 
пой божествъ, различные, аттрибуты которыхъ были 
описываемы ихъ поэтами. 

Но въ бассейне Инда, где жаръ и засуха были 
такъ велики, чаще всего и съ большимъ красноре- 
Ч1емъ были призываемы Вайу,— ветеръ, Маруты,— его 
вестники и слуги, и небесныя коровы — дождевыя 
облака. 

Вотъ отрывокъ гимна, воспевающаго Солнце, ко- 
торый вмЬсте съ темъ можетъ служить превосход- 
нымъ образцомъ вед1Йской поэзш: 



«Божественный Савитри садится на блестящую 
зв'Ьзду, которая поднимается и распространяетъ свой 
блескъ на всЬ м1ры. Солнце оживляетъ небо, землю, 
воздухъ, который оно наполняетъ своими лучами». 

« Его везутъ красные бегуны. Въ с1ян1и появляется 
великая и прекрасная Заря, которая одушевляетъ все 
своимъ блескомъ; богиня, пробуждающая челов'Ька 
къ полезному труду, -Ьдеть на великолепной колес- 
нице». 

«Солнце, этотъ богь, неим'Ьющ1Й пи возжей, ни 
связи, какъ оно поднимается и опускается, не падая? 
Кто можетъ знать, какая сила поддерживаетъ его? 
Спутникъ Риты, онъ— хранитель и защитникъ не- 
беснаго свода». 

Огонь, называемый Агни, быль однимъ изъ глав- 
ныхъ божествъ вед1йскаго пантеона, но ниже Индры, 
верховнаго творца. Огонь присутствуетъ везд*: онъ 
циркулируеп> повсюду, въ жилахъ живыхъ существъ, 
въ н-Ьдрахъ земли, въ в-Ьтвяхъ растен1й и особенно 
В1» лучахъ солнца. Онъ показывается по вол* жреца, 
когда жрецъ зажигаетъ костеръ. 

«Когда я подумаю, что светящееся существо на- 
ходится въ моемъ сердце, въ моихъ \тпахъ звенитъ, 
въ глазахъ темнеетъ, душа моя смущается. Что я 
долженъ сказать? Что я долженъ думать»? 

«О Агни, когда ты пребываешь скрытымъ въ 
мраке, все боги съ трепетомъ поклоняются тебе». 

Сведен1я, даваемыя Ведами о верован1и ар1йцевъ 
въ будущ}'ю ЖИ31П», также довольно неопределенны 
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и изм'Ьнчивы. Ар1йцы думали, что индивидуумъ посл'Ь 
смерти разлагался на элементы, а душа его облека- 
лась въ новое гкло. Въ этомъ в']^рован1и надо ви- 
д-Ьть, быть можетъ, первый иамекъ на появившееся 
впосл'ЬдствШ в'Ьровайе въ переселен1е душъ. В-Ьро- 
вайе въ душу, какъ въ безсмертное начало, обитаю- 
щее въ ткл*, но стоящее выше его и образующее 
истинную человеческую личность, также встречается 
въ Ведахъ. 

«Пусть зр'Ьн1е этого усопшаго идетъ къ Солнцу, 
духъ — къ Вайу. Возврати небу и земл* то, что ты 
имъ долженъ. Отдай водамъ и растен1ямъ части тво- 
его гЬла, которыя принадлежать имъ». 

«Но въ твоемъ тбл* есть безсмертная часть. Это 
она, о Агни, которую должно согр-Ьть твоими луча- 
вга, воспламенить твоимъ огпемъ. О Джатаведа, въ 
счастливомъ гЬл4, созданномъ тобою, перенеси его 
въ м1ръ благочестивыхъ людей». 

«Когда твоя душа посЬщаетъ далекую страну 
смерти, мы призываемъ ее здЪсь, въ твоемъ жилище, 
къ жизни». 

«Твоя душа посЬщаетъ вдали небо и землю, мы 
призываемъ ее здЬсь, въ твоемъ жилище, къ жизни». 

«Твоя душа посЬщаетъ вдали^ Солнце и Зарю, 
мы призываемъ ее здЬсь, въ твоемъ жилище, къ 
жизни». И т. д. 

Какъ результатъ этого в-Ьровайя въ» беземерпе 
души, явился культъ предковъ. Впрочемъ, мы уже 
говорили, что, согласно веровашямъ ар1йцевъ, ихъ 
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усопш1е предки пребываютъ и пользуются счастьемъ 
въ загробномъ Шр*, пока въ зд-Ьшнемъ шр4 продол- 
жается ихъ севпэЯ и правильно приносить имъ жерт- 
вы и молешя. 

«О Агнй, ЯВИСЬ съ этими благочестивыми, вели- 
кими, древними предками, съ этими тысячами сл]ггъ 
боговъ, которые входятъ на ту же самую колесницу, 
на которую всходятъ и боги, которые пьютъ свя- 
щенный напитокъ, вкушаютъ вм'ЬсгЬ съ Индрой свя- 
щенныя жертвы, которые садятся возл* очага». 

Идея о высшемъ Бог*, создателе всЬхъ смерт- 
ныхъ и безсмертныхъ существъ, господствующемъ 
надъ несм^Ьтной толпой людей, предковъ, боговъ, 
встречается также въ Ведахъ, но въ зачаточномъ 
вид^^. Каждый богъ, прославляемый гимномъ, кажется 
автору самымъ могущественнымъ изъ боговъ или да- 
же единственнымъ богомъ. Иногда случается, что 
всЬ боги разсматриваются какъ одинъ и тотъ же 
богъ, но одаренный различными именами. 

«Божественный духъ вращается на небесахъ; его 
называютъ Индра, Митра, Варуна, Лгни. Мудрецы 
даютъ одному существу 1гЬсколько именъ; это Агни 
(огонь). Яма (смерть)» и т. д. 

Это единое существо обладаетъ, какъ мы видимъ, 
довольно неопределенными свойствами, потому-что 
оно является то огнемъ, то смертью, то какимь-либо 
другимъ отвлеченнымъ поняйемъ. 

Сл4дующ1Й стихъ несколько точнее: 

«Того, кто есть нашъ отецъ, кто создалъ и со- 
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держитъ въ ссб'Ь всЬ существа, знаетъ калсдый м'|ръ. 
Богъ единъ, онъ творить другихъ боговъ. Все су- 
ществующее признаетъ его за владыку». 

Но и это утверждеше затемнялось иногда тя- 
гостнымъ сознатемъ челов'Ьческаго безсилхя познать 
начало и конецъ вещей. 

«Вы знаете того, кто сотворилъ всЬ эти вещи? 
Это тотъ самый, кто выше васъ. Но отъ нашихъ 
глазъ все скрыто, какъ бы сн'Ьжной завесой. Наши 
суждешя темны, и люди удаляются изъ этой жизни, 
принося священныя жертвы и восп'Ьвая гимны». 

Въ этихъ первобытныхъ умахъ уже зарождался 
тотъ скептицизмъ^ который развился позже до такой 
высокой степени въ священпыхъ книгахъ Инд1и. До- 
казательство этихъ словъ мы находимъ въ стих* изъ 
Ригъ-Веды, уже цитированнымъ Максомъ Мюллеромъ 
въ его «Чтен1яхъ о начал* и развит1и релипи». 

«Кто знаетъ, кто скажетъ, откуда явилось это 
творен1е? Боги явились позднее его. Кто же скажетъ, 
откуда оно»? 

«Откуда возпик.110 это твореше и есть ли оно 
д-Ьло создателя или н'Ьтъ? Объ этомъ знаетъ тотъ, 
кто видитъ всякую вещь съ высоты небесъ! Но, быть 
можетъ, и онъ самъ этого не знаетъ». 

Но эти сомн'Ьшя закрадывались только иногда въ 
умы н'Ьсколькихъ мыслителей и, кажется, вовсе не 
занимали массы народа; для нея было д*ломъ огром- 
ной важности поддерживать съ богами нЬчто въ род* 
торга, менять свои молитвы, гимны и священныя 
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жертвы на многочисленную» семью, сокровища, стада 
и поб'Ьду надъ врагами. Цитаты, подтверждающ1я 
это, изобилуютъ въ Ведахъ; мы не будемъ при- 
водить ихъ, это было бы слишкомъ монотонно. Ка- 
ково бы ни было божество, къ которому ар1ецъ об- 
ращался съ молитвой, 01гь старался льстить ему, 
об'Ьщая ему р'Ьки сомы, потоки молока и меда, 
молитвы,, прекрасныя духовныя п^сни, иногда при- 
несен1е въ жертву живого животнаго съ уело- 
В1емъ, чтобы взам'Ьнъ этого божество было обязано 
покровительствовать его семь'Ь, предохранять отъ 
бол^^ней, сниспосылать дождь на поля, д'Ьлать ко- 
ровъ пло;^1Ивыми. Р^дко духъ раскаяшя, сознан1е 
сд^ланныхъ ошибокъ, желанхе сделаться лучшимъ 
прим'Ьшивались къ этимъ грубо-корыстолюбивымъ об^^ 
тамъ. Понят1е о гр'ЬхЪ едва намечено въ Ведахъ. 
Ар1ецъ не стремился къ совершенству и легко пе- 
реносилъ свою часть слабостей человеческой натуры. 

«О предки, — восклицаетъ онъ въ одномъ изъ своихъ 
гимновъ, — не делайте намъ зла, мы гр-Ьшинъ только 
по человеческой слабости». 

Правила нравственности у архйцевъ были слабо 
развиты и не суровы. 

Милостыня, хорошее обращеше съ животными, 
верность по отношешю къ друзьямъ — вотъ почти 
всЬ обязанности, рекоменд}'емыя Ведами. 

Зд^сь мы окончимъ нашъ краткхй очеркъ ар1Й- 
скаго общества, очеркъ, въ которомъ насколько воз- 
можно, следовали картине, начертанной въ Ведахъ. 




II. Врананск1й пер10дъ. 



I. 

Пер1одъ вед1йской цивилизащи, о которомъ мц 
говорили въ предыдушей глав-Ь, продолжался у 
ар1Йцевъ, пока они жили въ бассейн'Ь р'Ьки Инда. 
Когда же они двинулись, дал'Ье и заняли бассейнъ 
р. Ганга, у нихъ наступилъ новый перходъ цивили- 
защи, такъ-называемый браманск1й, и достигъ зд'Ьсь 
своего полнаго расцв-Ьта. Въ продолжен1е ночти тыся- 
чел^тняго пер10да, отд'Ьляющаго дв^ кулБминац1онныя 
эпохи этихъ двухъ цивилизац1й, завоеватели Инд1и 
продолжали свое движен1е на востокъ. Они сделались 
господами всей области, лежащей между Оманскимъ 
моремъ, Бенгальскимъ заливомъ, Гималайями и горами 
Виндья. Древн1я народности этой обширной и бога- 
той страны были окончательно покорены; он^ пре- 
кратили борьбу, признали иго чужеземцевъ и см'Ьша- 
лись съ своими поб1^дителями. Для изб'&жашя того, 
чтобы это чисто внешнее см-Ьшейе не сделалось слиш- 



комъ блпзкимъ и не привело бы къ С11яшю расъ, ар1Йцы 
допаишлп и установили во всей ея строгости систему 
касть, ч\ть заметные сл^ды которой мы вид&ш въ 
вед1Йскомъ перюд-Ь. 

Своего апогея браманская цивилизашя достигла 
;и1 три пли за четыре ста1%т1я до нашей эры. Н^гь 
сом1г1;н1я, чт1> въ это время былъ составленъ сбор- 
ннкъ ;и1коновъ Ману < Манава-Дхарма-Састра > , кото- 
рый сд11а.1ся г|)ажданскимъ и палитическимъ сво- 
домъ законовъ Ннд1п. 

Прежде счита-1и этотъ сборпикъ батке древнимъ, 
тактч У. Джонсъ относи.ть его къ ^00-му году до 
Р. Х„ друпе авторы— къ 500-му. 

Но согласно мн^н1ю бат^е новому и. какъ с^ 
жетгя. бат1;е основательному, сл^дуетъ относкп 
пояЕ.1ен1е этч>го кодекса къ третьемл* или второму 
в^ку до нашей эры. 

Манава-Дхарма-Састра представ.1яетъ источнип 
самыхъ в^рныхъ св^д1я1й о (фаманскомъ перюдй 
индусской ^иви.1и.^ашн. подобно тому, какгъ Рнгъ- 
Веда— о пер1одЪ ведИскомъ. Мы воспатьзуемся этммъ 
кодексомъ ^^аконовъ Мант такъ-хе, какъ по.1ъэова- 
лись Ригъ-Ведо»\ И4в.1екая Ш5ъ неп> все, чт*> мохегъ 
дат!^ намъ в%рное представлете о врем^п. къ кяь 
тч^>му отнпсжтсд этотъ фундаментальный трудъ. 

11ри*ла2^пъ къ эту^му. ял» «^ !лвн.1и.ч1ши браман- 
скал- !К1*!ч>1а мы нахлджмъ св1а^Е:5 ^-же не въ од- 
н^\> ту^гьк^^ сл>:1дашь:\ъ кнжгахк— наянзаа съ нохо- 
»?> Л.Фексан1ра Макек^ёскагуч истс-ри древней 
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Индп! разными путями пачинаетъ 11р1обр'Ьтать все 
бЬлыпую и большую достов'Ьрность. 

Хотя во время этого похода обитатели Запада 
не могли основательно познакомиться съ Инд1ей, 
гЬмъ не менЬе этого было достаточно^ чтобы таин- 
ственная земля, лежащая по ту сторону Инда, 
часто привлекала ихъ взоры и мысли. Одинъ изъ 
нолководцевъ Александра Македопскаго, раздЬлив- 
шихъ империо великаго завоевателя, Селевкъ Ника- 
торъ, вздумалъ возобновить попытку посл'Ьдняго, на- 
Д'Ьясь быть бол'Ье счастливымъ, но его ожидан1я не 
ув'Ьнчались успЬхомъ. На этотъ разъ цари сЬверной 
Инд1и, опираясь на свое отборное войско, обладали 
столь значительною силою, что Селевкъ не рЬшился 
начать войну. ТЬмъ не менЬе онъ завоевалъ Бак- 
тр1а1^у и, сделавшись такимъ образомъ сосЬдомъ 
индусскихъ царей, предложилъ имъ союзъ. Чандра- 
гупта, Сандракоттосъ греческихъ историковъ, одинъ 
изъ могуш,ествешгЬйшихъ государей Инд1и, принялъ 
союзъ и даже, къ крайнему обоюдному удивлен1ю 
гре1и)въ и индусовъ, взялъ себ4 въ жены гречанку — 
дочь Селевка. Юная царевна встрЬтилась съ своимъ 
супругомъ въ Натали путр'Ь, столиц'Ь его царства, 
находившейся на берегу Ганга, недалеко отъ на- 
чала дельты. Ее сопровождалъ посолъ Мегасоенъ. Во 
время своего долгаго пребыван1Я въ Паталипутр'Ь, Ме- 
гасоенъ все свое свободное время посвяш,а^ть описан1Ю 
странныхъ для него нравовъ народовъ, въ среду кото- 
рыхъ онъ попалъ, но, къ сожал'Ьп1Ю, это описан1е, какъ 



можно судить по сохранившимся отрывкамъ, полное и 
обстоятельное, не дошло до нашего времени. Въ сред- 
Н1е в'Ька н'Ькто Апн1Й де-Витербъ выдавалъ компиля- 
щю за собственное сочинеп1е посла Мегасоена, но 
въ настояш,ее время на эту компиляц1ю смотрятъ 
какъ на несомненную подделку. Зато гречесше и 
латинскге географы, современники Мегасоена или 
жившхе посл'Ь него, часто цитируютъ его и заимству- 
ютъ у него ц^льтя мЬста. Между ними Страбонъ въ 
той части своей географш, гд^ онъ говорить объ 
Инд1и, часто ссылается на Мегасоена. Такимъ обра- 
зомъ мы все-таки влад^Ьемъ довольно обширными 
отрывками изъ онисашя Мегасоена и можемъ вос- 
пользоваться ими вмЪст^ съ законами Ману, какъ 
фундаментомъ для возстановлешя истор1и браман- 
ской Инд!и. Записки Мегасоена и законы Ману 
представляютъ единственный матер1алъ, изъ котораго 
можно заимствовать сколько-нибудь достовЬрныя св^- 
д1>Н1я о браманскомъ пер10Д'Ь, потому-что друг1е ли- 
тературные памятники, какъ, наприм^ръ, эпопеи 
Рамайяна и Махабхарата,содержатъ много легендар- 
наго и, подвергнувшись, видимо, много разъ изм^Ь- 
нси1ямъ, слишкомъ мало говорятъ объ эпохЬ, когда 
он^ были созданы, такъ что вовсе не могутъ слу- 
жить къ возстановлен1Ю фактическихъ данныхъ; он4 
составляютъ только исключительно литературные 
памятники, къ помощи которыхъ хотя можно иногда 
обращаться, но лишь съ соблюден1емъ осторожности. 
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II. 

Въ конц1> ведШскаго пер1ода, какъ мы вид^Ьли, 
произошло обособле1пе различныхъ родовъ деятель- 
ности, совмещавшихся прежде въ одпомъ лиц:Ь, и 
вм'ЬсгЬ съ гЬмъ обозначилось стремлен1е къ сохра- 
пен1Ю этихъ обособлен! й въ одной и той же семь* 
путемъ унасле^дован1я. Мы указали на эти явлен1я, 
какъ на подготовительную причину режима кастъ. 
Но, конечно, они одни не были въ состоян1и со- 
здать этотъ режимъ, зд'Ьсь доллсны были существо- 
вать и друг1е стимулы. Необходимость сохрапен1я 
чистоты расы, уважен1е къ предкамъ и желан1е под- 
держать древнш семьи были преобладающими уб*- 
жден1ями уже у вед1йскихъ др1йцсвъ. Эти же уб4жде- 
Н1Я были главной заботой ихъ законодателей, когда 
окончательное нокорен1е сЬверной Инд1и разсЬяло 
сравнительно небольшое число победителей въ огром- 
ной массЬ поб'Ьждсннььхъ. 

Этнологическ1Я истины, возведенныя вноследствхи 
опытомъ до значешя акс10мъ, были уже известны 
ар1йцамъ. Они, безъ сомн'Ьн1Я, знали, что завоева- 
тели быстро поглощались покореннымъ племеневгь, 
если они см-Ьшивались съ нимъ, и черезъ несколько 
покол'Ьн1Й исчезали безъ всякаго сл-Ьда. Опи знали 
также, что въ то^гь случаЬ, когда вступающ1е въ 
бракъ представляютъ типы слишкомъ между собою 
различные, часто рождаются д^ти того типа, кото- 
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риШ стожть нжхе въ флгетессогь н хоральномъ 
слношешяхъ. 

&утъ ^о гов1>рятъ о'^ъ ттохъ засоны >1ант: 

сВслсая страна, п^ рохлаглся л»хн смЪпан- 
вой раси« с</т<>рые пмртятъ чистоту иассовъ. скоро 
погкбаегъ. та1л» хе. сасъ и обпаг^пые въ ней». 

сЕап» би нн была б.1агорохна семья муха, но 
еслн онъ обязань своимъ рохдешемъ смЪшенио клас- 
сот», въ немъ въ бс^дьшей или меньшей степенм сш:* 
зывается несог/тв1тстше меx^^ его ролтатями». 

сНедостап^ЕЪ б.1ал)ро1ныхъ чувствъ. грубость 
р^чн. хеср>1:ость и забвеше обязанностей обозна- 
ча»тъ челов^са. обязаннаго своею хнзньк» матери, 
достойной презр1шя>. 

Лр1Й1Ш. безь сомн^шя. дошли до этигь виво- 
довъ собственнымъ опытомъ. видя ухе начавшееся 
понихеше своей расы, устрашившее ихъ до такой 
степени, что оМ создали стропя преграды, долхен- 
ствовавпня защитить ихъ расу. — преграды, суще- 
ствуюпия и д«>-нын%. Впрочезгь. предписан1я. содер- 
ханияся въ законахъ Ману и касаипппяся сохране- 
шя чистоты арЮской расы. доЕазыва11:1ТЪ татько. что 
браманы сознава.1и необходимость сохранить эту чи- 
стотл. но не доказыва>'Гь. что она до того времени 
«оставалась неприкосновенной. Въ самомъ хкгЬ. не 
сушествуеть закона, который могъ бы сдерхивать 
изв1стныя физЬд.10П1ческ1я потребности, см^шеше 
неизб1хно происходп.10 и ар1Йскомл' типу пришлось 
вскоре измениться. 
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Это чисто теоретическое воззр'!'|Н1е, впрочемъ, 
подтверждается изучен1емъ барельефовъ древнихъ па- 
мятниковъ. . Барельефы этой эпохи, наприм'Ьръ, ба- 
рельефы Бхархута, даютъ намъ возможность воспро- 
извести типъ, который мы находимъ вътечен1е сл-Ь- 
дующихъ в1^ковъ въ странахъ Инд1и, очень удален- 
ныхъ одна отъ другой, именно въ Бхаджи и въ 
Санчи, и этотъ типъ не им-Ьеть ничего общаго съ 
кавказскимъ типомъ. Широкое и плоское лицо ука- 
зываетъ на преобладан1е туранской крови. Ар1йцы 
чистаго типа, если они еще существовали, соста- 
вляли, вероятно, незначительное меньшинство, исклю- 
чительно принадлежавшее къ касгЬ брамановъ. 

Из.учен1е индусскаго общества этой эпохи пока- 
жетъ намъ, что свершившееся изм'Ьнен1е произошло 
не съ одной только физической стороны, но и съ 
нравственной. Система кастъ, созданная для сохра- 
нсн1я первобытной чистоты и гордости расы, при- 
соединила свое ужасное давлен1е къ игу суровыхъ 
традиц1й, въ.которыхъ замкнулась навсегда индус- 
• ская цивилизащя. Боги были матер1а.т1изованы. Бле- 
стящая ар1йская поэз1Я уступила м-Ьсто сухимъ пред- 
писашямъ Ман^. Полетъ воображен1я не изсякъ со- 
вершенно, но сд'Ьлался тяжел ымъ и безпорядочнымъ 
и производилъ безконечныя, многословныя легенды, 
заменивши полныя краснор'Ьч1я молитвы или св-Ьт- 
•лые образы Ведъ. 

ВсЬхъ кастъ, по Ман^, было четыре: траста бра- 
мановъ или жрецовъ, каста кшатр1евъ или воиновъ, 
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каста ваис1евъ или землед'Ьльцевъ, купцовъ или ро- 
стовщиковъ и каста судръ, послЬднихъ изъ людей, 
у которыхъ даже не было определенной професс1и 
и единственной признанной фупкцхей которыхъ было 
служеше другимъ. 

Мужчина доллсенъ былъ брать себ4 жену изъ 
своей же касты или изъ касты низшей, но тотъ, кто 
женился на женщине изъ касты судръ, считался 
обезчещеннымъ, терялъ свою касту, навлекалъ на 
себя общее презрЬше въэтомъ м1р'Ь и в-Ьчныл муки 
въ загробномъ. Судры могли соединяться бракомъ 
только между собою. 

Браманъ могъ взять себЬ въ супруги дочь кшатр1и 
или даже ваис1и, но пи ваис1Я. ни кшатр1Я не могли 
жениться па дочери брамана. 11ов'{1рован1юар1йдевъ, 
отецъ высшей касты нередавалъ отчасти свои 1саче- 
ства сыну, если даже мать была изъ низшей касты, 
но отецъ низшей ь^асты нриравнивалъ себ'Ь свою 
жену и д-Ьтей, и такимъ образомъ настояп],1Й бракъ 
на неровн-Ь сущсствовалъ у пихъ только для жен- 
щины. 

Укажемъ теперь, как1я были главныя обязанности 
каждой касты и правила, касающ1яся браковъ, но 
снача;1а приведемъ ту формулировку браманской в'Ьры, 
согласно которой каждая изъ кастъ произошла отъ 
одной изъ частей гкла Брамы: 

«Для распространс1пя человеческой расы, ея рта, 
ея рукъ, ея бсдръ и ея погь, владыко М1ра сотво- 
рилъ брамана, ки1атр1Ю, ваис1ю и судру. Для со- 
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хранеп1я этихъ всЬхъ творен1й, опъ опред'Ьлилъ раз- 
личныя занят1я этимъ различпымъ классамъ». 

«Браманамъ онъ поручилъ изучеше и объясненхе 
Ведъ, соверше1пе жертво11риношен1Й, распоряжеше 
жертвоприношен1ями, предлагаемыми другими, право 
давать и право принимать. 

«Кшатр1ямъ онъ вмЬнилъ въ обязанность защи- 
щать народъ, д4лать добрыя д^Ьла и жертвоп1)иноше- 
н1я, читать священныя книги и не предаваться чув- 
ственнымъ удовольствхямъ». 

«Заботиться о животныхъ, раздавать милостыню, 
приносить жертвы, производить торговлю, отдавать 
деньги въ ростъ, обработывать землю были обязан- 
ностями, которыя должепъ былъ исполнять ваис1я». 

«Но судр-Ь владыко м1ра далъ только одну обя- 
занность — служить высшимъ классамъ, не оценивая 
своихъ заслугъ». 

«Должно распознавать человека по его поступ- 
камъ, который принадлежитъ къ низкому классу, . 
который рожденъ отъ презираемой матери, но кото- 
рый не слыветъ такимъ и который им-Ьеть видъ 
благороднаго человека, хотя на самомъ д'Ьл'Ь онъ не 
принадлежитъ къ благородному классу». 

«Тотъ, кто родился отъ благороднаго отца и жен- 
щины низкаго класса, можетъ сделаться благород- 
нымъ благодаря своимъ качествамъ, но рожденный 
женщиной благороднаго класса отъ мужчины низкаго 
класса долженъ быть разсматриваемъ, какъ челов'Ькъ 
низкаго оасса». 
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«Подобно том\% какъ отъ судры и женщины класса 
жреповъ родится сынъ бо.тЬе презренный, ч%мъ онъ, 
такъ и отъ всЬхъ низкихъ слтдествъ и огь женшинъ 
одного изъ четырехъ чистыхъ Елассовъ рождаются 
сыновья еще бо.тЬе низк1е. ч"Ьмъ они сазга». 

«Браманъ, бер}тшй себ* въ супруги женщину 
не своего класса и раздЪлившШ ложе съ судрой, 
идетъ въ адъ: если онъ и>гЬетъ отъ нея сына, онъ 
лишается своего звашя брамана». 

Превосходство касты брамановъ надъ остальнымъ 
пародомъ было громадно. Власть и права, присвоенныя 
этой кастой, уважете, питаемое къ ней, дЬлали бра- 
мановъ скорее полубогами, ч4мъ простыми смертными. 
Чистота ихъ расы, вл1яи1е, оказываемое ихъ молит- 
вами на волю боговъ, авторитетъ знатя, въ пр1обр^Ь- 
тен1и котораго они проводили свою жизнь, давали 
имъ это исключительное положен1е. 

Правда, что привилепи, которыми они пользова- 
;1ись. соответствовали ихъ обязанностямъ. Вся жизнь 
брамапа делилась па четыре части: д-Ьтство, посвя- 
щетйюе из^-чеШю свящепныхъ книгъ и религ1озшлхъ 
таипствъ, подъ наблюден1е>гь особыхъ учителей; 
юпость, когда брамапъ женился и дЬлался отцемъ 
и главой семьи; въ вид}^ наследственности его обя- 
занностей первымъ его долгозкгь было рождеше сы- 
новей; зрелый возрасп,, когда онъ проводилъ время 
въ уединен'ш, въ половомъ воздержан1и и суровыхъ 
упражнеп1яхъ; старость, когда брамапъ делался со- 
вершеннымъ и способнымъ къ непосредственному 



ЬУП 



СН01110Н1Ю С7> богами, посвящалась гозо1)цан1ю и при- 
готовлен1ю къ смерти. Это существовап1е, разд-Ьлеи- 
пое па четыре пер10да— послушника, господина дома, 
отшельника и аскета-богомольца, было также суще- 
ствован1емъ каждаго дважды рожденпаго, т. е: при- 
нявшаго посвящеп1е, индуса. 

Вс^ люди трехъ первыхъ классовъ были людьми 
дважды рожденными, потому-что имъ, по достижен1и 
юношества, надЬвали па шею шнуръ, символическ1й 
знакъ, обозначавшей ихъ духовное рожден1е и дЪ- 
лавшШ ихъ д-Ьтьми Брамы. Впрочемъ, одни только 
браманы исполняли во всей ихъ строгости обязан- 
ности, присвоепныя каждо^гу изъ этихъ четырехъ 
перюдовъ. 

Браманы могли заниматься, въ случае бедности, 
и другими делами и даже вести торговлю, но, глав- 
нымъ образомъ, они жили на счетъ кшатреевъ. При- 
носить дары браманамъ было д'Ьломъ величайшей 
заслуги, какую только могь выполнить индусъ: 

«ДаяШе, сд'Ьлапное не браману, — говорятъ законы 
Ман)*, — является обыкновенной заслугой; предложен- 
ное обыкновенному браману, оно вдвое важнее; если 
же оно вручено браману, углубившемуся въ изучс- 
Н1е Ведъ, онр въ сто тысячъ разъ выше обыкновен- 
ной заслуги; что же касается даян1я достигшему со- 
вершенства богослову, то значеше его безпред'Ьльно». 

Вотъ самыя важ1гая м-Ьста изъ законовъ Ман^, 
гд4 указываются права брамановъ: 

«Браманъ, придя въ М1ръ, занимаетъ первое м1- 
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сто на этой гемл±: верховный в.1адыко всЬхъ су- 
ществъ, опъ долженъ бодрствовать надъ сохранешемъ 
сокровища св^тскихъ и релнпозныхъ законовъ». 

«Браманъ по одному своему рождешю служить 
предметомъ почиташя даже для боговъ, и его р^ше- 
шя должны быть авторитетомъ для м1ра: священное 
писаше даетъ емл' это преимущество». 

сВсе то, что заключается въ м1р^, есть н^кото- 
рьогь образомъ собственность брамана: по своему 
первородству и высокому рождешю, онъ им^етъ право 
на все, что существуетъ». 

€ Браманъ, если онъ находится въ нужд*, можетъ 
съ спокойной совестью присвоить себ4 им-Ьше судры, 
его раба, и царь не долженъ его наказывать, ибо 
у раба и*Ьтъ ничего, что было бы его собственностью, 
онъ не изгЬетъ ничего, что его господинъ не могъ бы 
взять V него». 

€Брама1гь, хорошо знаюпцй всю Ригь-Веду, не 
загрязнится никакимъ преступлен1емъ, хотя бы онъ 
убилъ вс4хъ обитателей трехъ м!ровъ и принялъ бы 
пищ\' самаго низкаго че.юв'Ька. 

сЦарь, даже умирая отъ недостатка, не дахженъ 
брать подати отъ брамана, погруженнаго въ из\'че- 
н1е священнаго писан1я: и ему не сл'Ьд^егь допл'^- 
скать, чтобы въ его государств* такой браманъ му- 
чился отъ голода». 

«Да остережется царь убивать брамана, даже и 
въ томъ случа*, когда посл^ЬдиШ совершить всевоз- 
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можпыя преступлешя, но да предастъ его изгиан1ю 
изъ царства, не причинивъ ему никакого вреда». 

«Позорное пострижете вместо смертной казни 
назначается браману, совершившему прелюбод4яше, 
за которое друпе классы предаются смерти». 

Браманы были сов'Ьтниками царя. Безъ совета 
главн'Ьйшихъ изъ брамановъ царь ничего не могъ 
предпринять. Собран1е, называемое великимъ сов*- 
томъ, всегда собиралось въ извЬстное время и ре- 
шало наиболее важныя д4ла. 

Мегасеенъ былъ свидЬтелемъ почестей, воздавае- 
мыхъ браманамъ, и съ удивлен1емъ говорить объ ихъ 
философ1И и находить, что она была близка кь фи- 
лософ1и Сократа и Пиеагора. 

Кшатр1и или воины были исключительно пре- 
даны иснолнешю военныхъ обязанностей и помимо 
ихъ не занимались ни ремеслами, ни ттромышлен- 
ностью. Мирное время для нихь было временемь 
праздности. Но они должны были быть всегда гото- 
выми къ войн'Ь и являться по первому призыву. Ихъ 
спещальной мисс1ей была зап],ита народа. Зная, что 
они охраняютъ границы, ваис1И спокойно обрабаты- 
вали свои поля. 

Кшатр1и и браманы составляли неразд-кльные 
устои индусскаго общества, но на первыхь смотрели, 
какь на стоящихь несравненно ниже посл4днихь. 

Воть какь выражаются обь этомь законы Ману: 

«Кшатр1и не могуть благоденствовать безъ бра- 
мановъ; браманы не могуть возвыситься безъ кша- 
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тр1евъ; соединенные, классъ жрецовъ и классъ вои- 
повъ, возвысятся въ этомъ м1р'Ь и въ загробномъ». 

«Браманъ десяти л-Ьтняго возраста и кшатрхя, до- 
СТИГШ1Й ста л^тъ, должны быть разсматриваемы какъ 
отецъ И сынъ; изъ нихъ отецъ— браманъ, и онъ дол- 
женъ быть почйтаемъ, какъ таковой». 

Изъ последней цитаты видно, какъ велико было 
разстояп1е между двумя первыми кастами. Но это 
разстоян1с составляло ничто въ сравнеши съ про- 
пастью, отделявшей эти дв-Ь касты отъ остального 
народа. 

Въ н-Ькоторы-хъ отношен1яхъ, какъ это ноказы- 
ваетъ одна изъ приведенныхъ цитатъ, кшатр1я былъ 
все-таки равенъ браману, и изъ нея видно, какой 
гксный союзъ существовалъ между этими кастами. 
Отъ этихъ кастъ каста ваис1евъ находилась на не- 
измеримо далекомъ разстоянШ, а что касается судръ, 
то они, какъ мы знаемъ, даже не существовали, какъ 
соц1альная единица. 

Касту ваис1евъ составляли земледельцы, купцы и 
ростовпи!Ки. Они принадлежали также къ людямъ, 
дважды рожденнымъ; но они пол^-чали посвящен1е 
позже, ч^мъ кшатр1и, которые въ свою очередь до- 
пускались къ нему позднее брамаповъ. 

Какъ ни скромна была профессия, которой зани- 
маюсь ваис1и, они никогда не унижались до того, 
чт1>бы П1>ступать въ усл\'жен1е. У каждаго ваисш 
былъ свой домъ, своя семья, кото1)ой онъ былъ ува- 
жаемымъ главой. 
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Для индуса браманскаго пер1ода наняться за жа- 
лованье къ другимъ считалось величайшимъ униже- 
н1емъ. Рабское повиновеше было предоставлено вьюч- 
нымъ животнымъ и судрамъ. 

Сд4дующ1я цитаты изъ закоповъ Ман]^ относятся 
къ ваис1ямъ: 

«Получивъ священный шнуръ и женившись на 
женщин'Ь того же класса, къ которому принадле- 
житъ самъ, ваис1Я долженъ постоянно и неутомимо 
заниматься своей професс1ей и присмотромъ домаш- 
нихъ животныхъ». 

«Ему сл'Ьд}^етъ хорошо ознакомиться со спосо- 
бами посева и основательно узнать дурныя или хо- 
рош1я качества почвы, а также — въ совершенстве 
систему м'Ьръ и в-Ьса». 

«Онъ обязанъ знать вознагражденхе, какое сл'Ь- 
дуетъ давать слугамъ, и различные языки, долженъ 
ум'Ьть принять самыя лучпня предосторожности для 
сохранен1я своихъ товаровъ, и все то, что касается 
покупки и продажи». 

Въ жилахъ ваис1евъ, безъ сомп'Ьн1Я, сохранилось 
еще н'Ьсколько капель ар1Йской крови, но эта кровь 
была сильно см'Ьшана съ кровью посторонней. Что 
же касается судръ, то эти были настоящими тузем- 
цами, низкими существами, съ которыми нельзя было 
соединиться, не погибнувъ навсегда; они были по- 
донки общества, презираемые болЬе самихъ живот- 
ныхъ и, само собою разумеется, съ точки зр'Ьн1Я 
брамановъ, это было вполне естественно— собака или 
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лошадь не представляли для буд}'1даго ар*1Йской расы 
той ужасной опасности, того окончательнаго погло- 
щен1я^ какими черная масса судръ постоянно угро- 
жала своимъ поб'кдителямъ. И дЬйствительно, съ 
того момента когда масса побЬжденныхъ не держа- 
лась бы бол'Ье победителями въ отдалении, ихъ мир- 
ное завоевание скоро сгладило бы до посл'Ьдняго 
слЪда древнюю расу, которой браманы такъ гор- 
дились, и она исчезла бы окончательно подобно тому, 
какъ св^^тлая капля вод!»т, оставившая свое жест- 
кое гранитное ложе, по которому ьатилась ран4е, 
теряется въ грязномъ болот*. 

Можно судить по сл'Ьд)^юии1мъ цитатамъ, взя- 
тымъ изъ законовъ Ману, въ какомъ глубокомъ от- 
чужденш жилъ несчастный судра. 

«Сл'Ьпое повиновеше приказан1ямъ брамановъ, 
опытныхъ въ знан1и свяш,е1шыхъ книгъ, господъ дома 
и изв'Ьстныхъ своею добродетелью, составляетъ глав- 
ную обязанность судры и доставить ему счастье по- 
сл-Ь смерти (бо.гЬе высокое рождон1е)». 

«Слулсен1е браманамъ считается самымъ похваль- 
нымъ д'Ьломъ для судры; все остальное, что онъ мо- 
жетъ сделать, останется безъ награды. » 

«Судра, хотя бы и имЬлъ возможность накопить 
излишнее богатство, не'долженъ д-Ьлать этого, пото- 
му что судра, пр1обрЬтя имущество, мучитъ брама- 
новъ своею наглостью». 

«ЧеловЪкъ низкаго класса, который вздумаетъ 
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занять м-Ьсто рядомъ съ челов'Ькомъ, припадлежа- 
щимъ къ высшему классу, подвергается изгпан1ю. 

«Если опъ подниметъ руку или палку па выс- 
шаго, — лишается руки; если опъ, въ порыв'Ь гн-Ьва, 
ударить его ногой, — лишается ноги». 

«Если опъ обзоветъ его позорящимъ образош», 
въ такомъ случаЬ железный раскаленный стилетъ 
будетъ воткну тъ въ его ротъ». 

«Да прикажетъ царь влить ему въ ротъ и въ 
уши кипяп;ее масло, если онъ будетъ им'Ьть без- 
стыдство давать совЬты браманамъ относительно ихъ 
обязанностей » . 

«Тотъ, кто им'Ьетъ сношен1я съ челов'Ькомъ, стоя- 
пцшъ вн'Ь касты, исключается и самъ въ конц'Ь года; 
немедленное же исключеше сл4дуетъ не за совмЬст- 
нымъ жертвоприношешемъ или чтешемъ священнаго 
писашя, или заключен1емъ договора съ челов'Ькомъ, 
стоящимъ вн* касты, а применяется къ тому, кто 
4детъ съ такимъ челов'Ькомъ въ одной довозкЬ, сидитъ 
на одномъ м'ЬсгЬ вмЬсгЬ съ нимъ или 4стъ одну и 
ту же пищу». 

V. 

Въ продолже11'1е браманскаго нерхода индусы воз- 
двигали памятники, основыва.1и ц-Ьлые города, пыш- 
но возвышавш1еся на берегахъ Ганга. Какъ далеко 
отстояли эти великол'Ьпные города отъ жалкихъ де- 
ревушекъ вед1йскихъ ар1йцевъ! 
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Развалины здашй этой эпохи, сохрапивш1ЯСя до 
сихъ поръ, очень немногочисленны, но и по гЬмъ 
развалинамъ, которыя существуютъ въ настоящее 
время и лучше сохранились, можно судить, что ин- 
дусы брамапскаго перхода обладали довольно обшир- 
ными св'Ьд'Ьн1Ями въ архитектуре. 

Очень вероятно, что первыя здан1Я Инд1и были 
сд-Ьланы изъ дерева и кирпича и что каменные па- 
мятники являются только К0П1ЯМИ этихъ здан1й. Этотъ 
фактъ подтверждается не только описан1ями Мега- 
соена, но и моими собственными наблюден1ями, сде- 
ланными въ Пенале; въ самомъ д^л-Ь, въ этой стра- 
не, где такъ хорошо сохранились нравы древней 
Инд1и, я нашелъ пЬсколько каменныхъ колоннъ, 
скульптурпыя украшен1я которыхъ точно скопиро- 
ваны съ скульптурныхъ украшенШ деревянныхъ стол- 
бовъ. Но, какъ бы то ни было, извЬстно, что во 
время Мегасоена у индусовъ были значительные го- 
рода. Греческ1Й посланникъ описываетъ большой го- 
родъ Паталинутру въ такихъ выражеи1яхъ, которыя 
даюп> высокое понят1е о его величине, силе и ве- 
ликолеп1и. Расположенный на берегу Ганга, онъ 
имЬлъ видъ очень удлинепнаго параллелограмма, 
окруженнаго длиннымъ поясомъ стенъ и глубокимъ 
рвомъ. Царск1е дворцы, базары, лавки, полныя дра- 
гоцЬнныхъ вещей, блестящ1е кортежи, постоянно тя- 
пувш1еся вдоль улицъ, возбужда.1и удивлеп1е Ме- 
гасоена. 

Впрочемъ, пе одно только описан*1е греческаго 
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посла можетъ помочь намъ представить въ нашемъ 
воображен1и индусск1й городъ въ третьемъ столМи 
до нашей эры. Такое же описан1е, по бол'Ье подроб- 
ное и несомненно бол4е древнее, встр4чаемъ мы въ 
Рамайян^. 

«Есть обширная— страна, говорится зд-Ьсь,— пло- 
дородная, веселая, изобилующая богатствами вся- 
каго рода, какъ хл-Ьбомъ, такъ и стадами; она лежитъ 
на берегу р-Ьки Сарайу и называется Косала. Въ 
ней былъ городъ, изв'Ьстный во всей вселенной, ос- 
нованный некогда Ману, главою челов-Ьческаго рода. 
Городъ этотъ носилъ назвате Аджодья. 

€ Счастливый и прекрасный городъ, пшриною въ 
три 10жаны, окруженный снабженною воротами ст-Ьною 
въ дв-Ьнадцать 1ожанъ въ длину, внутри которой тянулся 
блестяп],1Й рядъ новыхъ строен1й; онъ былъ изр'Ьзанъ 
большими улицами, изъ которыхъ бросалась въ глаза 
Царская улица, постоянно орошаемая водою для уни- 
чтожен1я летящей пыли. Многочисленные купцы посе- 
щали его базары, безчисленныя драгоценности украша- 
ли его лавки. Больш1е дома покрывали почву этого 
неприступнаго, украшеннаго парками и обществен- 
ными садами, города. Глубоше, непроходимые рвы 
окружали его; арсеналы были полны разнообразнаго 
оруж1я; покрытыя украгаешями арки возвьппались 
надъ его воротами, где постоянно бодрствовала 
стража. 

«Великодушный царь, по имени Дакаратха, по- 
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престу11лен1я, на него уже смотрели какъ на пред- 
ставителя воли и могущества боговъ. 

«Не должно, — гласить законъ Ману, — унижать 
монарха, даже когда онъ пребываетъ въ д^тств*, 
говоря: онъ, простой смертный, ибо подъ этой чело- 
веческой оболочкой пребываетъ великое божество». 

Впрочемъ, это управлен1е было довольно кроткое 
и отеческое и не ложилось слишколгь тяжелымъ бре- 
менемъ на подданныхъ. Браманы, благодаря достоин- 
ству ихъ касты, считались по^гги выше царя. Царь 
долженъ былъ слЬдовать ихъ сов^тамъ и делать имъ 
подарки, а они своими молитвами им'кпи власть сде- 
лать его царствован1е счастливымъ и славпымъ, или 
же сниспослать на его главу вс4 проклят1Я и гн^въ 
боговъ. Что касается касты кшатргевъ, изъ которыхъ 
обыкновенно былъ выбираемъ царь, то они были его 
сотоварищами по оруж1Ю и относились къ нему, какъ 
относятся воины къ своему начальнику. Такимъ об- 
разомъ, .власть царя сосредоточивалась преимуще- 
ственно на касгЬ ваис1евъ. ВсЬ люди, принадлежав- 
Ш1е къ этой касгЬ, были не ч^во» инымъ, какъ его 
арендаторами,— для него они обработывали землю 
и вели торговлю; для него или скорее для государ- 
ства, потому-что ес;1и весь доходъ съ надоговъ шелъ 
прямо царю, то посл-Ьдигй, въ свою очередь, долженъ 
былъ на собствеиныя средства содержать войско и 
исполнять вс1> обществе1шыя постройки. 

Надсмотрщики, разсЬянные по провинщямъ, го- 

родамъ и незначительнымъ деревушкамъ должны были 
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надзирать за произведе1пями почвы, контролировать 
стоимость товаровъ и Ц'Ьну, за которую цхъ прода- 
вали, назначать и определять для каждой операщи 
часть, сл-Ьдуемую государю. 

Управлеше такого рода является для насъ очень 
произвольнымъ и безпорядочнымъ, но, кажется, что 
индусы легко выносили его. Мегасоенъ называетъ 
индусовъ детьми, которыми легко повелевать; онъ 
считаетъ этотъ народъ самымъ кроткимъ и сашлмъ 
довольнымъ во всемъ св^гЬ; впрочемъ, это качество 
осталось за нимъ и до сихъ поръ. 

Цари со всею неограничешюю властью, какую 
они им^ли, не могли однако злоупотреблять своимъ 
положен1емъ. Запертые въ своихъ дворцахъ, подчи- 
ненные строгому этикету и мношчисленнымъ обя- 
занностямъ ихъ положения, которыя точно 'указаны 
въ законахъ Ману, они, кажется, главнымъ образомъ, 
заботились о своей безопасности. И действительно, 
ихъ положен1е, возбуждавшее зависть окружающихъ, 
было очень тягостное и опасное и заставляло ихъ 
быть постоянно на-стороже, т^мъ бол^е, что всяк1й 
см-Ьлый узурпаторъ долженъ былъ страшиться только 
неуспеха своего предпр1ят1я, но какъ скоро онъ овла- 
девалъ короной и скипетромъ, на него уже смотре- 
ли какъ на божественное существо, и онъ оставался 
безнаказаннымъ. Следовательно, одне только ностоян- 
ныя и стропя меры предосторожности могли запщ- 
тить жизнь правителя. На эти предосторожности 
указывають н законы Ману. 
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Время отъ времени царь и его жены отправля- 
лись па охоту, и тогда по улицамъ города, по об'Ьимъ 
сторонамъ которыхъ были протянуты веревки, назна- 
ченныя для удерживан1я любопытныхъ, проходилъ 
пышный и блестящШ кортежъ покрытыхъ богатыми 
попонами слоновъ, вооруженныхъ женщинъ, стр'Ьль- 
цовъ и телохранителей. 

Также можно было видеть царя, когда онъ при- 
носилъ торжественныя жертвы или нроизводилъ судъ, 
или, наконецъ, когда онъ становился во глав* своего 
войска. 

По законамъ Ману, мудрый царь долженъ былъ 
всегда быть готовымъ къ войн-Ь, но ему не следо- 
вало начинать ее, пока существовало малЬйшее со- 
мненье въ победе. Прежде чемъ поднять оруж1е, онъ 
долженъ былъ прибегнуть къ средствамъ, которыя 
наверное обезпечивали ему победу,— къ дипломати- 
ческимъ переговорамъ, соглядатайству, искусно по- 
сеянному раздору между непр1ятелями. 

«Пусть онъ привлечетъ на свою сторону техъ, 
кто можетъ помочь его намерен1ямъ, напримеръ, род- 
ственниковъ враждебнаго князя, имеющихъ виды на 
престолъ, или недовольныхъ министровъ; онъ дол- 
женъ знать все, что они делаютъ, и когда небо по- 
важется благопр1ятнымъ, пусть онъ, свободный отъ 
ксякаго опасен1я, начинаетъ войну и совершаетъ за- 
воевашя». 

Соглядатайство служило не для од1гЬхъ только 
военныхъ целей, но было восхваляемо также, какъ 
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легальное средство управле1пя. Благодаря тайному 
надзору своихъ агептовъ, правитель открывалъ за- 
говоры, составленные противъ него, чрезъ нихъ онъ 
пров4рялъ честность податныхъ надзирателей и на- 
блюдалъ за жатвами и рынками и предотвращалъ 
обманы при доставлен1и части, следуемой для цар- 
ской казны. 

Эта часть изменялась смотря по тому, быль ли 
годъ плодородный или н4тъ: она }^еличивалась въ 
годы неурожая и уменьшалась при урожа'Ь. Эти 
изм1>нешя указываются сл'Ьд5'Ющими цитатами Ману: 

«Налогъ съ торговаго класса, который въ счастли- 
вые годы составляетъ только двенадцатую часть 
жатвы и пятнадцатую денежныхъ доходовъ, можетъ, 
въ случае неурожая, составлять восьмою и даже 
четвертую часть жатвы и двадцатую денежныхъ до- 
ходовъ: судры, работники и ремесленники должны 
отдавать одинъ день ихъ труда и не платятъ ника- 
кой подати». 

«Пусть царь беретъ шестую часть ежегоднаго 
дохода съ деревьевъ, мяса, меда, масла, благовон1Й, 
медицинскихъ растен1Й, растительнаго сока, цв^товь, 
корней и плодовъ». 

Первая изъ приведепныхъ цитатъ показываетъ, 
что судры, у которыхъ трудъ является единственньшъ 
источникомъ пропитан1Я, отдавали казн*, въ вид* 
подати, одинъ день этого труда. 

Общ1Й надзоръ былъ организованъ въ стране 
очень правильно: каждый городъ, каждая деревня 
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ингЬли своего надзирателя, завис4вшаго отъ высшаго 
надзирателя известной группы городовъ; посл'Ьдн1Й, 
въ свою очередь, былъ въ зависимости отъ началь- 
ника области, начальники же областей отдавали 
отчетъ непосредственно царскимъ министрамъ, из- 
браннымъ изъ среды брамановъ. 

VI. 

Производить судъ, по принципу, составляло обя- 
занность царя, но такъ-какъ ему физически невоз- 
можно было выслушивать вс4 тяжбы, то онъ зам4- 
нялъ себя браманами. 

«Царь, желающШ разбирать судебныя д^ла, — гово- 
рить Ману,— долженъ отправиться на судебный дворъ, 
сохраняя кротк1й видъ, сопровождаемый браманами 
и опытными советниками». 

«Когда самъ царь не разбираетъ тяжбъ, то пусть 
онъ уполномочить ученаго брамана исполнять эту 
обязанность » . 

« Пусть брамань разбираетъ д^ла, подлежащ1я р-Ь- 
шешю, им^Ья трехъ сов^тниковь». 

«Пусть царь избереть, если такова его воля, для 
толкован1я закона человека изъ класса жрецовь, ко- 
торый не исполняль ихъ обязанностей и который не 
им'Ьеть никакой другой заслуги, кром4 своего ро- 
жден1Я, или человека, слывущаго за брамана, или даже 
если н^тъ и такого, то кшатр1Ю или ваис1Ю, но ни. 
въ какомъ случа!; не человека изъ класса рабовъ». 



у индусовъ не было свода законовъ въ строгрзгь 
смысл1^ этого слова, такого свода, который бы отвЪ- 
чалъ на вс1 запросы общественной жизни, и потому 
у нихъ, какъ мы видимъ изъ цитаты, заимствованной, 
какъ и предыд}'щая, у Ману, установивпйеся обычаи 
им^ли СИЛУ закона. 

«Добродетельный царь, изучивъ частные законы 
Блассовъ и провинщй, уставы торговыхъ обществъ 
и семейные обычаи, долженъ дать имъ силу закона, 
когда эти законы, уставы и обычаи не противор^- 
чатъ принципамъ священныхъ книгъ». 

Тяжбы междл' частными людьми у инд\ховъ были 
очень р^дки; инд\хы боялись процессовъ—явлете, 
противное тому, что вш наблюдаемъ у нихъ въ на- 
стоящее врез«я. 

Тяжбы и преступлешя были судимы очень тща- 
тельно и съ большою торжественностью. Доносчики 
часто возбуждали эти д^^ла, потому-что они были 
применяемы въ судебныхъ дЬлахъ такъ же хорошо, 
какъ и въ политическихъ. Пзъ нихъ царедворцы 
были главными агентами. Каждый иностранецъ, со 
дня своего прибыт1я въ страну, былъ окруженъ, ни- 
сколько не подозревая того, шшонами, которые нигд-Ь 
не упускали его изъ вид\\ За то лжесвидетельство 
было разсматриваемо какъ одно изъ самыхъ тяжкихъ 
престмиешй, жестоко наказуемое въ этомъ М1ре и 
во всякомъ случае влекущее за собою еще худш1я 
наказашя въ будущей жизни. 

«Пусть разумный человекъ никогда не даетъ 



клятвы напрасно, даже въ маловажномъ случае, по- 
тому-что' тотъ, кто клянется напрасно, погибаетъ въ 
этомъ м1р'Ь и въ загробномъ». 

«М'Ьсто мучешй ждетъ уб1Йцу брамана, человека, 
который убьетъ женщин}^ или ребенка, того, кто 
виноватъ предъ своимъ другомъ, того, кто воздаетъ 
зломъ за добро, а также свид^^теля, давшаго ложное 
показаше». 

«Первымъ будетъ низвергнуть въ сам}то темную 
пропасть ада преступникъ, который, спрошенный на 
суд4, далъ ложное показаше». 

Подобно тому, какъ это дЬлается въ нашихъ су- 
дахъ, у индусовъ также заботились о томъ, чтобы 
свидетель не им4лъ никакой родственной или ка- 
кой-нибудь другой связи съ подсудимымъ, а также, 
прежде ч'Ьмъ снять съ него показан1я, собирали св*- 
д'Ьшя о его поведен1и. 

«Должно выбирать въ свидетели судебныхъ д'Ьлъ 
людей всЬхъ классовъ, достойныхъ дов'Ьр1я, зная всЬ 
ихъ обязанности, свободныхъ отъ жадности, и отста- 
влять гЬхъ, характеръ которььхъ противор'Ьчитъ этимъ 
требован1ямъ». 

«Не должно допускать ни тЬхъ, которыми упра- 
вляетъ денежный интересъ, ни друзей, ни слугъ, ни 
враговъ, ни людей, плохая нравственность которыхъ 
известна, ни людей, виновныхъ въ преступлеши». 

Когда преступлеше было велико и виновникъ 
его былъ захваченъ на м^сгЬ преступлен1я, къ сви- 
д'Ьтелямъ относились легче. 
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«Всяюй разъ, когда д%ло идегь о насил1и, краж*, 
прелюбод-Ьяши, обидЬ и о дурномъ обращейи, не 
должно слишкомъ тщательно изатЬдовать показа- 
шя свидетелей». 

ВсЬ эти правила и много другихъ, цитировать 
который здЬсь мы не считаемъ нл^жнымъ, свид1Ьтель- 
ствуютъ о той забогЬ, какую индусы прилагали къ 
правосуд1ю, стараясь сделать его просв^щеннымъ и 
справедливы мъ. Но среди этихъ разз-мныхъ и частью 
мелочпыхъ предосторожностей, стремящихся къ пол- 
ному обнаруживанш истины, встречаются также 
суеверные обычаи, гЬмъ бол^е любопытные для насъ, 
что они напоминаютъ судъ Бож1й, практиковавпийся 
въ Европе въ средше в^ка. 

€ Пусть судья заставить поклясться — брамана его 
правдивостью, кшатр1я — его лошадьми, слонами и 
оруж1емъ. ваис1ю — его коровами, хл^бомъ и золо- 
то.мъ, судру — всЬми престу плешями > . 

^Пли, смотря по важности постлпка, пусть онъ 
:«1ставитъ взять голою рлт;ою огонь того, кого онъ 
хочетъ испытать, или прпкажетъ бросить его въ воду, 
или же заставить прикоснуться отдельно к"ъ каждому 
изъ его дЬтей и къ его женЬ». 

«Хоть, кого огонь не обжегъ, кого вода не за- 
ставила всплыть, и отъ кого не случилось въ ско- 
|)ости несчастья, дотженъ быть П1)пзнадъ показав- 
шимъ ИСТИНУ въ своей клятве». 

Восьмая и девятая книга законовъ Ман^' напол- 
нены предписашями, касаюпщмися определен1я пре- 
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ступлен1Й и погрешностей и наказан1й, какимъ под- 
вергались виновные. 

Эти правила обращены непосредственно къ царю, 
который былъ верховнымъ главою правосуд1я и от- 
в'Ьчалъ за всЬ престз^ш1ен1Я, малыя и великая, со- 
вершенныя въ его государств*. Мы видели, что 
царь влад^лъ шестою частью всЬхъ доходовъ госу- 
дарства; читая сл'Ьдующ1е два стиха, можно судить 
о солидарности, какая была въ нравственномъ отно- 
шен1и, также какъ и въ матер1альномъ, между го- 
сударемъ и его народомъ: 

«Шестая часть заслуги всЬхъ доброд^Ьтельныхъ 
д-Ьлъ принадлежитъ царю, который защищаетъ свой 
народъ; шестая часть несправедливыхъ д-клъ падаетъ 
на долю того, кто не заботился о безопасности 
своихъ подданныхъ». 

«Шестая часть награды, получаемой каждымъ 
за благочестивые чтен1я, жертвы, дары и почести, 
воздаваемые богамъ, принадлежитъ, по справедли- 
вости, царю за оказываемую имъ защиту». 

Индусы этого времени, какъ мы сказали, не лю- 
били процессовъ; въ самомъ д'Ьл'Ь, законы Ману со- 
в-Ьтують имъ испробовать всевозможныя полюбовныя 
сделки и даже н4которыя м-Ьры насил1я, Могущхя 
предупредить обращеше къ правосуд1Ю. 

«КреДиторъ, имЬя въ виду заставить должника 
удовлетворить его, можетъ прибегнуть къ различнымъ 
средствамъ, употребляемымъ въ этихъ случаяхъ для 
возвращешя долга». 
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«Кредиторъ, принуждающШ своего должника воз- 
вратить то, что посл-ЬдыШ взялъ у него, не подвер- 
гается выговору царя за то, что возвратилъ свое 
добро». 

Различными средствами, употребляемыми для 
возвращвн1я долга, были: убЬждеше, посредничество 
друзей, лишеше свободы, пресл*дован1е должника 
повсюду и даже въ его домЬ, задержшйе его жены 
или д1>тей у кредитора и, наконецъ, побои; по для 
должниковъ существовали и облегченхя: они могли 
освободиться отъ долга своимъ трудомъ или уплачи- 
вая понемногу. При заключеши какой-нибудь сд1>лки, 
м-Ьны, продажи, давалось десять дней сроку, въ про- 
должеше котораго можно было отказаться отъ пихъ: 
по истечен1и десяти дней договоръ уже нельзя было 
нарушить. 

Прибыль, получаемая отъ капитала, была уста- 
новлена закономъ; она изм^Ьнялась сообразно съ кас- 
той; брамапъ платилъ менЬе процентовъ, ч*мъ кша- 
тр1я, посл'Ьдн1Й мен'Ье, ч^т> челов'Ькъ низшей касты. 

Видно, что все было направлено къ тому, чтобы 
сд'Ьлать сношен1я между частными людьми удобными 
и легкими. Насил1е внушало ужасъ этому народу, 
столь терпеливому и кроткому. Первымъ долгомъ 
царя было уничтожеше его повсюду, гд* оно по- 
являлось, и наказан1е за него съ неутомимой энерйей. 

«Пусть царь, вздыхающ1й о господств* надъ м1- 
ромъ и о в'Ьчной и неувядаемой слав-Ь, не потер- 
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пить ни на одно мгновен1в человека, совершившаго 
насил1е, какъ-то возмущен1е, разбой». 

«Челов^къ, предающ1йся д4лавП) насил1Я, долженъ 
быть признанъ бол'Ье виновнымъ, ч-Ьмъ клеветникъ 
и воръ». 

«Царь, терпящ1й челов'Ька, свершившаго насил1я, 
стремится къ своей погибели и навлекаетъ на себя 
ненависть». 

Важность преступлен1я и следовавшее за нимъ на- 
казаше соразм-Ьрялись не съ причиненнымъ вредомъ> 
но съ положен1емъ нотерп'Ьвшаго. Браманъ ни въ 
какомъ случа* не навлекалъ на себя столь же стро- 
гихъ наказан1Й, какимъ подвергались члены осталь- 
ныхъ трехъ кастъ. 

«За преступлен1я, совершенныя браманомъ, изв^ст- 
пымъ до того времени своими хорошими качествами, 
онъ долженъ быть наказанъ умеренною денежною 
пенею; или же если онъ совершилъ преступлеше 
обдуманно, то онъ подвергается изгнан1ю изъ царства, 
по беретъ съ собою свое имущество и семью; но 
люди остальныхъ классовъ, свершившхе преступлейе 
непреднамеренно, теряютъ все свое имущество и 
изгоняются или даже подвергаются смертной казни, 
если преступлен1е было обдумано». 

Наказашя, определяемыя законами Ману за боль- 
шая преступлен1я, наприм^ръ, за уб1йство и прелю- 
бод'Ьяше, заключались въ конфискащи имущества, 
изгнан1и или смерти; за воровство— денежная пеня, 
изуродован1е или заключен1е въ тюрьму. 
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11охищвн1в людей, растлен1е дЬвушекъ, прелюбо- 
д4ян1е были главными преступлешями, потому-что 
благодаря имъ могло произойти см]^шен1е кастъ, 
отвратить которое составляло главную ц4ль законовъ 
Ману. 

Въ глав*, посвященной разсмотр*н1ю положен1я 
индусскихъ женщинъ, вш поговоримъ бол4е подробно 
объ этомъ предмет*. 

Чтобы покончить этотъ кратк1й обзоръ судебныхъ 
учрежден1Й индусовъ, скажемъ несколько словъ о 
насл'Ьдственныхъ правахъ. Имущество умершаго отца 
делилось поровну между его детьми. Иногда бывало, 
что старш1Й сыпь обладалъ особенными качествами, 
и отецъ оставлялъ ему все родовое наследство и 
тогда онъ занималъ м^сто умершаго отца. За неим4- 
шемъ д-Ьтей, наследовали братья или родственники 
покойнаго, если же не было родственниковъ, то на- 
следство переходило къ царю и браманамъ. 

VII. 

Вся арм1я индусовъ браманскаго пер1ода состояла 
исключительно изъ класса кшатрхевъ; кшатр1я уни- 
жалъ себя, если онъ занимался какимъ-либо дру- 
гимъ ремеслолгь, кромЬ военнаго; законъ уполномо- 
чивалъ его прибегать къ другимъ занят1ямъ только 
въ случае крайней необходимости. Даже во время 
мира кшатр1я жилъ какъ воинъ. 

Мегасое1Гь упоминаетъ о лагере, где собирались 
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всЬ воины, и опред4ляетъ ихъ число въ 400000 че- 
лов^къ. Эти воины проводили свои дни въ развит1и 
своей силы и ловкости, въ игр'Ь, во сн4 и пить'Ь. 
Время отъ времени царь д4лалъ имъ смотръ. 

Мегасеенъ удивляется образцовому порядку, го- 
сподствовавшему въ этомъ лагер-Ь, гд-Ь жило 400000 
челов'Ькъ, и особенно необыкновенной честности ин- 
дусовъ; между всЬми этими солдатами, жившими 
какъ ни попало, онъ ни разу не слыхалъ, чтобы 
кто-нибудь обвинялъ другого въ краж-Ь. 

По первому призыву воины являлись всей мас- 
сой; они не приготовляли сами вооружен1я, пе забо- 
тились ни о лошадяхъ, ни о колесницахъ; все это 
доставлялъ царь. Мы уже говорили, что на войско 
тратилась ббльшая часть государственныхъ доходовъ. 
Роскошь и сила арм1й состояла въ слрнахъ, лоша- 
дяхъ и колесницахъ. На слона садились четыре чело- 
века— три стрелка и В03НИЧ1Й, на колесницу— трое, 
два стрелка и вознич1Й. 

«Слонъ составляетъ главную силу войска, н^тъ 
ничего ему равнаго; слонъ въ однихъ своихъ чле- 
нахъ, говорятъ, заключаетъ восемь родовъ оруж1я. 
Конь также составляетъ силу войска, потому-что 
онъ — подвижная ограда, потому-то царь, который 
им'Ьетъ значительное число лошадей, всегда останется 
поб^^дителемъ въ сражеши въ открытомъ пол-Ь». 

«Для сражен1я на равнине должно пользоваться 
колесницами и лошадьми; въ мЬстахъ, гд^ есть вода, 
надо пользоваться лодками и слонами; въ м1>стахъ, 
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покрытыхъ деревьями и кустарникомъ, должно упо- 
треблять лукъ; въ открытомъ пол* стЬдуетъ пускать 
въ д'Ьло мечъ, пштъ и другое орулае». 

Приведенная цитата взята не у Ману, но изъ 
Гитопадесы, поздн'Ьйшаго сборника басенъ, въ кото- 
ромъ однакожъ приводятся описан1я военныхъ обы- 
чаевъ. сходныхъ съ таковыми же браманской эпохи. 

Мы извлечемъ еще изъ нея одно м^сто, которое 
(яносится скорее къ военному нашеств1ю массою, 
ч-Ьмъ 1:ъ обыкновенному походу, потому-что въ немъ 
упоминается о женщинахъ, сопровождавшихъ войско, 
и о войсковой казн1Ь. 

«Полководецъ долженъ идти во глав* войска съ 
храбрейшими: напротивъ. же1ицинъ. правителя, казну 
и вс1Ь драгоценности атЬд^^егь помещать въ центр*; 
на обойхъ крылахъ надо ставить всадниковъ; возл* 
нихъ— колесницы; сбоку колеспицъ слоновъ и пЬ- 
шихъ воиновъ:». 

«Одинъ изъ главныхъ военачальниковъ долженъ 
идти въ аррьеръ-гардЬ и ободрять утомленныхъ. 
Цдрь, окруженный министравш и воинами, долженъ 
сопровождать главный корпусъ войска». 

Тактика, какой придерживались инд\'сы во время 
войны, хорошо обрисовывается въ стЬд\тощихъ трехъ 
цитатахъ, изъ которыхъ одна взята изъ Гитопадесы, 
а дв* друпя— изъ законовъ Ман^: 

«Хоть, кто хочетъ одержать победу, долженъ 
утомлять частыми стычками непр1ятельскую арм1ю и 
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понемногу ра;$страивать ее: легко победить врага, 
когда онъ долгое время былъ утомляемъ». 

«Когда онъ осадилъ врага (въ город*), онъ дол- 
женъ стать лагеремъ, разорять непр1ятельскую страну 
и постепенно портить пастбища, съЬстные припасы, 
воду и Топливо противника». 

«Пусть онъ разоряетъ бассейны, ограды, рвы; 
пусть утомляетъ ненр1ятеля стычками въ продолжеше 
дня и нападаетъ па него неожиданно ночью». 

Если, съ одной стороны, въ ИНДУССКОЙ литератур'Ь 
высоко ставятся военныя хитрости и дипломатиче- 
ск1я уловки, то, съ другой, въ ней же находятся 
правила, полныя высокой гуманности, наприм'Ьръ, 
запрещенге употреблять оружхе, причиняющее слож- 
ныя и жестошя раны, какъ, наприм^ръ, отравленныя 
стр'Ьлы; также запрещалось бить врага, когда онъ 
не въ С0СТ0ЯН1И защищаться, паприм^ръ, упавшаго 
или сражавшагося уже съ другимъ противникомъ. 
Относительно этихъ правилъ у Ману встречаются 
следуюпця выражешя: 

«Воинъ никогда не долженъ употреблять въ сра- 
л;ен1и палокъ съ скрытыми въ нихъ острыми кин- 
жалами, ни зубчатыхъ или отравленныхъ стрЬлъ, пи 
горящихъ дротиковъ». 

«Онъ не долженъ поражать п^шаго врага, если 
самъ стоитъ на колесницЬ, ни слабаго челов^хса, ни 
того, кто умоляетъ съ сложенными на груди руками 
о пощад*, пи того, у кого распущены волосы, ни того, 
кто сидитъ, ни того, кто говоритъ: «я твой пл'Ьнникъ». 
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Ману высоко ставить великодуш1е къ врагавгь 
и указываетъ, насколько оно выгодно въ политиче- 
скомъ отношен! и; онъ говорить: 

«Ирхобр-Ьтая богатства и увеличивая государ- 
ственную территор1ю, царь не увеличить такъ своихъ 
средствь, какъ прЮбр'Ьтя в-Ьрнаго друга, который, 
хотя слабый (вь настоящее время), можеть некогда 
сд'Ьлаться могущественпымьэ. 

Посл-Ь удачнаго похода, царь им^ль право на 
добычу, но сь услов1емь отдать добрую часть ея 
браманамь; однако, вь виду собственнаго интереса, 
ему невыгодно было слишкомь обременять народь, 
владыкою котораго онь становился. 

«Отнимая драгоц-Ьнныя вещи, ты возбуждаешь 
ненависть, или даря ихь, ты прюбрЬтаешь дружбу, 
то и другое можеть быть достойно похвалы или по- 
рицашя, смотря по обстоятельствамьэ. 

Мудрое правило, напоминающее искусную поли- 
тику властителей М1ра, римлянь, советовало побе- 
дителю относиться сь уважен1емь кь законамъ и 
религ1И поб-Ьжденныхь: 

«Пусть царь, посхЬ завоеван1я страны, почтить' 
боговь, которымь вь пей поклоняются; пусть онъ 
выкажеть щедрость народ}^ и огласить распоряжен1я 
вь видахь устранен1я всякой боязни, пусть онь по- 
велить уважать законы покореннаго народа вь томъ 
вид*, какь они были обнародованы, и пусть онъ 
предложить въ дарь кпязю и его придворнымъ дра- 
гоценные камни». 
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Вообще индусы смотр'^^и на войну какъ на 
неизбежное и пагубное зло, и государь не долженъ 
былъ прибегать къ ней, не испробовавъ вс4хъ 
средствъ и попытокъ къ примирен1ю. 

«Пусть онъ употребить всЬ усил1Я5 чтобы уни- 
чтожить своего врага договорами, подарками, возбу- 
жден1емъ раздоровъ; пусть онъ употребить всЬ эти 
средства разомъ или каждое отдельно, не прибегая 
къ битв-Ьэ. 

«Такъ-какъ невозможно предвидеть, которое изъ 
двухъ войскъ одержитъ победу или потерпитъ пора- 
жен1е въ сражеши, то царь, насколько возможно, 
долженъ избегать битвы». 

«Но когда нельзя воспользоваться ни однимъ изъ 
трехъ указанныхъ средствъ, то пусть онъ храбро 
сразится съ непр1ятелемъ и победить его». 

УШ. 

Земледел1емъ и торговлей занимались ваис1и, по 
люди этой касты, хотя и им4ли право пр'юбрЬтать 
собственность и увеличивать свое богатство, гЬмъ не 
мен^е работали не для себя— ихъпепосредствениымъ 
господиномъ и собственникомъ земли былъ царь. 

Поэтому земледелецъ, относивш1Йся небрежно къ 

своей обязанности, подвергался не одному только 

риску разориться, но и пресл'Ьдоваи1Ю закона, какъ 

виновный въ нарушен1и интересовъ государя. 

«Когда въ пол'Ь, говорить Ману,— произвели ио- 

6* 
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траву домаши1я животныя самого земледельца, или 
когда посл^дшй произвелъ посЬвъ не въ надлежа- 
щее время, то онъ должеяъ быть наказа1гь денеж- 
нымъ штрафомъ, равнымъ двойной ценности той ча- 
сти жатвы, которая назначалась царю и которая по- 
гибла, благодаря небрежности земледельца, или только 
половиной этого штрафа, если эта потеря произошла 
по вин'Ь его слугъ, и онъ не зналъ объ ней». 

ВсЬ услов1я продажи и к)Т1ли, ц-Ьна товаровъ, 
величина м'Ьръ и в^са, услов1я привоза и вывоза 
товаровъ были до мельчайшей точности определяемы 
самимъ царемъ. 

«Пусть царь издаетъ правила для продажи и по- 
купки вс^хъ товаровъ, разсмотрЬвъ предварительно, 
откуда они привезены, если это товары иноземные, 
куда ихъ отправляютъ, если они назначены для вы- 
воза, сколько времени они были сохраняемы, доходъ, 
который они могутъ доставить, и произведенныя на 
пихъ издержки». 

«Каждые пять дней или каждыя дв^ недели, 
смотря по большей или ме1П>шей изменяемости ц^ны 
товаровъ, царь долженъ определять цену ихъ въ 
присутств1п экспертовъ » . 

«ценность драгоцЬнныхъ мета,1ловъ, а также 
весъ и меры должны быть точно определены имъи 
каждые полгода онъ долженъ вновь проверять ихъ». 

Тяжкое наказан1е постигало техъ. кто обманы- 
валъ при оценке стоимости товара пли его качества* 

«Тотъ, кто обманываетъ в.1асть, кто покупаетъ 
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или продаетъ не въ назначе1Шое время или кто 
даетъ неправильную оценку своихъ товаровъ, под- 
вергается штрафу въ восемь разъ большему, ч'Ьмъ 
ц*на товара. 

«Не должно Продавать никакого товара, смешан- 
наго съ другимъ, за несмешанный, товара дурного 
качества за хорош! й, товара съ меньшимъ вЬоомъ, 
Ч'Ьмъ какой онъ долженъ им^Ьть; не стЬдуеть также 
продавать вещи, которой н^тъ на лицо при прода- 
же, и вещи, недостатки которой были скрыты». 

Постоянный падзоръ, пригЬснен1я царскихъ над- 
смотрщиковъ и, безъ сомн'Ьн1я, ихъ лихоимство, боль- 
Ш1е налоги, ложивш1еся тяжелымъ бременемъ на 
земледельца и торговца — все это безропотно пере- 
носилось кроткимъ и невежественнымъ народомъ, 
привыкшимъ, впрочемъ, склоняться подъ игомъ ре- 
лигш, игомъ, еще бол^е тяжкимъ, чЬмъ было иго 
административное. Внрочсхмъ, у него было свое 
удовлетворен1е и свои радости за всЬ эти невзюды, 
удовлетворен1е, которое онъ получалъ ц'Ьною своихъ 
депогъ и труда, заключавшееся въ первомъ изъ вс4хъ 
благъ — въ мире. 

Большая часть государствснныхъ доходовъ шла 
па военныя издержки, ваис1я же былъ совершенно 
освобожденъ отъ всякой вое1шой службы. Военное 
ремесло было слишкомъ благородно для него и по- 
тому онъ, въ то время какъ кшатрш защищали гра- 
ницы, въ полной безопасности обработывалъ свое 
поле. Въ счастливые годы онъ могъ копить богат- 
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«Процентъ съ ссуды, получаемый разомъ, но не 
помесячно или ежедневно, не должснъ превышать 
двойной суммы долга, т. е. не долженъ быть бол^е 
возвращаемаго капитала, но прибыль па хл^бъ, плоды, 
шерсть или копскШ волосъ, данные заимообразно для 
уплаты за предметы той же ценности, должна быть 
настолько велика, чтобы превышать долгъ въ пять 
разъ». 

Мы не можемъ дать лучшей идеи о промышлен- 
номъ и торговомъ хаассЬ Индш въ браманскую эпоху, 
ч'Ьмъ какую даютъ несколько м'Ьстъ въ законахъ 
Ману, относящихся къ обяза1шостямъ этого 1сласса, 
изъ которыхъ н'Ькоторыя уже намъ знакомы. 

«Ваис1я, получивъ священный шнуръ и женив- 
шись на женщинЬ того же класса, къ которому при- 
надлежитъ самъ, долженъ постоянно и неутомимо 
заниматься своей професс1ею и присмотромъ за жи- 
вотными». 

«Въ самомъ д'Ьл'Ь, творецъ, создавъ полезныхъ 
животныхъ, дов^рюте попечен1е о нихъ ваис1и, а 
весь родъ челов-ЬческШ отдалъ подъ опеку брамановъ 
и кшатр1евъ». 

«Пусть никогда не овлад'Ьетъ ваис1ей желаше 
сказать: «я не хочу заботиться о животныхъ!» И 
когда онъ не будетъ заниматься ими, никто другой 
не долженъ заботиться о нихъ». 

«Пусть ему будутъ известны повышеше и пони- 
жеше ц'Ьнъ драгоц:Ьнныхъ кавшей, коралловъ, жем- 
чуга, жел'Ьза, тканей, благовошй, пряностей». 
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«Пусть онъ хорошо узнаетъ способъ, какъ надо 
сЬять сЬмена, и дурныя и хорошхя качества почвы; 
пусть онъ также узнаетъ въ совершенств'Ь систему 
мйръ и в4са, добротность и недостатки товаровъ, 
преимущества и невыгоды разныхъ странъ, возмож- 
ные доходъ или потерю при продаж* товара и 
средства для умножен1я числа животныхъ; онъ обя- 
занъ знать вознаграждеше, какое сл-Ьдуетъ давать 
слугамъ, различные языки, долженъ ум'Ьть прини- 
мать самыя лучш1я предосторожности для сохранен1я 
своихъ товаровъ и долженъ зпать все, что касается 
покупки и. продажи ихъ». 

« Пусть онъ употребить всЬ усил1Я, чтобы увели- 
чить свое богатство и пусть онъ заботится о доста- 
вленхи пищи всЬмъ одушевлетшымъ творен1ямъ». 

IX. 

Въ продолжен1е браманскаго пер1ода женщина не 
им^ла бол^е такого значен1Я, какимъ она пользовалась 
во время пер10да вед1йскаго. Зд^сь она уже не являет- 
ся нев'Ьстой, за которой ухаживаютъ и расположен1е 
которой можно было заслужить только великими по- 
двигами, или гордою и почитаемою госпожею дома, 
разделявшею съ своимъ супругомъ почести жертво- 
приношен1я. Ея роль сделалась бол^е скромной. 
Ману опред-кляеть ея обязанности слйдующимъ об- 
разомъ: 

«Родить д^тей, выростить ихъ, когда они явятся 
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иа св'Ьтъ, ежедневно заниматься домашними делами, 
таковы — обязанности женщинъ » . 

По Ман)г женщина должна находиться подъ по- 
стоянной опекой и проводить свою жизнь въ пови- 
новенш. 

« Маленькая д^Ьвочка, молодая женщина, женщина, 
достигшая зр^лаго возраста, не должны ничего де- 
лать по своей собственной вол'Ь, даже въ своемъ 
дом'Ь». 

«Женщина находится подъ попечительствомъ 
своего отца въ продолжен1е ея детства, мужа — во вре- 
мя молодости и д'Ьтей— во время старости; она ни- 
когда не должна поступать, какъ ей желательно». 

Къ основнымъ принципамъ, на которыхъ зижди- 
лось индусское общество, какъ мы видели, присое- 
динился новый, — разд-бленхе на касты и запрещвн1е 
всякаго см'Ьшен1я межд\' ними, а такъ какъ женщина 
по своему легкомысл1Ю могла нарушить этотъ прин- 
цйпъ, то ее лишили свободы. Къ ея чувствамъ и 
ея сердцу стали относиться съ недов4р1емъ. Ея увле- 
чен1я д'Ьлали безполезными всЬ законы и не могли 
ни въ какомъ случае подчиниться требован1ямъ по- 
литики, почему она и лишилась своей свободы. 

«Пусть мужья, 1сакъ бы слабы они ни были, за- 
ботливо сл-Ьдять за поведеи1емъ своихъ женъ, видя 
въ этомъ верховный законъ для всЬхъ классовъ». 

«Въ самомъ д'Ьл'Ь, мулсъ, сохраняя свою жену, 
сохраните свое потомство, свои обычаи, свою семью, 
себя самого и свою обязанность». 



ХС1 



«Добродетельная женщина должна постоянно по- 
читать своего мужа какъ бога, хотя бы его пове- 
ден1е было достойно порицан1я и если бы онъ лю- 
билъ другую и былъ лишенъ хорошихъ качествъ». 

«Жена, неверная своему мужу, подвергается по- 
ношен1ю въ этомъ М1р4; послй же своей смерти, 
она возрождается въ живогЬ шакала, или же пора- 
жается легочной чахоткой». 

Прелюбод^Ьяте было самымъ величайгаимъ пре- 
ступлен1емъ, потому-что, говорить Ману: «прелюбо- 
д'ЬяШе порождаетъ см^шеше 1;лассовъ, а отъ 
см*шен1я классовъ происходить нарушенхе обязан- 
ностей, разстройство челов-Ьческаго рода; оно же 
служить причиною гибели вселенной». Наказашя, 
постигавш1Я виновную женщину и ея [соучастника, 
были ужасны, особенно, если замужняя женщина 
принадлежала къ вышему классу. 

«Если женщина, славная своей семьей и своими 
качествами, изменить мужу, то пусть царь повелитъ 
отдать ее на растерзаше собакамь въ м^сгЬ, часто 
посЬщаемомь». 

«Пусть онъ приговорить ея соучастника въ пре- 
любод'Ьян1и къ сожжен1ю на жел4зномъ, раскаленномъ 
до-красна, лож'Ь, и пусть исполнители под1сладываютъ 
въ огонь дрова, пока развратникъ не будеть сожженъ». 

Этоть, обязанный своимъ существовап1емъ крайней 
слабости и непостоянству женскаго характера, закопь 
Ману, который . часто упоминаеть объ этихь ка- 
чествахъ съ несколько презрительнымъ сожал'Ьн1емъ, 
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по крайней м-Ьр-Ь, не противор'Ь^штъ самому себ'Ь, за- 
ставляя обыкновенно выносить посл'Ьдствхя ошибки 
мен'Ье женщину, чЬмъ того, кто не ум^Ьлъ ее охра- 
нить и того, кто ее соблазн илъ. 

«Когда мужъ им-Ьетъ дЬла въ чужой стороне, онъ 
не долженъ отлучаться не обезпечивъ своей жен* 
средствъ къ существован1ю, ибо женщина, да:^е добро- 
детельная, принуждаемая нищетой, можетъ впасть въ 
гр4хъ». 

«Пусть царь приговорить къ изгнан1Ю, наказавъ 
предварительно обезчещивающимъ изуродовашемъ 
гЬхъ, кто находить удовольствхе въ развращеши 
ленъ другихъ». 

Верность мужа къ женЬ и его отношен1Я къ ней 
предписываются закономъ Ману не мен'Ье точно, 
чфэмъ обязанности супруги. Счастье рода въ настоя- 
щемъ и благоденств1е его въ 6уд}'щемъ основаны на 
совершепномъ союз^Ь мужчины и женщины, и по- 
этому молодымъ, вступающимъ въ бракъ, даются без- 
численные сов1Ьты о томъ, чтобы они выбирали себ* 
подходящпхъ подругъ; потомъ они уже не могли ихъ 
покищть, разв'Ь только въ т-Ьхъ случаяхъ, когда 
жена возненавидитъ своего мулса, когда окажется 
безплодной или родитъ ему одн'Ьхъ только дочерей, 
«но та, которая, хотя бы и больная, обладаетъ крот- 
кимъ и добродктельнымъ нравомъ, не можехъ быть 
аам-Ьщена другой, безъ ея соглас1я, и съ ней никогда 
не должно обращаться съ презр4шемъ>. 

Сделать свою жену счастливою было первою 
обязанностью мужа. и эта обязанность настолько 
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проникала со;шан1с индусовъ, что у пихъ существо- 
вало даже суев'Ьрное мн41пс, что тотъ домъ подверг- 
нется разрушен1ю, гд'Ь жена терпела 1сакое-нибудь 
пригЬснеше или просто недостатокъ уважешя къ себ'Ь 
со стороны ее окружающихъ. 

«11овсюд\^, гд* жены почитаемы, боги удовлетво- 
рены, но когда ихъ не почитаютъ, всЬ благочестивый 
д'кла безплодны». 

«Во всякой семь'Ь, тд^Ь мужъ находить удоволь- 
ств1е въ обществе своей жены, а жена — въ обществЬ 
своего мужа, счастье обезнечено навсегда». 

«Замужн1я женщины должны быть осыпаны изъ- 
явлен1ями уважен1Я и подарками со стороны ихъ 
отцовъ, братьевъ, мужей, братьевъ ихъ мужей, когда 
они желаютъ ббльшаго благоденств1я». 

Мать была уважаема детьми наравне съ отцомъ; 
1;ажется, что въ этомъ отношеши она стояла даже 
выше его. Вообще повиновеше и почтеше къ ро- 
дителямъ предписываются закономъ сыновьямъ и 
дочерям'ь. 

«Пусть молодой челов4къ поступаетъ всегда и 
при всякомъ случа'Ь такъ, какъ нравится его роди- 
телямъ, а также его наставнику; когда эти три лица 
довольны, то этимъ счастливо исполняются ВС* требо- 
ван1я набожности и доставляютъ право на награду». 

«Наставникъ долженъ быть бол4е почитаемъ, 
ч'Ьмъ десять помощниковъ его; отецъ — бол^Ье, чЬмъ 
сто наставпиковъ; мать — ч4мъ тысяча отцовъ». 

Бракъ у индусовъ не былъ афферой: при совер- 
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шети его отецъ молодой д-Ьвушки не давалъ и не 
патучалъ денегъ, и онъ завис^лъ, главньшъ обра- 
зомъ, отъ качестБЪ невесты. 

с Даже судра,— говорить Ману, — не долженъ по- 
лучать подарка, отдавая въ замужество свою дочь, 
потому-что отецъ, который получаетъ подарокъ, без- 
молвнымъ образомъ продаетъ свою дочь». 

€ Для д-Ьвушки, достигшей возраста невесты, лучше 
остаться въ отцовскомъ дом4' до своей смерти, ч^Ьмъ 
быть отданной своимъ отцомъ супр\ту, лишенному 
добрыхъ качествъ». 

Вообще, если законы Ману являются очень скеп- 
тическими въ отношен1и добродетели и силы харак- 
тера женщины, если они не говорятъ о ней поэти- 
ческимъ и н'Ьжнымъ языкомъ Ригъ-Веды, если не 
даютъ ей въ семь-Ь того м^ста, какое она занимала 
у древнихъ ар1Йцевъ, то они, по крайней м^р^, пре- 
доставляютъ ей важтто роль у семейнаго очага.. 
Семья получила прочное устройство; права и обя- 
:5анности членовъ ея были взаимны. 

«Поддерживать взаимною верность до смерти, 
такова главная обязанность мужа и жены». 

Обыкновеп1е сжигать вдову на костр-Ь умершаго 
34Л'жа, недавно исчезнувшее въ Инд1И, не упоми- 
нается въ законахъ Ману. Однако въ это время оно 
начало уже распространяться, потому что греческ1е 
историки македонскаго завоевап1Я указываюгь на 
этотъ обычай. 
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X. 



Буддизмъ въ запимаюпу'ю насъ эпоху уисс заро- 
дился въ Инд1и, но только что началъ еще прхобр'Ь- 
тать некоторое значен1е. 

Мегасоенъ упоминаетъ о буддистахъ-мопахахъ, 
объ ихъ доктринахъ, возбудившихъ виимая1е его вре- 
мени, и объ опнозиц1и, которую они встретили со 
стороны брамановъ. Но только уже поздн^Ье, а именно 
за два съ половиною вЬка до Р. X., въ царствован1е 
царя Асоки, буддизмъ сдЬладся оффищальной рели- 
г1ей Инд1и и быстро распространился. До этого же 
времени, т. е. за три или четыре в-Ька до нашей эры, 
господствующей релийей была браманская, къ ней 
мы и перейдемъ. 

Въ продолжен1е браманскаго пер1ода религ1я, въ 
теор1и, по крайней м'Ьр'Ь, оставалась ^[)елиг^ейВедъ. 
Беды оставались священными книгами, по преиму- 
ществу, и на авторитетъ ихъ постоянно ссылались. 
Старый пантеонъ еще существовалъ, но самыя в4ро- 
ван1я подверглись глубокимъ изм'Ьнен1ямъ. Съ одной 
стороны, явились новыя метафизическ!я воззрШя на 
будущую судьбу людей, на конецъ м1ра и его при- 
чины, съ другой— институтъ жрецовъ сталъ очень 
суровымъ, обряды и жертвоприношен1я прюбр'кхи 
такую важность, что— можно сказать— чудесная сила, 
приписываемая имъ, ставилась выше силы боговъ. 
Прежде всего бросается теперь въ глаза строгое 
исполнен1е обрядности,— никогда религ1я не им1>л«я 
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СТОЛЬ сухого и столь сложнаго ритуала. Кажстсл, 
что ледяное дыхан1е пролегЬло надъ древнимъ ве- 
д1Йскимъ мхромъ. Навсегда исчезъ тотъ чудный по 
своему ркзпообра451ю пантеонъ, который являлся въ 
Ведахъ при блеске С1яющей природы, которой онъ 
былъ образомъ и олицетворешемъ. 

Грац10зная и кроткая аврора не красн^Ьла бол'Ье 
на восток*, когда утренняя звезда всходила на свою 
победоносную колесниц}^; милостивые в^тры не со- 
провождали бол'Ье въ небесныхъ лугах7> божествен- 
ныхъ коровъ, сосцы которыхъ ниспосылали на землю 
благодетельный дождь. Вся эта прелестная миоолопя 
отошла и образы ея лиши,1ись жизни. Дать подроб- 
ное описаше дрейней браманской теолог1и, заклю- 
ченной въ т4сныя рамки обрядовъ и испо^шен^я 
жертвоприношен1Й, значило бы переступить пределы, 
назначенные для этой главы. 

Поэтому мы прямо перейдемъ къ обозначешю 
новыхъ, наиболее распространенныхъ, философскихъ 
тенденц1й, которыя ясно резюмированы въ книгЬ 
Ману, повторяющей, впрочемъ, только то, о челгь 
говорятъ бол'Ье многословно Браманы и Упанишады. 

Боги, которые были такъ неопред'Ьленны уже въ 
Ригъ-Вед'Ь и которые только позже принимаютъ 
законченныя формы въ лицахъ Сивы и Вишну, явля- 
ются въ браманск1Й пер10дъ еш,е въ бол'Ье неясныхъ 
очерташяхъ, чЬмъ въ вед1Йск1я времена. Они тутъ 
им4ютъ значен1е холодныхъ отвлечен1Шхъ понят1й, 
нроявлен1Й высшаго принципа, Брамы, одушевляю- 
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щаго всЬ существа. Этотъ принципъ не управляетъ 
м1ромъ и даже ие находится огь него въ зависимости. 

РазсЪянный по всЬмъ творен1ямъ отъ самыхъ 
благородныхъ до самыхъ низкихъ, онъ раздЬляетъ 
ихъ существован1е и фатально слЬдуетъ за длинной 
ц'Ьпью ихъ огаибокъ, ихъ печа.1ей, ихъ возрождеп1Й, 
ихъ медленнаго и труднаго совсршенствовап1я. 

«Высшая Дута,— говорить Ману,— пребываетъ въ 
существахъ высшаго порядка, а также и въ суще- 
ствахъ самыхъ низкихъ». 

«Отъ сущности этой высшей Души исходятъ, какъ 
искры отъ огня, безчиаюнные жизненные принципы, 
которые безнрестанно сообщаютъ движен1е всякаго 
рода творешямъ». 

Въ силу этого догмата и потому, что челов'Ькъ 
позналъ во всякомъ проявлен1и жизни верховную 
Д}^шу, онъ долженъ уважать всякое существовая1е, 
даже существован1е вредныхъ животныхъ и самыхъ 
мелкихъ насЬкомыхъ. 

«Итакъ, челов'Ькъ, который познаетъ въ своей 
собственной душ'Ь верховную ,Т^шу, присутствующую 
во всЬхъ творен1яхъ, оказывается неизмЬнпымъ по 
отношенш ко всЬмъ, ему выпадаетъ самый счастли- 
вый жреб1Й, жребШ быть поглощеннымъ Брамою». 

«Если какой-либо браманъ находится въ невоз- 
можности искупить дарами грЬхъ уб1йства зм^Ьи или 
какого-нибудь творен1я, пусть онъ каждый разъ въ 
видахъ отпущешя своего гр'Ьха приносить покаяше». 

«Пусть онъ подвергнется тому же паказан1ю, 
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какое получается за уб1йство судры, за уб1ен1е тысячи 
мелкихъ животныхъ, им^ющихъ кости, или изв'к^тнаго 
количества не им^ющихъ костей животныхъ, доста- 
точнаго, чтобы наполнить талЪгу». 

Понят1е о души было нераздельно съ идеей о 
богЬ. Во всякомъ од}тпевленномъ существ* душа 
являлась частицей верховнаго принципа. Собрайе 
всЬхъ индивид\'альныхъ душъ боговъ, людей и жи- 
вотныхъ образовывало верховную Дл^шу, сложнаго и 
вм^ЬсгЬ безличнаго бога, откуда происходили всякое 
д*йств1е, всякая жизнь, всякая переАг]^на. 

€Д}тпа есть собрате боговъ; вселенная покоится 
въ верховной Дз'Ш'Ь; Д}тиа же производить цЬлый 
рядъ дЬйств1Й, совершаемыхъ од}'шевленными суще- 
ствами». 

Владыко М1ра является существоьгь, которое не- 
возможно представить себ-Ь воображен1емъ, это — могу- 
ч1й и безнлотный принцинъ, вращаюпЦйся во всей 
вселенной и од}'шевляющ1Й ее, подобно древнему 
Агни архйцевъ, всемогущему и везд* прис}тчгтвукь 
щему огню, который браманъ съ священнымъ трепе- 
томъ ощущалъ таинственно струящимся въ его жи- 
лахъ. Вотъ что говорить объ этомъ закопъ Ману: 

сДолжно представлять себЪ великое существо 
верховны>гь владыкою М1ра, болЪе мелкимъ, ч-Ьмъ 
атомъ. столь же блестящимъ, какъ чисгЬйшее залото, 
такимъ, которое можно понять лишь л^омъ, погру- 
женнымъ въ самое отвлеченное созерцан1е». 

сОдни поклоняются ему въ элементарномъ опгЬ, 
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друпе— въ Ману, господ-Ь творен1Й, третьи— въ Индр'Ь, 
четвертые — въ чистомъ воздухЬ, пятые — въ вЪчномъ 
Брам'Ь » . 

«Это тотъ богъ, который, даровавъ т4ло всЬмъ 
существамъ, образованное изъ пяти элементовъ, за- 
ставляетъ ихъ последовательно переходить отъ ро- 
жден1я къ возрастан1ю, отъ возрастан1я къ разложе- 
шю, въ движеши, подобномъ движешю колеса». 

Одиимъ словомъ, релипя брамановъ представляла 
собою паптеизмъ, но уже это не былъ воплощен- 
ный въ живые образы, блестящШ и видимый пан- 
теизмъ арШцевъ, представлявшихъ силы природы 
божествами, облаченными въ роскошныя одежды 
изъ облаковъ и лучей, съ дыхашемъ, полнымъ 
благоуханШ, съ голосами то кроткими, то грозными. 
Пантеизмъ брамановъ отличается большею отвле- 
ченностью и большимъ фатализмомъ; великолеп- 
ные контуры и блестящ1я краски не показываютъ 
болЪе бога, по скрываютъ его; онъ заключенъ въ 
стихш, какъ въ темницу. Его истинная слава за- 
ключается въ томъ, чтобы не им'Ьть ни формы, ни 
вида, пи воли, пи жизни; и вс4 освобожденные отъ 
грЪха, сделаются ему подобными или, в^рн^е, будутъ 
поглощены имъ. 

Но прежде ч^мъ дойти до этого блаженнаго конца, 
челов-Ькъ долженъ терпеть зло жизни въ дечеше 
времени, которое необузданное воображен1е индуса 
д'Ьлаетъ чудовищно длиннымъ, въ сравнеши съ ко- 
торымъ человеческая жизнь составляетъ ничто. 



Дитя, только что явившееся на св-Ьтъ, пережило 
уже много прежпихъ существован1Й, а умирающему 
старику предстоитъ еще пережить много пер10довъ 
д'Ьтства и старости въ различныхъ т^лесныхъ обо- 
лочкахъ. 

При1щипъ переселен1Я д\'шъ, главный догматъ 
всЬхъ религ10зпыхъ сектъ въ Ипд'ш, и учен1е о карм*, 
по которому поведен1е человека въ продолженхе этой 
жизни опред'Ьляетъ услов1я, П1)и которыхъ онъ воз- 
родится, принципъ также общ1й всЬмъ релипознымъ 
сектамъ, образовавшимся впосл-Ьдствп! на инд1Йской 
почв*, изложены V Ману очень ясно. 

Смотря по тому, какое было существованье, доброе 
или д\'рное, сл'Ьд}'ющее за нимъ будетъ лучше или 
хуже, и дл'ша переселится или въ брамана, святого, 
бога или въ чандалу *), самаго низкаго изъ людей, 
или, наконецъ, въ корову, свинью, зм'Ью. 

«Если дз'ша почти что не совращается съ пути 
доброд'Ьтели и р-Ьдко предается пороку, то она, скры- 
тая въ ткл'Ь, извлеченномъ изъ пяти элементовъ, 
вкуситъ наслаждешй рая». 

«Но если она часто предавалась злу и р'Ьдко доб- 
ру, то она, буд}'чи лишена послЬ смерти своего 
т1иа, извлеченнаго изъ пяти стих1Й, и . облечен- 
ная въ т'Ьлесную оболочку, образованную изъ мел- 
кихъ стих1йныхъ частицъ, подвергается мучешямъ, 



*) Чандала — челов1Ькъ, родивш1йся отъ мужчины высокой 
касты и женщины изъ касты судръ. Онъ занималъ положеше ниже 
самихъ судръ. 
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оиредкляемымъ Ямой. ПретерпЪвъ эти мучешя по 
приговору адскаго суда, душа, прегрЪшешя которой 
всец'Ьло изгладились, снова облекается въ части 
этихъ^ пяти СТИХ1Й, т. е. снова принимаетъ гЬ- 
лесную оболочку». 

«Пусть челов'Ькъ, видящ1Й при помощи своего 
ума, что эти переселен1я д)^ши зависятъ отъ добро- 
детели и порока, всегда стремится къ добродетели». 

«Проведя безчислетшые ряды годовъ въужасныхъ 
м-Ьстахъ преисподней, всяк1е преступники къ концу 
этого перюда для завершен1я искушеп1я ихъ гр'Ь- 
ховъ присуждаются къ сл-Ьдующимъ переселен1ямъ: 

«УбШца брамана переходить въ т^ло собаки, ка- 
бана, осла, верблюда, быка, козла, барана, дикаго 
зв'Ьря, птицы, чандалы, смотря по важности пре- 
ступлешя». 

«Браманъ, укравш1Й золото, пройдетъ тысячу 
разъ чрезъ тЬла пауковъ, зм^Ьй, хамелеоновЪ; водя- 
ныхъ животпыхъ и зловредныхъ вампировъ». 

Будущая судьба челов-Ька зависитъ не отъ одного 
какого-либо поступка или расположен1я духа, напри- 
м'Ьръ. раскаян1я въ последнюю минуту, но отъ со- 
вокупности всЬхъ поступковъ его жизни, не исклю- 
чая самыхъ незпачительныхъ. 

«ВсякШ поступокъ, совершенъ ли опъ мысленно 
или словомъ, или д^ломъ, приносить добрый или 
дурной плодъ; отъ д'Ьйств1Й людей зависятъ ихъ 
положен1я ВЫСШ1Я, средшя или низш1я». 

Этотъ догматъ обусловливалъ собою строгую дис- 
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циплину, подъ гнетомъ которой находился индусъ, 
ту дисциплину, которая не позволяла ему совершить 
по своей вол'Ь ни одного самаго маловажпаго д'Ьла 
и даже не допускала удовлетворенья самыхъ обык- 
новенныхъ потребностей г1'>ла. МанЬйшая небреж- 
ность приносила свой горьшй и отдаленный плодъ, 
и избегнуть его можно было только неу1{лоннымъ 
исполиен1емъ всЬхъ обрядовъ очищен1я5 которые 
должны были уничтожить сделанную ошибку. Чело- 
в'Ьческое осужден1е здЬсь не им-Ьло значен1я и ни- 
чего не значило, что ничей глазъ не былъ свид'Ь- 
телемъ нарушен1я закона. Неспокойная совесть ви- 
новнаго заставляла его предвидеть неизбЬжныя по- 
сл'Ьдствхя и принуждала его охотно принимать иногда 
очень тяжелыя, очистите:и>1и»1я покаяшя, онред'Ьляс- 
мыя закономъ для каждаго рода гр^ха. 

Чтеше суровыхъ предписан1й, содерлсащихся въ 
законахъ Ману, показываетъ намъ, какъ тяжело было 
иго, лежавшее на инд}хахъл отзывавшееся на мель- 
чайшихъ актахъ ихъ лшзни въ эпоху, исторпо кото- 
рой мы нытались представить читателю, и какъ ве- 
лико было различ1е между моралью этой эпохи и 
моралью эпохи вед1йскихъ архйцевъ. Времена сильно 
изменились, и свободный и счастливый народъ древ- 
нихъ временъ сдкхался брязливымъ, пребывающимъ 
въ безпрестанномъ страхк и печали, стадомъ. Таково 
было древнее браманское общество. Но древшй бра- 
манизмъ, въ своей строгой то'шости, стишкомъ туго 
затяну лъ свои узы— душа задыхалась отъ нихъ; долж- 
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НО было наступить освобожден1е. Сзфовость ига, тя- 
гогЬвшаго падъ малейшими дЪйствхями челов'Ька, 
тяжело отзывалась и па умственныхъ способностяхъ 
индусовъ. Вообраи:еп1ю ихъ представлялись только 
ужасъ и проклятхе существован1я; все было дурпо, 
кролгЬ небыт1я. Одни только му^1ен1Я, изображенныя у 
Данте въ его «АдЬ», могутъ дать попят1е о т-Ьхъ страда- 
Н1яхъ, как1я браманы [вид'Ьл и повсюду, — страдашяхъ, 
которыя, начиная съ земной жизни, должны были 
}^еличиваться впослЬдств1и въ продолжеше необычай- 
но-длинпыхъ в-Ьковь до гЬхъ поръ, пока, наконецъ, че- 
лов4кгь д'Ьлался достойнымъ окончательпаго поглоще- 
Н1Я въ н-Ьдрахъ вселенной, т. е., на самомъ д-блЬ, въ 
«ничто». Неноб'Ьдимая жажда облегчешя, возрастав- 
шая среди этой массы угнетеннаго народа, должна 
была воплотиться и найти удовлетвореше своей соб- 
ственной напряженности. И вотъ избавитель, при- 
нося кроткое слово, котораго такъ жаждали души 
этихъ людей, явился, и эхо его проповЬди отозва- 
лось по всей Аз1и. Милл10пы суш,ествъ, согбенныхъ 
подъ иго^гь кастъ, измятыхъ путами суроваго закона, 
бывшихъ вн-Ь себя отъ ожидашя неизб'Ьжныхъ и 
в'Ьчпыхъ мукъ, почувствовали, что при этомъ СЛОВ'Ь 
ихъ душъ коснулось великое дыхап1е любви и ми- 
лосерд1я. Этимъ избавителемъ былъ Будда Сакья- 
Муни, а доброй в'Ьстью, которую онъ принесъ съ 
собою въ М1ръ, была будд1йская религ1я. 




СВ-ВТЪ А31И. 



КНИГА ПЕРВАЯ. 



Сказан1е о спаситель м1ра, о господ4 Будд^, 
именовавшемся въ земной жиани кпяземъ Сиддарт- 
хою: о томъ, кому ни на землЬ, ни на неб!!, ни въ 
ад'Ь н*тъ подобнаго по достоинству, мудрости, бла- 
гости и милосерщю; о томъ, кто научилъ Нирван* 
и Закону. 

Вотъ какъ некогда возродился онъ для челове- 
чества: подъ высшею сферою возсЬдаютъ четьфе 
владыки, правянЦе М1ромъ. Ниже, но все-же высоко, 
ложатъ области, гд1! трижды десять тысячъ жЬть 
святые духи жд,утъ поваго возрожден1я. И господь 
Будда ждалъ въ этихъ л;е небесахъ, когда па благо 
намъ появились пять в'Ьрпыхъ предзнаменований его 
рожден1я. И боги узнали ихъ и сказали: «Будда 
нисходитъ вновь для спасри1я м1ра! — «Да будетъ 
такъ! сказалъ 01гь,— я еще разъ сойду, когда наста- 
пегь время и принесу спасете М1ру». Рожденье и 
смерть окончатся для меня и для гЬхъ,. кто узнаетъ 
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мой законъ. Я сойду къ Сакьшхъ, на южный склонъ 
сн'Ьжныхъ Гималайевъ, туда, гд1& живетъ благочести- 
вый народъ и справедливый царь». 

Въ эту ночь царица Майя, супруга царя Суддхо- 
даны, разделявшая лоя^е его, увидала дивный сонъ. 
Ей приснилась на неб* звезда, блистающая шестью, 
въ розовомъ с1я1ии, лучами. На ту зв-Ьзду указывалъ 
ей слонъ съ шестью клыками, б1иый какъ молоко. 
И та звезда, пролетЬвъ воздз'шное пространство, на- 
полнивъ ее своимъ свЪтоШ), проникла въ ся н^дра. 

Пробудясь, царица почувствовала блаженство, не- 
в-Ьдомое земны>гь матерямъ. Кротк1Й св^тъ прогналъ 
съ половины земли ночной сумракъ; могуч1Я горы 
затрепетали, волны стихли, цв-Ьты, открываюнцеся 
лишь днемъ, зацвели, какъ въ полдень. До самыхъ 
глубоких!, пещеръ проникла радость царицы, какъ 
теплый солнечный лучъ, тренещ^^ицй въ золотистой 
тьм* л^совъ, въ самыя глубины земли достигъ тих1Й 
шопотъ: «о вы, усопш1е, ждупце новой лсизни, вы, 
живущ1е, долженствующ1е умереть, возстаньте, вни- 
майте и над'Ьйтесь: Будда родился!» 

И отъ этихъ словъ повсюду распространился не- 
сказанный миръ, и сердце вселенной забилось, и 
чудно-прохладный вЬтеръ нролет'Ьлъ падъ землями и 
морями. 

Когда на утро царица разсказала о своемъ ви- 
д'Ьн1и, убеленные сединами снотолкователи объявили: 
— «Сонъ хорошъ: созвезд1е Рака теперь — въ соедине- 
н1и съ солццемъ; царица на благо человечества ро- 
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дип> сына, святого младенца удивительной мудрости: 
онъ или» дастъ людямъ свЬтъ знан1я, или будетъ пра- 
вить м1ромъ, если не презритъ власть». 

Такъ родился святой Будда. 

Когда пришло ея время, Майя стояла въ полдень 
во двор1> дворца, нодъ пальзой — деревомъ съ могу- 
чимъ стволомъ, стройнымъ и высокимъ 1сакъ колонна 
храма, съ кроной блестящихъ листьевъ и дз^шистыхъ 
цв1'>товъ. Дерево знало, что время пришло, —все въ 
м1р'Ь зна.110 объ этомъ— и оно склонило свои в1>тви 
и осЬнило ими велич1е царицы Майи; земля внезапно 
породила тысячи цвЬтовъ для мяпсаго ложа, а сосед- 
няя скала брызнула струей прозрачной воды для 
омовен1Я. И она безболезненно произвела на св^тъ 
сына, на которомъ видны были въ совершенстве вс*Ь 
тридцать два знака святого рожден1Я. 

Великая в^сть объ этош> событ1и достигла дворца. 

Но когда явился раскрашенный па^^ганкинъ для 
перенесен1я его въ домъ, посильщигсами 01;азались че- 
тыре стража земли, сошедшее съ высоп» горы Суме- 
ру— владыки, записываюш,1е на желЬзныя скрижали 
вс'Ь д'Ьянхя людей: духъ востока, чье воинство бле- 
щетъ серебряными плащами и жемчужными щитами; 
духъ юга съ своими кумбхандами, всадниками паси- 
нихъ коняхъ съ сафирными щитами; д>'хъ запада со 
свитой наговъ, на багряныхъ коняхъ и съ корал- 
ловыми щитами; духъ сЬвера, окруженный сво- 
ими якшами, облеченными въ золото, на желтыхъ 
коняхъ и съ золотыми щитами. 



— 4 — 

ВсЛ^ :)ти могущсствоппыс боги сошли на землю 
и взялись за палаш.ипъ, ирипявъ образъ и*од1>ян1е 
простыхъ носилыциковъ. Въ этотъ день боги ходили 
среди людей, хотя люди ие зпали о томъ. 

Небо было исполнено радостью, оно знаю счастье 
земли, оно зна:10, что Будда возродился. 

Но царь Суддходана не зпалъ о томъ. 

Предзнаменован1я тревожили его, пока снотолко- 
ватели не объяснили, что долженъ родиться земной 
властитель Чакравартинъ, могущественный власти- 
тель изъ гЬхъ, что являются по одному въ тысяче- 
л'Ьпе. Семьдаровъ нол}^итъ онъ: чакраратну, божест- 
венный метательный дискъ; д])агоц'Ьнный камень; асва- 
ратну, гор даго копя, понирающаго облака: б-кхоснЬж- 
наго слона, созданнаго носить царя: искуснаго госу- 
дарственнаго му;1са; неноб^дамаго военачальника; на- 
конецъ, истриратну, жену несравненпой красоты, 
превосходную, утреннюю зарю. И когда царь узпалъ 
про эти дары и увид1>.:1ъ дивнаго младенца, повел'Ьлъ 
онъ устроить въ город'Ь великое празднество. ВсЬ 
дороги были исправлены, улицы окроплены розовой 
водою, деревья украшены фона])ями и флагами, для 
пот'Ьхи народа созваны фокусники, фехтовальщики, 
колд^уны, канатные плясуны, нращник'и, танцовщицы 
въ блестящихъ нарядахъ съ колокольчиками, звенев- 
шими какъ веселый смЬхъ, вокруп, ихъ неутомимыхъ 
ногъ; потомъ маски въ о.1еньихъ и медв'Ьжьихъ шку- 
рахъ, ук])0тители тигровъ, борцы, ловцы перепеловъ, 
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барабанщики, дудочники, по данному .знаку возбу- 
ждающ1е зрителей къ веселью. 

Много кунцовъ собра^IОсь изъ дальнихъ странъ, 
и вс'Ь принесли богатые да])ы на золотыхъ подно- 
сахъ: драгоц1>1шыя шали, благовонныя масла, не- 
фритъ, сандальное дерево, небесно-голубую бирюзу, 
ткани, столь тонк1я, что, сложенный въ 12 разъ, он'Ь 
не закрывали лица отъ нескромныхъ взоровъ, одежды, 
вышитыя жемчугомъ. Подвластные города прислали 
царю дани, и всЬ называли царевича Саварчхасидъ 
«преуспевающ!!!») или, кратко, Сиддартха. 

Среди чужестранцев1> нришелъ святой седовла- 
сый старецъ, Асита, одинъ изъ т1>хъ, чье ухо, давно 
закрытое для всего земного, внимало лишь небес- 
нымъ звукамъ. Молясь однажды подъ деревомъ, 01гь 
услыша^гь н-Ьсни боговъ, нрив4тствовавшихъ рожде- 
ние Будды. Долгая жизнь и подвиги воздержашя 
умудрили его, видъ его внунIа^гь такое почтеше, что 
когда онъ приблизился, царь приветствовал ъ его, а 
царица Майя ве^^Ьла положить младенца къ святымъ 
погамъ его. Но, увидя царевича, старецъ восклик- 
ну лъ:—«Неть, не такъ, царица!» И восемь разъ пре- 
1хЛ0нилъ онъ изможде1Шое лицо свое до самой земли 
и сказалъ: — «Младенецъ, я поклоняюсь теб-Ь! Ты — 
онъ! Я вижу 1)озовый свЬтъ, вижу знаки на ногахъ, 
ви^ку на мягкихъ его волосахъ завитокъ Свастики, 
вижу тридцать два главные священные знака и во- 
семь меньшихъ. Да, ты — Будда. Ты возвестишь за- 
конъ и принесешь спасен1е вс^м^ь, которые нознаютъ 
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этотъ законъ. Но я не услышу твоей проповеди, я, 
давно жаждавшШ смерти, скоро умру, но все-же я 
вид'Ьлъ тебя! О царь! Узнай, это цв^токъ на древ4 
человечества, который въ мир1ады л1>тъ расцв'Ьтаетъ 
лишь одинъ разъ, но, расцв^въ, наполняетъ всю все- 
ленную благоухан1емъ мудрости и сладкимъ медомъ 
.любви. Отъ твоего царскаго корня возросъ небес- 
ный лотосъ! Благословенъ твой домъ! Но счастье 
его не полно! Нзъ-за этого мальчика мечъ пронзить 
сердце твое. Ты, кроткая царица, ради рожденнаго 
тобою стала сокровищемъ для всЬхъ боговъ и лю- 
дей, ты слишкомъ свята для новыхъ страданШ, а 
жизнь есть страдан1е, и потому черезъ семь дней ты 
достигнешь безболЬзненнаго коща всЬхъ мукъ!» 

Все сбылось, какъ сказалъ старецъ. На седьмой 
вечеръ царица Майя уснула съ улыбкою на устахъ 
и не проснулась больше: съ радостью переселилась 
она въ небо Трайя-стриншъ *), гд* безчисленные 
боги поклоняются ей и окружаюп> своими заботами 
лучезарную мать. 

Для ребенка же нашлась кормилица царевна 
Магап1)ажапати. Молокомъ ея П)уди питался тотъ, 
чьи уста, чье слово служить }т4шешемъ мхровъ. 

Когда отрокъ достигъ восьми л^тъ, заботливый 
царь р-Ьшиль обучить его всему, что долженъ знать 
царскШ сыпь. Онъ все еще страшился сд'кианныхъ ему 



*) Небо Трайя-стриншъ или Трайя-стрнмсъ есть небо тридцати 
двухъ боговъ— Индры и др. 
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предсказан! й о чудесахъ, о слав'Ь и страдашяхъ, ожи- 
дающихъ Будду. Поэтому, собравъ вокругъ себя 
вс1>хъ своихъ сов'Ьтпиковъ, онъ ихъ спросилъ: 

— Скажите, кто всЬхъ мудр-Ье? Кто можетъ на- 
учить сына моего всему, что надлежитъ знать царе- 
вичу? 

Каждый изъ нихъ сказалъ ему: 

— Царь! ВсЬхъ мудр-Ье— Висвамитра. Онъ про- 
никъ всЬхъ глубже въ тайны писан1я, онъ всЬхъ 
превосходить учепостью, знап1емъ ремеслъ и всЬмъ 
прочимъ. 

Висвамитра былъ призвапъ и выслушалъ приказъ 
царя. И вотъ, въ благопр1ятный для начала учетя 
день, взялъ царск1Й сынъ доску изъ краснаго сан- 
дальпаго дерева, украшенную драгоц-Ьшшми камнями 
и усыпанную пылью ^таждака, взялъ ее, взялъ трость 
и сталъ, скромно опустивъ глаза, предъ мудрецомъ. 

И мудрецъ сказалъ ему: 

— Дитя, напиши вотъ это! 

И онъ медленно произнесъ: «Гайятри» — стихъ, 
который могуп> слышать одни лишь высш1е по ро- 
ждешю. 

— Лчарья, я нишу, кротко сказалъ царевичъ. 
Быстро вывелъ онъ по пыли святой стихъ, из- 

образилъ не однилгь, а многими начертан1ями священ- 
ный стихъ: Пагри и Дакшинъ, Ни, Мапгаль, Па- 
руша, Ява, Тирти, Укъ, Дарадъ, Сикьяпи, Мапа, 
Мадьачаръ; начертил!» его и на язык* образовъ, и 
на язык^ знаковъ, на языкЪ пещерныхъ людей и 
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приморскихъ жителей, па язык-Ь поклонниковъ жи- 
вущихъ подъ землею зм^й и на язык^ поклонниковъ 
огня и по1слонниковъ солнца, и па язык* маговъ, и 
на язык'Ь горныхъ жителей. ВсЬ различныя письмена 
различныхъ пародовъ изобразилъ онъ своею тростью 
и прочелъ стихъ учителя на языкахъ всЬхъ пародовъ. 
И сказалъ Висвамитра: 

— Довольно, перейдемъ къ цифрамъ! Повторяй 
за мной, считай такъ, какъ я буду считать, по1{а 
дойдемъ до Лакхъ *): одинъ, два, три, четыре, за- 
гЬмъ десятки, и сотни, и тысячи. 

И всхЬдъ за пимъ назвалъ отрокъ единицы, де- 
сятки, сотни и не остановился на кругломъ лакх^Ь; 
н'Ьтъ, онъ шепталъ дальше, до гЬхъ чиселъ, кото- 
рыми можно счесть все, начиная отъ зеренъ на пол4 
и до самой мелкой песчинки. 

Потомъ онъ перешелъ къ катх*, къ счету зв-Ьздъ 
ночныхъ, къ кати-катх'Ь, счету морскихъ капель, и 
дал4е къ счету песчинокъ Ганга и къ счету, едини- 
цами кото[)аго изображается весь песокъ десяти лакхъ 
Ганга. ЗагЬмъ пошли еш,е болЬе громадныя числа: 
сумма всЬхъ дождевыхъ капель, которыя, при еже- 
дневномъ дожд'Ь, упад.утъ на всю вселенную въ тече- 
те десяти тысячъ л1>тъ, и, наконецъ, число, при по- 
мощ,и котораго боги вычисляютъ свое прошедшее и 
будуш,ее. 

— Хорошо,— сказа:гь мудроцъ, — если ты, благо- 



*) Лакха значить сто тысячъ. 
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роднМш1й царевичъ, знаешь все это, то не научить- 
ли мн'Ь тебя изм'Ьрешю длины? 

— О, Ачарья! Будь милостивъ, смиренно отв'Ь- 
чалъ отрокъ,— выслушай меня: десять параманусовъ 
составляютъ парасукшну, десять же парасукшнъ обра- 
зуютъ трасарену, а десять трасаренъ — одну пылинку, 
играющую въ луч'Ь солнца; семь пылинокъ равняются 
кончику усика мыши; десять кончиковъ усика мыши 
образуютъ ликью, десять же ликхй — ^ юку, а десять 
юкъ равняются сердцевин* ячменпаго зерна, что 
семь разъ уложится въ перехвагЬ туловища осы; за- 
гЬмъ идетъ зерно манги, загЬмъ зерно горчицы и 
дал'Ье зерно ячменя; десять зеренъ ячменя рав- 
няются суставу иальца; двенадцать суставовъ со- 
ставляютъ пядень; зат^мъ идетъ локоть, жезлъ, 
длина лука, длина копья; длина лука, взятая двад- 
цать разъ, называется «вздохомъ» и показываетъ 
пространство, какое можетъ пройти челов^къ, на- 
бравъ воздухъ въ легк1я и ни разу не выдыхнувъ 
его; сорокъ вздоховъ составляютъ округъ; четыре 
округа равняются хожан*. И, о учитель, если же- 
лаешь, я пересчитаю, ско:и)КО атомовъ можетъ уме- 
ститься въ хожан* отъ одного ея конца до другого? 

И загЬмъ, молодой царевичъ, ни мало не коле- 
блясь, п1)авильно опред1>лилъ сумму всЬхъ этихъ ато- 
мовъ. Но Висвамитра ужъ слушалъ, преклонивъ го- 
лову передъ отрокомъ. 

— Ты, — вскричалъ опъ,— дол женъ быть учителемъ 
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своихъ учителей! Не я гуру*), а ты! Я преклоняюсь 
предь тобой, о ца^)евичъ! Ты уахогЬлъ учиться у меня 
только для проявления присущаго теб* познашя, не 
нуждающегося въ помощи книгъ и совмЬщающагося 
съ почтительнымъ отношен1емъ къ стар'Ьйшимъ! 

И въ самомъ Д'Ьл'Ь, господь Будда выказывалъ 
почтен1е къ своимъ учителямъ, хотя превосходилъ 
мудростью всЬхъ ихъ. Р'Ьчи его были смиренны и 
притош. всегда разумны; видъ величественъ, хотя и 

КрОТОКЪ. СкрОМ1ШЙ, Те])П'ЬлИВЫЙ, добродушный, 0Н7> 

въ то лее время не зналъ страха. См'кл'Ье всЬхъ сво- 
ихъ товарищей спался онъ на ко1Л за робкими га- 
зелями: всЬхъ быстрее несся 01гь въ своей колеснице 
ПО дворамъ дворца. Но среди веселой охоты юноша 
часто останавлива.1Ся и дава^ть возможность трави- 
мому звЬрю скрыться: на скачк1> онъ, почти выигравъ 
нризъ, вдругъ задер:кпвалъ коня, если зам-Ьчалъ, что 
усталость животнаго была чрезм'Ьрна, или что про- 
пгрышъ можетъ огорчить соперпиковъ, или если 
случа^юсь, что какая - нибудь новая мысль внезапно 
овладевала еш умомъ. Съ годами сострадаШе все 
бол-Ье и бо.гке росло въ д\'Ш'Ь господа нашего: такъ 
изъ двухъ мягкпхъ листковъ вырастаеттэ большое де- 
рево, широко распространяющее свою гЬнь. А межд\^ 
гЬмъ царск1Й сыпъ зналъ только по имени печаль, 
горе, слезы. — все что цари никогда не испытывають 
п никогда не мог\тъ испытать. 



*) Гуру— учштоль. 
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Но вотъ въ одипъ весенн1Й день падъ царскимъ 
садомъ пролетала стая бЬлыхъ лебедей, направляясь 
къ с'Ьверу, къ Гималайямъ, чтобы тамъ свить себй 
гн-Ьзда. Прекрасныя птицы сзывали другъ друга пе- 
снями любви, и вся б^клая стая неслась къ сн^жнымъ 
ве1)шинамъ, куда влекла ее любовь. Двоюродный брать 
царевича, Девадатта, натянулъ лукъ и пустилъ стр'Ьлу, 
которая попала прямо подъ могучее крыло лебедя, 
легЬвшаго впереди стаи, широко расправивъ крылья 
въ голубомъ просторе небесъ. Онъ упалъ, и ярко- 
красныя капли крови обагрили б'Ьлыя перья натомъ 
м'ЬсгЬ, куда попала злая стрЬла. Увид'Ьвъ это, царе- 
вичъ Сиддартха осторожно взялъ птицу и положилъ 
ее себ4 на колЬни: онъ сид'Ьлъ въ это время наскре- 
щенныхъ ногахъ, 1сакъ сидитъ обыкновенно господь 
Будда. Ласками прогналъ онъ страхъ прекрасной пти-. 
цы, привелъ въ порядокъ смятыя перья ея, успокоилъ 
трепетавшее сердце, тихо гладилъ ее ладонью, нуж- 
ной, какъ еле распустивш1йся листокъ райской смо- 
ковницы. Л'Ьвая рука его держала лебедя, а правою 
онъ вытащилъ смертоносную сталь изъ раны и поло- 
жилъ па нее св'Ьжихъ листьевъ и ц'Ьлебнаго меду- 
Чувство боли было до гЬхъ поръ еще такъ неиз- 
вестно мальчику, что онъ изъ любопытства вонзилъ 
себе въ руку острхе стрЬлы; уколъ заставилъ его со- 
дрогнуться, и онъ, со слезами на глазахъ, сталъ снова 
ухалгивать за птицей. 

Но вотъ подошелъ слуга и сказалъ: 

— Мой князь убилъ лебедя, который упалъ среди 
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этихъ 1)о;ювыхъ кустовъ. Оиъ велкть миЬ просить 
тебя прислать ему итицу. Пришлешь ли ты ее? 

— ПЬть, отв'Ьчалъ Спддартха,--ссли бы птица 
была мертва, ее с л'Ьдова.ю бы отослать тому, кто 
убилъ ее. Но лебедь живъ. Мой брать убилъ только 
божественную силу, действовавшую въ б^ломь крыл'Ь. 

Въ отвЬтъ на это Девадатта сказа^гь: 
-- Дикая птица, живая или мертвая, принад.1е- 
житъ тому, кто ее подст))'Ьлилъ. Пока она летала въ 
облакахь, она никому не принадлежала, разъ она 
упала— она моя. Милый брать, отдай мн^ мою до- 
бычу! 

Сиддартха нрижаль шею лебедя къ своей нуж- 
ной ш.ек'Ь и торжественно нроизнесъ: 

— Н-Ьть! Я говорю— пкть! Птица лпгЬ принадле- 
жить! Она первая изь ми])1ады существъ, которыя 
буд\'тъ моими но праву милосерд1я, по праву любви! 
По гЬмь чувствамь, которыя волпують меня теперь, 
я знаю, что я буд\' учить .1и>дей сострадан1Ю. я буд\' 
предстататемь всего безгласнаго М1ра. я остановлю 
потокь ст])адан1я но для одпихь та1ько людей. Но 
если ты. князь, не сопасенъ со мною, отдадимъ пашъ 
спорь на р1»шен1е мудрецов1> и подождемт» пхъ при- 
говора! 

Такь и было сдкгано. Полное собрате сов-Ьта 
обсуждало ихь спорь:- одинь высказывалъ одно мп*- 
П1е. другой— другое: наконець. поднялся нпкомл* не- 
пзв1^тный свяи1енпослужитель и нроизнесъ: 

— Если жизнь нмкетъ цЬну. то живое существо 
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должно бы принадлежать тому, кто спасъ его лсизнь, 
а не тому, кто памЬревачся убить его; уб1йца губить 
и упичтожаетъ жизнь, милосердый ноддерживаетъ и 
охрапяеп> ее. Отдайте же ему птиц\'! 

И вс'Ь нашли этотъ приговоръ справедливымъ. 

Но когда царь сталъ искать мудреца, чтобы по-/ 
к;[ониться ему— онъ исчезъ: кто-то вид1>лъ только, 
кшсъ зм-Ья выскользнула изъ комнаты. 

Боги часто являются такимъ образомъ среди 
людей. 

Такъ господь Будда положилъ начало своимъ 
д'киамъ милосерд1я. 

До этой минуты царевичъ видЬлъ страдан1е толь- 
ко одипъ разъ: страдан1е подстреленной птицы, ко- 
торая, впрочемъ, скоро выздоровела и весело верну- 
лась къ родной стаЬ. 

Но вотъ однажды царь сказалъ ему: 

— Пойдемъ, мой дорогой сынъ, полюбуйся кра- 
сотою весны, посмотри па усерд1е, которое прилагаютъ 
люди къ обработке плодоносной земли для того, что- 
бы она поделилась съ нахаремъ своими дарами; по- 
смотри на мои поля,— они будутъ твоими, когда для 
меня запылаетъ костеръ— какъ они даютъ всякому 
пищу и наполняютъ житницы царя. Весна хороша 
своими свежими листьями, зеленою травою, яркими 
цветами, песнями этой рабочей поры. 

И они отправились туда, гдЬ зеленели сады и 
шум'Ьли ручьи, туда, гд^ тучную почву вспахивали 
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тяжелые плуги, ;}апрлже1111ые быками, на могучихъ 
плечахъ которыхъ скрипЬли ярма. Плодоносная крас- 
ная глина приподнималась и падала длинными, мяг- 
кими волнами вокругъ плуга, тогда-какъ работникъ 
ставилъ на него 064 ноги, стараясь провести бо- 
>розду сколь возможно глубже. А изъ-за пальмъ слы- 
шалось журчанье воды въ роднике, и всюду, гд4 
протекалъ ручей, благодарная земля оклйвояла его 
берега благоуханными цветами и стройными стеблями 
душистаго тростника. Дальше виднЬлись с1штели, вы- 
шедш1е сЬять. Въ чащЬ весело щебета.:1и птицы, 
сплетавш1я себЬ гпЬзда. Рощи 1сиш'Ьли мелкими жи- 
вотными — ящерицами, пче^[ами, жуками, пресмыкаю- 
щимися, и вс'Ь они наслаждались весною. Колибри 
блистали среди ветвей манго, пестрый рыболовъ но- 
сился надъ прудомъ, бЪлыя цап^[и гордо шагали по 
лугу, ястребы крул;ились въ возд^^\4, павлины летали 
вокругъ расписаннаго храма, сизые голуби ворковали 
на берегу ручья, а изъ отдаленной деревни барабан- 
ный бой сзывалъ народъ на свадебный пиръ. 

Все говорило о мирЬ и довольствЬ, царевичъ ви- 
д-Ьлъ это и былъ доволенъ. 

Но вотъ, присмотр'Ьвнтсь блилсе, онъ зам-Ьтилъ 
шипы па розахъ жизни. Онъ зам-Ьтилъ, какъ заго- 
релый крестьянинъ обливается потомъ, чтобы зара- 
ботать плату, как'ь онъ изнемогаетъ, чтобы купить 
себ'Ь право жить, каш. онь вь зноЙ1ше полуденные 
часы ногоняетъ больпюглазыхъ быковъ и колотить 
ихъ палкою по бархатистымъ бедрамъ; онъ зам'Ьтилъ, 
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что ящерица 'Ьсг1> муравьевъ, а зм'Ья— ящерицъ, чтю 
зм'Ьи и ящерицы, въ свою очередь, служатъ пищею 
коршуну; что рыболовъ отпимаетъ добычу у зимо- 
родка, что балабаиъ гоняется за соловьемъ, а соло- 
вей—за пестрокрылыми бабочками; что всюду всяк1Й 
убиваетъ уб1йцу и самъ становится жертвой уб1йцы; . 
что жизнь питается смертью. 

Подъ красивою внешностью скрывается всеобщ1й 
свирепый, мрачный заговоръ взаимнаго убхйства, всЬ 
имъ охвачены отъ червя до человЬ1са, который уби- 
ваеп> себ'Ь подобныхъ. Когда онъ увид^лъ все это: 
и голоднаго пахаря, и усталаго быка съ шеей, истер- 
той ярмомъ, и общ}^ю лсажду жизни, вынуждаюш^^ю 
все живое къ дикой борьбЬ, тогда вздохнулъ онъ 
глубоко. 

— Неужели это, — сказалъ онъ, — та счастливая 
земля, которую вы хогЬли шЛ показать? Какимъ 
тяжелымъ потомъ омоченъ хл^бъ земледельца! Какъ 
утомительна работа вола! Какую ожесточенную вой- 
ну ведетъ въ л-Ьсу и сильный, и слабый! Ско^и>ко 
битвъ происходигь и въ воздухе! Даже вода не мо- 
жетъ служить уб^жищемъ! Отойдите отъ меня па 
время, 'дайте мн^ обд}^мать все то, что я теперь 
узна.1ъ! 

Сказавъ это, сЬлъ милостивый господь Будда 
подъ деревомъ Джамбу, сЬлъ, скрестивъ ноги такъ, 
какъ его обыкновенно изоб1)ажаютъ на священпыхъ 
статуяхъ, и нача^гь В1* пе1)вый разъ размышлять о 
страдан1яхъ жизни, объ ихъ источникахъ и о сред- 
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ствахъ помочь нмь. Сердце его наполнилось столь 
великимъ сострадан1емъ, столь широкою любовью ко 
всему живущему, столь страстнымъ желан1емъ облег- 
чить общ\^ю скорбь, что силой этой любви, этого же- 
лашя духъ его нерешелъ въ состоян1е экстаза, и 
юноша очистился отъ всякаго смертнаго ощущенхя и 
сознап1Я и достигъ, такимъ образомъ, «дьяны», пер- 
вой ступени на пути спасен1Я. 

Въ этотъ часъ пролетали пять священныхъ духовъ 
(риши); крылья ихъ затрепетали, когда они прибли- 
зились къ дереву. 

— Какая высшая сила заставляетъ насъ укло- 
ниться съ пути? вопрошали они другъ друга. 

Духи чувств>тотъ силу боговъ и святое присутст В1е 
чистыхъ. и, взглянувъ внизъ, увидали они Будду, 
ув-Ьичаннаго с1яшемъ розовыхъ лучей и погруженнаго 
въ мысль о спасеши м1ра. И услышали они голосъ 
бога, хранителя л'Ьса: 

— Риши, это спаситель м1ра! Спуститесь на 
землю и пооонитесь ещЛ 

И лучезарные спустились, сложили крылья и про- 
п^кли ему хвалебную п^Ьснь. ЗагЬмъ они снова под- 
нялись и понесли богамъ благую вксть. 

Царь послалъ слугу искать царевича, и онъ на- 
шелъ его по-прежнему погруженнаго въ размышле- 
ше, хотя полдень уже прошелъ и солнце быстро 
склонялось за горы запада. 

Вс'Ь гЬни передвинулись, но гЬнь древа Джамбу 
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оставалась недвижной и осеняла его, не давая ко- 
сымъ лучамъ солнца коснуться священной главы. 

И слл^га, вид'Ьвш1Й это, услышалъ изъ розоваго 
куста: 

— Не троньте царевича! Пока гЬнь печали не 
оставить, сердца его, моя гЬнь не двинется съ м'Ьста! 



> т I 




КНИГА ВТОРАЯ. 

Когда господь нашъ достигъ восемнадащти л4тъ, 
царь приказалъ построить для него три великол^п- 
ныхъ дома; одинъ теплый, для зимы, быль сложенъ 
изъ правильно отесанныхъ бревенъ и обшить кедронъ; 
другой прохладный, для лЪтпнхъ жаровъ, быль весь 
изъ мрамора, и трет1Й изъ кирпича, выложешшВ си- 
ниий черепицами, предназначался для весны. Дворцы 
эти назывались: Субха, Сурамма я Раша. 

Вокругь 1гахъ цв^и прелестные сады, журчали 
быстрые потоки, раскидывались благоухающ1я рощи 
съ изящныии бес^Ёдками и красивыми полянами. Тамъ 
иогъ 11аг)'ляться Сиддартха вволю в каждый часъ 
иогъ оиъ встречать новыя для него удовольств1я. 
Много провелъ онъ тамъ счастливыхъ дней юности, — 
поры, когда молодая кровь быстро струится по жи- 
ламъ, но т'1^пь разд}'нья не покидала его, подобно 
Г}'ч% омрачаюи1ей серебристую гладь озера. 

Царь, зам-Ьхивъ это, созвалъ своихъ мипистровъ: 

— Вспомните,— сказалъ оиъ,— что говорилъ ста- 
рый ])иши, а та1а:е и то, '{то предсказали ран'Ье сно- 
толкователи: этотъ юноша, бол-Ье дорогой для йена, 



— 19 — 

ч'Ьмъ кровь моего сердца, будетъ великимъ госуда- 
ремъ, онъ сокрушить всЬхъ враговъ, онъ будетъ ца- 
ремъ падъ царями! Эти слова запечатл'Ьлись въ сердц* 
моемъ! Или, можетъ быть, онъ изберетъ печальный 
и смиренный путь самоотречешя и благочестивыхъ 
страдан1Й, станетъ стремиться къ неизвестному бла- 
гу, потерявъ все, что стоить хранить. Къ этому пути 
обращаетъ онъ жадные взоры среди великол'Ьп1й моихъ 
дворцовъ... Вы мудры, посоветуйте мн*, какъ удержать 
его на той гордой стез-Ь, по которой онъ долженъ идти, 
чтобы исполнить всЬ предзнаменован1я, об^щавпля 
ему власть надъ м1ромъ, если онъ не презритъ власть. 
СтарМш1Й изъ министровъ произнесъ: 

— Велик1Й государь! Любовь исцелить этотъ лег- 
к1й недугъ. Надобно, чтобы чары женщины пл4нили 
сердце царевича. Благородный юноша еще не знаетъ, 
что такое красота, что такое глаза, заставляющ1б насъ 
забывать небо, что такое поц1>луй благоуханныхъ устъ. 
Окружи его очаровательными женщинами, прелест- 
ными участницами игръ! Мысль, которую не сковать 
железными цЬпями, легко можно связать женскимъ 
волосомъ! 

ВсЬ советники одобрили это мн'Ьн1е, но царь 
сказалъ: 

— Мы можемъ отыскать для него женщинъ, но, 
в4дь, любовь выбираетъ не чуживга глазами. Мы окр)^- 
жимъ его цветникомъ красавицъ, чтобы онъ могъ сор- 
вать любой цв^токъ, а онъ улыбнется и отвернется 
отъ неизв^даннаго имъ наслажден1я. 
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Тогда проговорилъ другой: 

— Колеблется стр-блонъ, прежде ч*мъ спустить 
нацЪленн5то стр'Ьлу. Царевича, какъ и мен4е высо- 
кихъ существъ, очаруетъ одна женщина, одно лицо 
блеснетъ ему райской красотой, одинъ образъ пред- 
ставится ему прелестнее утренней зари, пробуждаю- 
щей м1ръ. Сд4лай, какъ я скажу теб4, государь! 
Устрой праздникъ, и пусть на немъ вс4 молодыя де- 
вушки твоего царства состязаются въ красогЬ и гЬ- 
леспыхъ упражнешяхъ, обычныхъ въ звмл^Ь Сакьевъ. 
Пусть царевичъ раздаетъ награды красавицамъ, и 
когда прелестныя победительницы будутъ проходить 
мимо него, мы замЬтимъ, которая изъ нихъ прогонитъ 
облако печали съ н4жнаго чела его. Такимъ образомъ 
предметъ любви будетъ избранъ глазами любви, и мы 
заманимъ царевича въ а^ти счастья. 

Совать быль принять. Назначили день и разо- 
слали глашатаевъ сзывать всЬхь молодыхь, красивыхь 
д^вушекъ во дворець на состязан1е. Царевичъ дол- 
жень быль оделять ихь дорогими подарками, но са- 
мый дорогой отдать поб4дительниц'Ь. На этоть при- 
зывъ д'Ьвушки Капилавасту толпами направились къ 
воротамъ дворца. ВсЬ он'Ь гладко причесали и пере- 
вязали свои черные волосы, подкрасили сурьмой рес- 
ницы, омылись св^^ей водой, облились благовошями. 
ВсЬ ОН'Ь надели самыя нарядныя платья и шали 
разрисовали пурпуромь п'Ьжныя руки и ноги, и ярко 
подкрасили знаки, отм'Ьчавш1е ихь лбы *). 

*) Въ Инд1и и по настоящее время принадяежность въ той 
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Чудное зр-клище представляли эти молодыя ин- 
д1анки, проходивпия мимо трона съ опущенными въ 
землю черными глазами. Когда он^^ увид'Ьли царевича, 
трепетавпйя сердца ихъ забились благогов4н1емъ не 
къ его высокому сану, а къ тому безстрастному спо- 
К0ЙСТВ1Ю, которое возвышало его надъ всЬми ими. 
Он'Ь принимали дары съ опущенными р']^сницами, не 
осмеливаясь поднять на него глазъ. Когда народъ 
прив4тствовалъ красавицу, бол^едругихъ достойную 
царской улыбки, она, робкая какъ антилопа, едва 
касалась его милостивой руки и спешила скрыться въ 
толп* подругъ, страшась заснужить предпочтете того, 
кто казался слишкомъ божественнымъ и высокимъ, 
слишкомъ святымъ, слишкомъ возвышеннымъ надъ ея 
м1ромъ. Такъ проходили, одна за другой, вереницы 
прелестныхъ дЬвушекъ, лу^ппихъ цвктовъ города. Уже 
прошли посл^^дн^я, всЬ подарки были розданы, когда 
позади всЬхъ явилась молодая Ясодхара. Придворные, 
стоявш1е около Сиддартхи, завгЬтили, что царевичъ 
вздрогнулъ при приближен1и лучезарной красавицы. 
Станъ богини, походка Парвати, глаза — что глаза 
лани въ весеннюю пору, лице, очарован1е котораго 
не изобразить словами — она одна посмотрела прямо 
въ глаза юношк, она стояла предъ нимъ, скрестивъ 
руки на груди, не склоняя гордой головы. 

— Найдется-ли подарокъ и для меня? спросила 
она и улыбнулась. 



вди другой сект^ обозначается условнымь знакомь, нарисован- 
нымъ на лбу. 



г^ 



— я рогдиъ вгЪ попрев. — от1ча1Ы|»ре«пъи— 
во кааЛиъ нхъ. любезаая сепра. чьей цж»! гор- 
хвтся вашъ горохк возьмн вотъ это! 

П онъ снять съ шек ■зт]фу10ое ожерелье в об- 
вжл» эелрногл тАхпиГ^ ея штглнй тнь: гла вгь 
вгтр^тжлкь ■ П.1ЯМЯ любвя впшхнтдо вь шхъ серх- 



Много .гЬгъ сптстя. во время полвжго прогвктле- 
шя.^ тченшЕя спроснлн господд Будду, почопг. прв 
\щ№мл же взгляхк на д^вупку нть ро ш Сасьевк 
тась загор1.1ось сердце его. ■ онъ отвечал»: 

— Мы не бытн тасъ чужди другь друту* касъ 
это казалось ■ нахъ саюигь. ■ всЪп оосторонннуь. 
Въ давнопрошедппе в%Ба. сынъ одного охотнвка 
■грать съ хЬснымн дЪвамн у нстоковь Яхуни« тагц 
1x1 стонтъ Нандадевн: он% бегали взапусся среди 
е.1ей, словно зайцы на вечерней зар'Ь, а онъ бил» 
у нягь судьей.— одной онъ дать вЬногь кгь апргь- 
другой— изъ длннныхъ перьевъ фазана, третьей— взъ 
еловыгь шишекъ. Но та. которая нрябЪжала по- 
стЪднею, казалась ему первою. Ей подари.тъ юноша 
ягненка ручной козули ■ свою любовь. Много сча- 
ст.1жвыхъ .т^тъ прожи.1и онн ВЪ л^су. въ .тЬсу хе 
пришла къ нимъ ■ смерть, и даже она не разлучвла 
ихъ. Знайте, какъ пос.тЬ бездождья прорастаетъ 
гЬ1я, много лЬтъ лежавшее скрытымъ въ земл1к, такъ 
добро и зло, горе и радость, ненависть и любовь. 
ыЛ» давно прошедш!я дкта возрождаются вновь, при- 
нося светлые или темные листья, сладк1е и.1и пфь- 
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ше плоды. Сынъ охотника— то былъ я, д'Ьва л^совъ— 
она. Колесо рожден1я и смерти свершило свой обо- 
ротъ и то, что было когда-то, должно снова повто- 
риться! 

Но гЬ, которые наблюдали за царевичемъ во 
время раздачи подарковъ, видкпи и слышали все, и 
обо всемъ донесли царю; они разсказали, какъ раз- 
с4янно сид'Ьлъ Сиддартха, пока не явилась дочь 
Супрабудды, Ясодхара; какъ при первомъ взгляд-Ь на 
на нее онъ изменился; какъ они смотр'Ьли другъ на 
друга; какъ онъ отдалъ ей драгоценное ожерелье и 
какъ краснор'Ьчивы были ихъ взоры. Добрый царь 
улыбнулся. 

— Мы нашли приманку,— сказалъ онъ,— поду- 
маемъ теперь, какъ намъ заставить сокола спустить- 
ся ради нея съ облаковъ. Надо послать пословъ про- 
сить для моего сына руки этой девушки. 

Но, по обычаю Сакьевъ, юноша, сватаясь за 
красивую, достойную любви, девушку изъ' благород- 
наго дома, долженъ былъ прежде всего вступить въ 
состязаню со всЬми ея прочими женихами. Отъ это- 
го обычая не могли отступать сами цари. И потому 
отецъ девушки сказалъ: 

— Доложите царю: за мою дочь сватается много 
князей изъ ближнихъ и дальнихъ странъ; если сынъ 
твой съум^етъ лучше ихъ натягивать лукъ, влад-Ьть 
мечемъ и скакать на кон*; если ему удастся пре- 
взойти всЬхъ ихъ во всемъ, тогда и для насъ онъ 
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будетъ всЬхъ пр1Ятн'Ье. Но какъ это можетъ быть, 
если онъ ведетъ жизнь отшельническую? 

Опечалилось сердце царя: напрасно было сыну 
его свататься за прелестную Ясодхару, не могъ онъ 
состязаться съ Девадаттой— первымъ стр'Ьлкомъ, съ 
Арджуной, укротителемъ самыхъ свир^пыхъ коней, 
съ Нандой, влад^ющимъ мечемъ какъ никто. 

Но царевичъ тихо улыбп)^лся и молвилъ: 

— Всему этому и я учился; возвести, что сынъ 
твой готовъ состязаться со всякимъ, кто пожелаетъ! 
Над-Ьюсь, что я не потеряю мою возлюбле1шую въ 
этой борьб*! 

Тогда царь вел'Ьлъ возвестить, что на седьмой 
день царевичъ Сиддартха приглашаетъ всякаго, 
кто желаетъ, состязаться съ нимъ во вс^хъ воин- 
скихъ упражнен1яхъ; Ясодхара будетъ наградой по- 
бедителя. 

Въ седьмой день всЬ благородные Сакьи изъ го- 
родовъ и селъ собрались на майданъ. 

Ясодхара прибыла туда же со своими родными; 
ее везли, какъ невесту, съ музыкой, въ пестро-укра- 
' шенномъ паланкин'Ь, запряженномъ золоторогими 
быками, убрахгаыми цв'Ьтами. 

Женихами ея объявились Девадатта, юноша цар- 
ской крови, Нанда и Арджуна, оба благороднаго 
происхождеп1я— цв^тъ молоделси. 

Церевичъ подъЬхалъ на своемъ б4ломъ конЬ, 
Кантаке, и конь заржалъ при вид-Ь такого множе- 
ства чужихъ, незнакомыхъ людей. Сиддартха также 
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смотр^Ьлъ съ изумлсн1емъ на весь этотъ народъ, 
СТ0ЯВШ1Й по рождешю гораздо ниже трона, живппй 
и питавш1Йся иначе, ч-Ьмъ царь, и въ то-же время 
испытывавпий, быть можетъ, одинаковыя съ царемъ 
радости и страдан1я. Но когда царевичъ увид-Ьдъ 
прелестную Ясодхару, св1Ьтлая улыбка осЬнила лице 
его, онъ придержалъ шелковые поводья, спустился 
съ широкой спины Кантаки на землю и вскричалъ: 
— Тотъ не достоинъ этой жемчужины, кто не 
превзойдетъ всЪхъ! Пусть мои соперники покажутъ, 
не былъ ли я слишкомъ дерзокъ, притязая на ея 

руку! 

Тогда Нанда предложилъ состязан1е въ стрельб* 

изъ лука; онъ далеко поставилъ свой медный бара- 
банъ, Арджупа сд'Ьлалъ тоже, а Девадатта поставилгь 
свой еще дальше, царевичъ же Сиддартха попросилъ 
поставить свой барабанъ такъ далеко, что онъ ка- 
зался не больше раковины. И они спустили стр'Ь- 
лы: Нанда прострЬлилъ свой барабанъ, а Арджуна— 
свой, а Девадатта м^тко-пущенной стр-Ьлой попалъ 
въ оба значка своей мишени, такъ что вс* присут- 
ствовавш1е приветствовали его криками восторга, а 
прелестная Ясодхара опустила золотое покрывало на 
испуганные глаза, чтобы не видеть, какъ промах- 
нется царевичъ, а онъ, онъ схватилъ лукъ изъ ла- 
кированнаго камыша, съ тетивой изъ сухожил1Й, скр*- 
пленныхъ серебряной проволокой, тотъ лукъ, что 
могли согнуть лишь руки силача, повергЬлъ его, 
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тихо улыбаясь, и натянулъ тетиву такъ, что оба 
конца сошлись и толстое древ1М) лопнуло. 

— Это игрушка, не съ этимъ бороться за лю- 
бовь!— сказалъ онъ.— Шть ли у кого лука б6л*е при- 
годнаго для благородныхъ Сакьевъ? 

— Въ храм'Ь съ давнихъ поръ хранится лукъ 
Синхахану,— отвечали ему,— никто не могъ до сихъ 
поръ натянуть его, или, натянувъ, спустить! 

— Принесите шгЬ,— вскричалъ онъ,— это оруж1е, 
достойное воина! 

Ему принесли древн1й лукъ, кованный изъ бле- 
стящей стали, съ золотой оправой по обоимъ кон- 
цамъ, согнутымъ на подоб1е роговъ буйвола. Дважды 
попробовалъ Сиддартха крепость его на своемъ ко- 
л^^н^^ и зат^^мъ сказалъ: 

— Пустите-ка стр-Ьлу изъ этого лука, братцы! 
Но ни одинъ изъ нихъ не могъ согнуть ни на па- 
лецъ упрямый лукъ. Тогда, слегка нагнувшись, царе- 
вичъ согнулъ лукъ безъ усил1я вложилъ крюкъ въ 
зарубку и такъ сильно натянулъ тетиву, что она, 
подобно крылу орла, разсЬкающаго воздухъ, издала 
громк1й, чистый звукъ. 

— Что это такое? Что за звукъ?— спрашивали не- 
мощные, оставш1еся въ этотъ день дома. 

— Это звукъ лука Синхахану,— отвЬчали имъ,— 
царевичъ натянулъ его и готовится выстрелить. 

Онъ выбралъ крепкую стрелу, прицелился и спу- 
стилъ со. меткая стрЬла взвилась къ небу, прони- 
зала барабапъ, стоявш1й дал^е вс4хъ, но не остано- 
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вилась въ своемъ полегЬ, а пронеслась дальше по 
равнин'Ь и скрылась изъ глазъ. 

Поел* этого Девадатта предложилъ состязаше на 
мечахъ; онъ разсЬкъ пальмовое дерево въ шесть паль- 
цевъ толщины, Арджуна— въ сева, а Нанда — въ девять; 
рядомъ стояло дерево съ двумя сросшимися стволами, 
мечъ Сиддхартхи разсЬкъ его однимъ молн1еноснымъ 
ударомъ, ударомъ такимъ м%ткимъ и ловкимъ, что 
подрубленные стволы продолжали стоять неподвижно, 
и Нанда вскричалъ: «онъ промахнулся!» И Ясод- 
хара снова задрожала при вщЬ прямо стоявшихъ 
деревьевъ. Но вотъ боги воздуха, наблюдавш1е за 
вс^Ьмъ, подули легкимъ южнымъ в4теркомъ, и об* 
зеленыя вершины, мЪтко-разсЬченныя, упали на пе- 
сокъ. 

Поел* этоуо привели коней, породистыхъ, рети- 
выхъ, и три раза объехали соперники кругомъ май- 
дана, перегоняя другъ друга, но б'Ьлый Кантака 
оставлялъ далеко за собою самыхъ лучшихъ скаку- 
новъ, онъ несся такъ быстро, что пока клокъ п'Ьны 
долеталъ изъ его рта до земли, онъ проб'Ьгалъ уже 
разстояше, равное длин* двадцати коп1й. Но тутъ 
Нанда сказалъ: 

— Съ такимъ конемъ, какъ Кантака, каждый 
изъ насъ обгонитъ всЬхъ, приведите необъ'Ьзжаннаго 
коня, и посмотримъ, кто лучше укротить его! 

Слуги привели черпаго, какъ ночь, жеребца. Его 
держали на трехъ ц'Ьпяхъ, глаза его пылали, ноздри 
раздувались, грива развивалась по в'Ьтру. На немъ 
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не было ни подковъ, ни сЬдла, до сихъ поръ никто 
не садился на него. По три раза пытался каждый 
молодой Сакья вскочить на его могучую спину, но 
конь приходилъ въ ярость и каждый разъ сбрасы- 
валъ пристыженнаго ']^дока на песокъ. Одному только 
Арджун* удалось удержаться несколько минуть, онъ 
вел^лъ снять 1^пи, ударилъ кнутомъ по чернымъ 
бедрамъ, схватилъ ум4.10Й рукой узду и такъ крепко 
притянулъ челюсти коня, что дикое животное, виЬ 
себя отъ злобы и страха, обежало одинъ разъ во- 
кр\тъ риста,1ища, но вдругъ оно обернулось съ оска- 
ленными зубами, схватило Арджуну за ногу, стащило 
на землю и, наверное, растоптало бы до смерти, 
если бы подосп-Ьвшимъ слугамъ не удалось снова на- 
кинуть на него 1гЬпи. Тогда народъ закричалъ: 

— Не давайте Сиддартх* касаться этого злого 
д\'ха, въ его печени — буря, его кровь — красное 
пламя! 

Но царевичъ сказалъ: 

— Оттхтите 1гЬпи, дайте мн% взять его чапгу! 
Онъ взялъ коня за чолку, спокойно подержалъ 

его, шепнулъ ему какое-то слово, положилъ ладонь 
на глаза его, тихо погладилъ его по свирепой 
мордЬ, по ше*]^, по вздымавшимся бедрамъ и, на диво 
всЬмъ, черный конь склонилъ гордую гаюву и стоялъ 
кротко, покорно, какъ бы признавъ владыку и пре- 
клоняясь предъ нимъ. Онъ не шевельнулся, пока 
Сиддартха садился на него, а потомъ пошелъ ров- 
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ньшъ шагомъ, повинуясь узд-Ь и движеюю ноги, 
такъгчто всЬ присутствовавш1е закричали: 

— Кончено состязан1е! Сиддартха всЬхъ до- 
стойнее! 

И вс1Ь женихи согласились: «онъ всЬхъ достой- 
нее!» А Супрабудда, отецъ девупши, сказалъ: 

— Въ глубин* сердца мы всегда считали тебя 
достойн'Ьйшимъ, потому-что для насъ ты былъ всЬхъ 
мил^е. Какимъ-то волшебствовгь ты среди розъ твоихъ 
садовъ, среди твоихъ мечтап1й пр1обр'Ьлъ ловкость 
воина въ большей степени, ч4мъ друйе на войн*, 
на охогЬ, въ ручныхъ работахъ! Бери же, прекрас- 
ный царевичъ, сокровище, которое ты пр1обр'Ьлъ 
какъ награду! 

По его слову встала красавица инд1анка съ своего 
вгЬста, взяла в^нокъ изъ цв^товъ могры, опустила 
черно-золотое покрывало на лобъ и, гордо пройдя 
мимо вс^хъ юношей, приблизилась къ Сиддарт- 
ха, божественная краса котораго, какъ будто, пр1о- 
бр^ла теперь новый блескъ отъ близости чернаго 
коня, покорно склонявшаго гордую шею подъ его 
рукою. Она смиренно поклонилась царевичу и откры- 
ла передъ нимъ лицо свое, с1явшее радостною лю- 
бовью; на шею его надела она свой д}^шистый в*- 
нокъ, на грудь его склонила свою прелестную го- 
ловку и, опустясь къ погамъ его, произнесла съ горде- 
ливою радостью: 

— Возьми меня, царевичъ, я твоя! 

И весь народъ ликовалъ, когда они пошли вместе, 
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рука объ руку, съ сердцами, бьющимися взаимною 
любовью. Черно-заютое покрывало ея было вновь 
оттено на лицо. 

Значительное время миновало, настало просвгЬт- 
лете, ученики Будды стали спрашивать его обо всемъ 
и, между прочимъ, почему у нея было это черно- 
заютое покрывало и почему шла она такою гордою 
ПОСТУПЬЮ. Всепочитаемый отв%чалъ имъ: 

— Мн^ это было неизвестно, хотя казалось на- 
паювину извктнымъ: катесо рождешя и смерти обра- 
щается, и вместе съ тЬмъ возвращаются давно оро- 
шедш1я событ1я и мысли, возрождаются давно погре- 
бенныя жизни. Я вспоминаю теперь, что мир!адн 
л1кть тому назадъ, я, въ видЪ тигра, рыскалъ по лЬ- 
самъ Гималайскихъ горъ вмкгг]^ съ подобными мнЬ 
гаюдными полосатыми зверями. Я. Будда, я прятался 
въ травЪ и блестящими глазами сл^дилъ за стадамш. 
который паслись окато моего у&Ьжнща и приближа- 
лись ко мнЬ, не чуя смерти, а ночью, при звгЬздахъ, 
я рыскать за добычей дик1Й. ненасытный, вынюхш- 
вая сл^ды людей и зверей. Среди животныхъ. съ 
которыми я сходился въ то время, я встр%тялъ гдЬ- 
то въ глубокомъ баютЬ или въ густомъ тростникЬ 
тигрицу, самую красивую изъ всЪхъ самокъ, нзъ-за 
которыхъ бьются самцы. У нея была черная шкура 
съ заютыми паюсами, какъ то покрывало, которое 
Ясодхара нах^та Х1я меня. У насъ въ тЬсу велись 
ожесточенныя битвы зубами и когтями, а пфдая тнг- 
рила леха-та и смотр1.1а. какъ мы терзали другъ- 
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друга изъ-за обладашя ею. И я помню, какъ, нако- 
нецъ, она, мурлыча, прошла мимо царей л-Ьса, поб-Ь- 
ждеппыхъ мною, ласково облиза.1а мои вздымавш1яся 
отъ усталости бедра и гордо последовала за мною 
въ чащу предаться угЬхамъ .нобви. Колесо рождешя 
и смерти в-Ьчно обращается св^ису внизъ, снизу 
вверхъ! 

Итакъ, царевичъ получилъ дЬвушку, доброволь- 
ную награду за победу; и когда созв4зд1я оказались 
благопр1ятпыми, когда Меша— Красный Олень — вла- 
дычествовалъ надъ небомъ, отпраздновали брачный 
пиръ, по обычаю Сакьевъ. Поставили золотой тронъ, 
разостлали коверъ, развесили брачные вЬнки, пере- 
вязали молодымъ руки, разломили сладк1Й пирогъ, 
разсыпали рисъ, разлили розовое масло, спустили на 
подкрашенное молоко двЬ соломинки, которыя, сой- 
дясь вм-ЬсгЬ, означаютъ «любовь до смерти»; сдЬлали 
три раза по семи шаговъ вокругъ. ошя, раздали дары 
святымъ мужамъ, оделили нищихъ, принесли жертвы 
въ храм-Ь, пропали мантры *); связали вм^сгЬ одежды 
жениха и невесты. Тогда седовласый отецъ невесты 
сказалъ:— «Многочтимый царевичъ! Та, что до сихъ 
поръ была нашею, стала твоею; будь добръ къ ней, 
вся ея жизнь въ теб4!»— После этого привели съ 
пен1емъ и музыкой прелестную Ясодхару въ объятхя 
царевича и вездЬ во всемъ царствовала любовь. 

Но царь разсчитывалъ не на одну только любовь. 

*) Мантры— М01НТВЫ и хвалебныя п^ни, содбржащ1яся въ 
Ведахъ. 
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Оиъ вел'Ьлъ соорудить для нея великолепную тем- 
ницу, з^еселительный дворецъ царевича Витрам- 
ванъ— чудо, подобнаго которому не было на земл4. 
Среди обширпыхъ парковъ дворца возвышался зеле- 
ный холмъ, подножге котораго омывалъ потокъ Ро- 
хини, б4гущ1й со склоповъ Гималайевъ и нес}тц1Й 
свою дань въ воды Ганга. На юг* рощи тамарин- 
довъ и гряды густо разросшихся небесно-голубыхъ 
цв-Ьтовъ отд-Ьляли эту лгЬстность отъ всего осталь- 
ного М1ра, такъ-что городской шумъ долеталъ туда, 
какъ легкое жужжан1е пчелъ въ кустахъ. На 
сЬвер^ тянулись девственные уступы могучихъ Ги- 
малайевъ; они большими террасами возвышались въ 
поднебесье, неприступные, безконечные, волшебные; 
ихъ обширныя плоскогорья, ихъ гребни и скалы, 
утесы, зеленые склоны, снйжныя вершины, ущелья 
и пропасти вели восходяп1ую мысль все выше и выше, 
пока она, какъ будто, достигала неба и молча бесе- 
довала съ богами. Ниже области сн^говъ тянулись 
темные л-Ьса, закутанные пеленой облаковъ, проре- 
занные бешеными водопадами, еще ниже зелетгЬли 
рощи палисандровыхъ и хвойныхъ деревьевъ, где 
эхо повторяло крикъ фазановъ, ревъ пантеръ, топотъ 
дикихъ барановъ и крики орловъ, кружащихся въ 
воздухе. Еще ниже разстилалась цветущая равнина, 
какъ роскошный молитвенный коверъ, передъ этимъ 
божественнымъ алтаремъ. Прямо противъ этой пано- 
рамы строители воздвигли на вершине холма ро- 
скошный дворецъ; съ каждой стороны его возвыша- 
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лнсь башни, кругомъ шла колоннада, а на столбахъ 
его были изс'Ьчены сказан1я древнихъ времепъ. Тамъ 
видн-Ьлись Радха и Кришна и дЬвы лЪсовъ, Сита, 
Гануманъ и Драупади, а въ среднихъ воротахъ ми- 
лостиво возсЬдалъ, склоняя на бокъ свой хоботъ, богь 
Гансша съ дискомъ и жезломъ — податель мудрости 
и богатства. 

Изви^Iистыя дорожки ввли червзъ садъ и дворъ 
къ внутрсннимъ воротамъ изъ б'Ьло-розоваго мрамора, 
при1'олки которыхъ были изъ ляписъ-лазули, порогъ— 
пзъ алебастра, а р'Ьзныя и расписанныя двери — изъ 
краснаго дерева. Чрезъ эти ворота, по великол'Ьп- 
пымъ л'Ьстницамъ и рЬшетчатымъ галлереямъ, очаро- 
ванный нутникъ проходилъ въ величественные залы 
и уютныя комнаты; онъ ступалъ по разрисованнымъ 
поламъ, среди колоннадъ, подъ сводами которыхъ били 
фонтаны, окаймленные лотосомъ и розами; тамъ, въ 
прозрачныхъ бассейнахъ, блесгЬли красныя, голубыя 
и золотыя рыбы. Большеглазыя газели щипали св-Ь- 
жераснустивш1яся розы въ залитыхъ солнцемъ пи- 
шахъ;* птицы, сверкая всЬми цветами радуги, пор- 
хали по па.11ьмамъ; зеленые и с^рые голуби вили 
гнезда на золочепыхъ карпизахъ; по блестящей мо- 
заик* пола, распустивъ хвосты, расхаживали павлины, 
бЬлыя 1сакъ молоко цапли, маленьюя домашн1я совы; 
пестрые понугаи перелетали съ одного плода на дру- 
гой: желтыя «солнечныя» птицы порхали съ цв-Ьтка 
на цв'Ьтокъ. Робкая Я1церица безъ ст])аха б'Ьгала по 
р-Ьшеткамъ, г|)'Ьясь на солнце; б'Ьлка смЬло брала 
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пищу прямо и:^ь рукъ: всюду царствовалъ миръ и 
спокойствие: пугливая черная зм*Ья, приносящая дому 
счастье, гр+^та своп усталыя ко.тьца среди маргари- 
Т1»къ, на которыхъ р'Ьшплась выхухать. а темногла- 
зыя о<Зельяны д^V.1а.1п гримасы воронамъ. 

Весь этотъ домъ, :>тотъ пр1ють любви, быль на- 
селенъ привЬтлнвой прислугой, всюд\* встречались 
пр*1ятныл лица, доброд^тплая услужливость, слыша- 
лись ласковыя р%чп: вслк1& быль радъ, согда могъ 
обрадовать, былъ дова1енъ, когда доставлялъ удо- 
вольств1е, гордился, когда исполнялъ приказаше: 
жизнь тек.1а тамъ, каь-ъ закатдованная, подобно ти- 
хому потоку, о1;гл-щему среди в%чно свежить цв*- 
товъ, Н|>екрасн1;йшимъ нзъ которыхъ была Ясодхара, 
царица :>топ> .^41к*о.гд<:»ваннаго царства. 

Внутри дворца, превосходя велиЕа11;шемъ всЪ его 
^зчисленн{4я па.1аты, скрывалась горнищц въ ката 
рой искусство соединило вс* дивныя чары для усы- 
плен! л души. В\«»домъ въ нея С1Л'жи.1а квадратная 
зала, св<а«»мъ китщюй мыло небо: въ средине 
бы.1ъ бассейнъ изь милично-б1лаго храмора, выло- 
женнг^й такими ж»^ плитачи: края бассейна, ступени 
и карнизы пыли украшены агатохъ и все бы.1о такъ 
хаюхн*!, что с|нии л^та казаюсь оудто ступаешь па 
сн^гъ. Эт^» згкстх» предна.шача,к»сь Х1я сладкой нЪги: 
.1учи свлшпа кына-ти его св4:»н?п. з^ик^томъ. но. про- 
«"^рраясь нйгь арки п въ ниши. •'•,тЬдн1.ш. какъ будто 
самки 1»^нь 1ч"танаа1ива.1ся и п|ч'в{)аша.1ся въ шххй 
.1>^*1внкГ! в^-черъ 1:е|пат дверьми спа.1ьии. Тань. 
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этими дверями, была очаровательпо-прелестная ком- 
ната, чудо всего св'кта! 

Мягк1Й св'Ьтъ благовонныхъ лампъ проникалъ 
сквозь окна изъ перламутра и прозрачной ткани, 
усеянной звездами, и падалъ на золотые ковры, на 
шелковыя подушки, на тяжелыя, великол^^пныя за- 
навеси, за которыя проникала одна только красота. 
Зд^сь нельзя было различить, когда день, когда ночь, 
зд^сь всегда лился особенно мягшй св'Ьтъ, бол^е 
ярк1й, ч^мъ восходящее солнце, бол'Ье нужный, ч^мъ 
вечернШ сумракъ, вЬчно в4ялъ тих1й вЬтерокъ, слад- 
К1Й, какъ утреннШ воздухъ, св^жШ, какъ дыхан1е 

ПОЛУНОЧИ. 

День и ночь тамъ пкзи лютни, день и ночь по- 
давались избранные кушанья и напитки, плоды, омо- 
ченные росой, шербетъ, замороженный въ снЬгахъ 
Гималайевъ, топк1я сахариыя печенья, сладкое коко- 
совое молоко въ б^лыхъ кокосовыхъ чашахъ. День 
и ночь тамъ прислуживали прелестныя танцовщицы, 
кравч1я, музыкантши, н'Ьжныя чернобровыя прислуж- 
ницы любви. Он'Ь опахалами нав1Ьвали сонъ на за- 
крытые глаза царевича и, когда онъ просыпался, 
возвращали его къ нЬгЬ шопотомъ музыки среди 
цв-Ьтовъ, прелестью любовныхъ нап4вовъ, волшебными 
танцами, въ которыхъ звонъ колокольчиковъ сливался 
съ н-Ьжнымъ плескан1емъ рукъ и звукомъ серебря- 
ныхъ струнъ; благовон1я мускуса и чампаки, голубые 
пари курильницъ съ горящими пряностями успо- 
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коивали душу его, пока онъ снова засыпалъ около 
красавицы Ясодхары. 

Такъ жилъ Сиддартха, погруженный въ забытье. 
И сверхъ того царь повел^лъ, чтобы за сгЬнами его 
дворца никогда никто не поминалъ ни о смерти, ни 
о старости, ни о гор^Ь, ни о страдап1и, ни о бол^Ьзни. 

Если какая-нибудь изъ обитательницъ этого цар- 
ства любви начинала грустить, если облако печали 
туманило ея темные глаза, если ножка ея слабела 
въ танцахъ, безвинную преступницу немедля удаля- 
ли изъ рая, чтобы царевичъ не усп'Ьлъ почувство- 
вать сострадан1я къ ея печали. 

Неусыпные надзиратели казнили всякаго, кто 
осмеливался упомянуть о грубомъ внЬшнемъ мхр'Ь, 
о м1р4 страдахпй, бол-Ьзней, слезъ и страха, о мхр* 
надгробныхъ рыдашй и мрачнаго дыма костровъ. 
Сребристая пить въ косЬ танцовщицы или певицы 
считалась преступленхемъ, каждый день обрывались 
всЬ увядаюпця розы, обрывались желт'Ьющ1е листья, 
удалялось отъ глазъ все непр1ятное. 

— Если, — сказа.1ъ царь, — онъ провсдетъ моло- 
дость вдали отъ всего, что наводитъ на размышле- 
ше, если онъ перестанетъ усугубляться въ мысляхъ, 
можетъ быть, устранится его мрачное предназначе- 
ше, слишкомъ великое для человека, и я увижу, 
какъ опъ сделается всесв1>тпымъ царемъ, царемъ ца- 
рей, главой своего в'Ька! 

Вокругъ этой прелестной тюрьмы, гд-Ь любовь 
была тюремщикомъ, а наслажден1е оградой, на даль- 
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невп> разстояши, скрыто отъ глазъ, онъ велЬлъ воз- 
двигнуЬ> толстую ст4ну съ железными воротами, 
двери которыхъ съ трудомъ могла открыть сотня че- 
лов'Ькъ, при чемъ шумъ слышался за полъчожаны *). 
Внутри сгЬны были вторыя ворота и за ними еще 
третьи. 



4^-=-4?»^^^Н=^^ 



*) 1ожапа—ш^^ Д1ины, соотв^^тствующая одному дню пути. 
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КНП ГД ТРЕТЬЯ. 

Въ этот, тихомъ гО^хиш! счастья ■ ло<«и хп.тъ 
господь нашь Будда, ничего не слыша нн о печа- 
дяхъ. нв о 6%1В0СГШ. ви о страдашяхъ. нв о батЬз- 
нягь. ни о старости, ни о смерти: но бшп* иногда 
че-кж^Еъ во сн1 <11л хдаеть по мрачныиъ иоряхъ и 
утрокъ ористаегь (п> берегт утон.1е1гаыб. привозя съ 
собою странныя веош ять этого тяхе.шт путеше- 
ств1я. тасъ н онъ часто леха.ть похгЬ Ясодхары. 
СБ.1оннвгь гаюву на ея С11уг.тпо грудь. усшиенвыВ 
ея нЪхвыки .таскаии. и вдругъ вскакнва.тъ съ кри- 
Богь: <ноб Н1ръ! О, мой М1ръ' Я стьшгг! Я знаю' Я 
нду:> 

— Чт<;> съ тоЛою, пкударь?' спрашива.1а она, 
глядя на него широко-расЕрытыми оть ухаса гла- 
зами. 

Въ :ив М1ш>ти взоры его вырзха.1и неземное со- 
страдаше. а лицо 1:аза.1ось оихественшшъ. 
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Чтобы остановить ея слезы, онъ старался снова 
улыбнут1»ся и приказываиъ музыке играть. 

Одпа^кды слуги поставили тыкву съ натянутыми 
струнами на порогЬ дома, тамъ, гдЬ в'Ьтеръ могъ 
свободно перебирать струны и играть на пихъ, что 
хогЬлъ. Нестройно зазвучали серебряныя струны подъ 
папоромъ вЪтра, и всЬ слышали только эти нестрой- 
ные звуки, но царевичъ Сиддартха услышалъ музыку 
боговъ, и вотъ что п'Ьли они ему: 

«Мы — голоса легкокрылаго в'Ьтра, который 
вздыхаетъ по поко'Ь и никогда не можетъ найти его. 
Знай! Каковъ вЬтеръ, такова и жизнь челов-Ьческая: 
вздохъ, стонъ, рыдан1е, буря, борьба. 

«Къ чему, зач'Ьмъ мы созданы, ты не можешь 
знать, и не знаепп», откуда берется жизнь, къ чему 
она приводить? Мы также, какъ и ты, духи, рожден 
пые изъ бездны пустоты! Какую радость приносить 
памъ наше изменчивое страдан1е? 

«Какую радость приносит!» тебЬ твое пеизмЬн- 
ное счастье? Если бы сш,е любовь была вЬчна, можно 
бы найти въ ней наслажден1е, но жизнь подобна 
в'Ьтру, и все въ пен лишь мимолетный звукъ па из- 
менчивыхъ струнахъ. 

«О, сынь Майи! Мы стонемъ па этихъ струнахъ, 
потому-что мы блуждаемъ по зсмлЬ; мы не пробу- 
ждае^^ь веселья, потому-что мы видимъ слпшкомъ 
много горя въ разныхъ странахъ, слиппсомъ много 
глазъ въ слезахъ, слишкомъ много рукъ, молящихъ 
о пощад1>. 
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«Мы и стоыемъ, и см'кемся надъ людьми: они 
не знаютъ, что та жизпь, къ которой они такъ при- 
вязаны, пустой призракъ; удержать ее такъ же не- 
возможно, какъ остановить облако или сдержать ру- 
кой течен1е р'Ьки. 

«Но ты, предназначенный принести людямъ спа- 
сеше, — твое время близко. Печальный М1ръ ждетъ 
тебя среди своихъ страдан1й, слепой М1ръ содрогается 
отъ муки! Встань, сынъ Майи! Проснись! Не воз- 
вращайся въ объят1я сна! 

«Мы— голоса странствующаго в-Ьтра. Иди и ты, 
царевичъ, странствуй, чтобы найти покой; оставь лю- 
бовь ради любви къ любящимъ, брось роскошь, прими 
страдан1е, дай избавлеи1е! 

«Перебирая серебряныя струны, мы шлемъ свои 
вздохи теб'Ь, еще неискусившемуся въ опыгЬ земныхъ 
д'Ьлъ, мы говоримъ съ тобою и, пролетая мимо, 
смеемся надъ гЬми прелестными гЬпями, которыми 
ты забавляешься!» 

Въ другой разъ царевичъ сидЬтъ вечеромъ среди 
своихъ п1)идворныхъ красавицъ, держа за руку пре- 
лестную Ясодхару, а одна изъ дЬвушекъ, чтобы ско- 
ротать сумерг^и, разсказывала старую сказку, сопро- 
вождая слова свои музыкой, поддерживавшей ея звуч- 
ный голосъ, когда опъ ослабЬвагь. Она говорила о 
любви, о волшебномъ конЬ, о чудныхъ дальнихъ стра- 
нахъ, въ которыхъ живутъ бледнолицые люди, и гд4 
ночью солнце спускается въ море. Опъ вздохнулъ и 
сказалъ: 



— 41 — 

— Читра своимъ ирелестнымъ разсказомъ на- 
иоминаетъ миЬ п'Ьн1с вЬтра па струиахъ. Дай ей, 
Ясодхара^ свою жемчужину въ награду! Но ты, моя 
жопужипа, скажи, неужели въ самомъ дЬлЬ свЬтъ 
такъ великъ? Неужели есть страна, гд'Ь видно, какъ 
солще закатывается въ морск1я волны? И есть-ли 
тамъ сердца, подобныя наншмъ, безчисленныя, неиз- 
в'Ьданныя, несчастныя— можетъ быть,— которымъ мы 
могли бы оказать помощь, если бы знали о нихъ? 
Часто, когда дневное св-Ьтило начинаетъ съ востока 
свой величественный, усыпанный золотомъ, путь, — 
мп'Ь думается, кто же такой первый на краю св'Ьта 
прив'Ьтствовалъ появлен1е его, кто эти дЬти востока? 
Часто, даже лежа на твоей груди, въ твоихъ объя- 
Т1яхъ, дорогая жена, стремился я съ тоской, при за- 
кат1> солтща, перенестись вмЬсгЬ съ нимъ на пурпур- 
ный западъ и жаждалъ взглянуть на народы, живу- 
1ще въ гЬхъ странахъ! Тамъ, навЬрное, есть много 
людей, которыхъ мы полюбили бы. Можетъ ли быть 
иначе? Теперь, въ этотъ часъ, я испытываю мучи- 
тельное стремленхе, — стрем лен1е, котораго не прого- 
нитъ даже и поцалуй твоихъ сладкихъ устъ! О Читра! 
Ты, которая знаешь эту волшебную страну! С1сажи, 
ГД'Ь добыть мн4 быстроногаго коня твоей сказки? Я 
готовъ отдать мой дворецъ за одинъ день 4зды на 
немъ; я бы все 'Ьхалъ, 4халъ, пока не увид'Ьлъ всего 
необъятнаго простора земли... Н'Ьтъ, я бы лучше хо- 
т1>лъ им'Ьть крылья молодого ястреба, наследника 
бол'Ье обширнаго царства, чЬмъ мое; я бы вознесся 
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па вершину Гималайев7э, туда, гд'Ь розовый св'Ьтъ 
окрашиваегь сн'Ьжныя равнииы, и оттуда пытливымъ 
взоромъ огляд'Ьлъ бы все вокруп>! Отчего я никогда 
ничего не вид'Ьлъ, ничего не старался увидать? Ска- 
жите мн'Ь, что находится за нашими жел^Ьзными во- 
ротами? 

Одинъ изъ придворныхъ отв-Ьчадъ: 

— Сначала городъ, славный царевичъ, }^рамы, 
сады, рощи; потомъ поля, потомъ опять поля съ 
майданами, кустарникомъ; потомъ идутъ владЪтя 
царя Бимбисары; потомъ обширныя земли съ тыся- 
чами и сотнями тысячъ людей. 

— Хорошо,— сказалъ Сиддартха, — велите Чан- 
п'Ь запречь мою колесницу, завтра въ полдень я по- 
Ьду и увижу все это! 

Придворные донесли царю: 

— Нашъ царевичъ, сынъ твой, приказываетъ за- 
ложить колесницу завтра въ полдень, онъ хочетъ вы- 
Ьхать изъ дворца и посмотреть людей. 

— Такъ, — сказалъ царь, — пора ему видеть ихъ; но 
пошлите глашатаевъ, пусть они позаботятся, чтобы 
все было приведено въ порядокъ, чтобы никакое не- 
пр1ятное зр1и1ище не попало царевичу на глаза; 
пусть ни слепые, ни кальки, ни больные, ни ста- 
рики, ни прокаженные, ни немощные не выходятъ 
изъ домовъ! 

Посл^Ь этого приказа мостовая была вычищена, 
водоносы обрызгали водой всЬ улицы, хозяйки по- 
сыпали пороги своихъ домовъ краснымъ пескомъ, 
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украсили двери вЬнками и букетами тюльпановъ. 
Картины на сгЬнахъ были подновлены, деревья уве- 
шены флагами, идолы покрыты уолотомъ; на широ- 
кихъ дорогахъ статуи бога Сурья и великихъ боговъ 
С1ЯЛИ среди зелени и алтарей. Весь городъ казался 
столицей какой-то волшебной страны. 

ЗагЬмъ глашатаи съ барабаномъ и гонгомъ громко 
провозгласили: 

— Слушайте, граждане! Царь повел^Ьлъ, чтобы 
сегодня не видно было въ городЬ ничего ненргятнаго: 
пусть ни одинъ сл'Ьпой, увечный, больной, старый, 
прокаженный или немощный не выходить изъ дому. 
Т-кла умершихъ не должны сожигаться и даже вы- 
носиться изъ дому до вечера! Таково повел4н1е Судд- 
ходаны! 

Такимъ образомъ все было прибрано, всЬ дома 
Капилавасту разукрашены, когда царевичъ вы-Ьхалъ 
въ городъ въ расписанной колесниц*.^ запряженной 
двумя белоснежными, откормленными быками съ вы- 
сокими горбами подъ ркзнымъ лакированнымъ яр- 
момъ. 

Пр1ятно было видЬть радость, съ какою народъ 
прив^тствоваль царевича; и Сиддартха становился 
все веселке и веселЬе, при видк этой подвластной 
ему и въ то же время любящей его толпы, одктой 
по праздничному, смеющейся, какъ будто жизнь была 
для нея благомъ. 

— Прекрасенъ этотъ м1ръ и мнк по дупгЬ, — 
сказалъ онъ,— какъ век меня любятъ! Какъ добры и 
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веселы эти не сановцые и не властные люди; 1сакъ милы 
тутъ мои сестры: всЬ он4 трудятся или няньчатъ ре- 
бятъ. Что я имъ сд'Ьлалъ? За что они такъ ласковы 
ко мн*? Какимъ образомъ могутъ знать эти дЬти, 
что я ихъ люблю? Пожалуйста, поднимите этого хоро- 
шенъкаго маленькаго Сакья, который бросаетъ намъ 
цв-Ьты, и пусть онъ покатается со мною! О, какъ 
хорошо царствовать въ такомъ царстве, какъ наше! 
Какъ легко радовать людей, если они приходятъ въ 
восторгъ отъ того только, что я вкгЬхалъ изъ дворца! 
Какъ у меня много лишняго, если даже въ такихъ 
маленькихъ домикахъ есть все, что нужно для благо- 
получ1я жителей ц^лаго города! Вези меня, Чанна, 
за ворота, мнгЬ хочется поближе ознакомиться съ 
этимъ очаровательнымъ м1ромъ, такъ долго оставав- 
шимся мн'Ь совершенно неизв4стнымъ! 

Они выЬхали за ворота въ сопровождеши радост- 
ной толпы, которая гЬснилась около колесъ экипалса 
или б'Ьжала впереди быковъ, бросая цв^^ты; одни 
гладили б^Ьлосн^жныхъ животныхъ, друпе приносили 
имъ рису и хл*ба, всЬ кричали: «джей! джей! Слав- 
ный нашъ царевичъ!» 

И дал'Ье, по вол4 царя, весь путь представлялъ 
одно только пр1ятное зрелище, былъ полонъ одними 
только веселыми картинами; но вдругъ изъ лачуги 
около дороги выл'Ьзъ старый-престарый нищ1Й, гряз- 
ный, угрюмый, въ лохмотьяхъ; морщинистая, обож- 
женая солнцемъ кожа висЬла, точно шкура живот- 
наго, на его сухихъ костяхъ, спина его согнулась 
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подъ тяжестью долгихъ лЬтъ, в^ки покраснели огь 
многихъ пролитыхъ слезъ, глаза потускн'кии, беззу- 
бый челюсти дрожали отъ паралича и отъ страха 
при вид'Ь такой толпы и такихъ ликован1Й. Одною 
исхудалою рукою опирался онъ на ветх1Й посохъ, 
поддерживая имъ дрожавшге члены, другую прижи- 
малъ къ груди, изъ которой едва-едва выходило тя- 
желое прерывистое дыхан1е. 

— Подайте нищему, добрые люди!— простоналъ 
онъ,— я уже при смерти! 

Удушливый кашель не далъ ему договорить, но 
онъ все же оставался съ протянутой рукой и изъ 
посл'Ьднихъ силъ продолжалъ повторять: 

— Подайте нищему, добрые люди! 

Т'Ь, что стояли ближе къ нему, столкнули его съ 
дороги, говоря: 

— Царевичъ!.. Разв4 не видишь!?.. Убирайся въ 
свою лачугу! 

Но Сиддартха закричалъ: 

— Оставьте его, оставьте его!.. Чанна! Что это 
за существо, похожее на человЬка, но, конечно, 
только похожее? ЧеловЬкъ не можетъ быть такимъ 
дряхлымъ, несчастнымъ, страшнымъ и удрученнымъ! 
Разв* когда-нибудь люди родятся такими? Что зпа- 
чатъ его слова: «я при смерти»? Отчего онъ такъ 
исхудалъ, разв* ему нечего 4сть? Какое горе по- 
стигло этого несчастнаго? 

Возница отв-Ьчалъ: 

— Милостивый царевичъ! Ты видишь просто ста- 
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раго человека. Несколько десятковъ .гЬгь тому на- 
задъ онъ держался прямо, глаза его блестЬ.1н. онъ 
бы.тъ здоровъ: хесток1е годы высосали пзъ него всЬ 
сокп. разрупльти его сплу, унесли его ватю и рад- 
судокъ: масло его светильника выгор^-ю, теперь 
мерцаетъ одна татько черная светильня: въ немъ 
осталась одна татько слабая искра хизни, она лишь 
вспыхиваегь предъ \тасашемъ. Такова старость, 
стоить ли вашему высочеству обращать на него 
вниман1е? 

Тогда спросилъ царевичъ: 

— Но скажи, бываетъ ли то же и съ другими, со 
вгЬми, или р^дко кто становится такимъ, какъ этоть? 

— Высошй повелитель! — отв^чалъ Чанна, — таки- 
ми какъ онъ. сдкчаются всЬ люди, если прохи- 
вттъ столько же! 

— Но,— спросилъ царевичъ. — если я проживу 
статько же, буду ли я такимъ же. и если Ясодхара 
доживегь до восьмидесятитктъ, будетъ ли она такъ же 
стара, и Джалини. и маленькая Хаста и Гаттами, и 
гД и ВС* друпе? 

— Да. велнк1Й государь! — отвечало» возница. 
Тогда сказа.ть царевичъ: 

— Поверни назадъ и вези меня домой! Я вндЬлъ 
то, чего не ожида.ть увидать! 

Сиддартха возвратился въ свой великолепный дво- 
рецъ. не переставая размыш.1ять о виденномъ: душа 
его была пема.1ьна, лицо вм|)ажало грусть: онъ не 
попр«кюва.1ъ С1ад|;ихъ явствъ и плодовъ, приготов- 
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ленныхъ къ вечерней трапез*, ни разу не взглянул!» 
на лучшихъ придворныхъ тавдовщицъ, старавшихся 
развеселить его. Онъ не говорилъ ни слова, и только 
когда опечаленная Ясодхара упала къ ногамъ его и, 
рыдая, спросила: 

— Неужели я не могу утешить моего господина? 
Онъ грустно отв'Ьтилъ ей: 

— О, дорогая, ты для меня великое ут'1>шен1е, 
и душа моя болитъ, когда я думаю, что ут4ше- 
шю этому долженъ наступить конецъ! А конецъ 
придетъ, мы оба состаримся, Ясодхара! Мы по- 
теряемъ любовь, мы ослаб^емъ, одряхл'Ьемъ, сгор- 
бимся! Если бы мы, стараясь удержать лсизнь и 
любовь, соединили наши уста такъ крепко, что 
день и ночь дышали бы однимъ дыханхемъ, время 
все-таки прокралось бы между нами и уничто- 
жило бы мою страсть и твои прелести, подобно 
тому, какъ черная ночь уничтожаетъ розовый св'Ьтъ 
горныхъ вершинъ, незам^Ьтно превращая ихъ въ сЬ- 
рыя. Это узналъ я, и сердце мое омрачено ужасомъ, 
и сердце мое поглощено мыслью о томъ, какъ спасти 
сладость любви отъ уб1Йцы-времени, превращающаго 
людей въ дряхлыхъ стариковъ. 

И всю ночь просид'Ьлъ царевичъ безъ сна, не 
зная покоя. 

И всю эту ночь царю Суддходан1> снились тре- 
вожные сны. Въ первомъ снФ» онъ увид'клъ бо^и>шое, 
красивое знамя съ золотымъ солнцемъ — знакомъ 
Индры— посредине; подулъ сильный вЬтеръ, разор- 
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ва.1ъ его и бросилъ на землю; явилась толпа т4ней, 
схватила клочки шелковой Т1;ани и унесла ихъ на 
западъ отъ Г0|)0дскихъ воротъ; постЬ этого ему при- 
снились десять огромныхъ слоновъ съ серебряными 
клыками; они били ногами о землю и торжествен- 
нымъ шеств1емъ направлялись по южной дорогЬ; на 
переднемъ слон* сид-^лъ царевичъ, др\т1е сл-Ьдовали 
за нимъ. Въ тр'^тьемъ сн-Ь ему представилась колес- 
ница, блесгЬвшая оатЬпительнымъ св'Ьтомъ, зап1)я- 
женпая четырьмя конями, -которые дыша-чи б-кяымъ 
паромъ и брызгали огненной п-Ьной; въ этой колес- 
пиц-Ь сидЬлъ царевичъ Сиддартха. Въ четвертомъ сн^ 
онъ увид'Ьлъ вертящееся колесо; ступица его гор'Ьла 
золотомъ, спицы были изъ драгоц4нныхъ камней, стран- 
1П11Я письмена покрывании его шину; оно вертелось, 
и вращеше его каза^юсь въ одно и то же время 
музыкой и огнемъ. Въ пятолгь вид'Ьши ему явился 
огро>шый барабанъ, стоявш1Й на полдорогЬ между 
городомъ и горами; царевичъ билъ по немъ желез- 
ной дубиной, и грохотъ, подобный ударамъ грома, 
раздавался по небу и земл'Ь. Въ шестомъ сн% царь 
увид^лъ башню, которая поднима^чась все выше и 
выше падъ городомъ, пока ея величественная вер- 
шина не зас1яла въ облакахъ, и на этой вершин^Ь 
стоялъ царевичъ, бросая во всЬ стороны драгоцен- 
ные камни самыхъ яркихъ цветовъ, точно дождь па- 
цинтовъ и рубинов'1»; и все люди собирались и ста- 
рались схватить эти сокровппщ, падавш1я на вс* 
четыре страны св^та. Въ седьмомъ скЬ онъ услы- 
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шалъ воплп и увидЬлъ пюстерыхъ людой, плакав- 
ших1>, скрожетавшихъ зубами, закрывавшихъ ротъ 
руками и уходившихъ въ отчаяпш. 

Воп> как1е семь сповъ привидЬлись дарю, и пи 
одипъ изъ самыхъ мудрыхъ снотолкователей не могъ 
объяснить ему ихъ значеше. Царь разоЛвался и 
сказалъ: 

— Несчаст1е грозитъ моему дому и кЬть среди 
васъ пи одного мудреца, который номогъ бы мн'Ь 
узнать, какое предзнаменован1е послали мн'Ь вели- 
К1е боги! 

Печаль распространилась по всему городу, такъ 
1а1къ царь вид1>лъ семь страшныхъ сновъ, которыхъ 
никто не могь растолковать. Но вотъ, къ воротамъ 
подошелъ старикъ, од4тый въ зв'Ьриныя шкуры, по- 
видимому, нустынникъ, никому неизвестный; онъ вос- 
кликпулъ: 

— Сведите меня къ царю, я могу объяснить его 
сонпыя вид4н1я! 

Услыншвъ семь таинственныхъ нолуночныхъ сновъ, 
оиъ почтите.;п>но поклонился и сказалъ: 

— О, махараджа, я поклоняюсь этому благо- 
словенному дому, изъ котораго произойдетъ св'Ьтъ 
бол^е ярк1Й, ч'Ьмъ св'Ьтъ солнца! Знай: всЬ эти 
семь страшныхъ видЬнШ означаютъ семь радостей: 
первое — широкое великол'Ьпное знамя со знакомъ 
Индры, броше1Шое па землю и унесенное прочь, 
означаетъ конецъ старой вЬры и начало повой; боги 
такъ же изм^Ьняются, какъ люди; какъ минуютъ дни 
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людей, такъ пройдутъ, наконецъ, и вЬка боговъ. Де- 
сять огромпыхъ слоновъ, тяжелою поступью потря- 
савшихъ землю, озпанаютъ десять великихъ даровъ 
мудрости, подъ вл1ян1емъ коихъ царевичъ покипеть 
свое государство и потрясетъ м1ръ провозгдашешемъ 
истины. Четыре копя, изрыгающ1е пламя— это четыре 
добродетели, которыя привед}'тъ сына твоего отъ со- 
лш'Ьп1я и мрачныхъ мыслей къ радостному св'Ьту; вра- 
щавшееся колесо съ блестящей золотой ступицей — 
это драгоценное колесо совершеппаго закона, колесо, 
которое сынъ твой пуститъ въ обращен1е въ виду 
всего м1ра. Огромный барабанъ, въ который царевичъ 
билъ такъ, что шумъ слышался во всЬхъ земляхъ, 
означаетъ громъ проповеди слова, которое онъ про- 
возгласить; башня, возвышавшаяся до неба — это 
распространеп1е благовестгя Будды, а драгоценные 
камни, которые оиъ бросалъ — это неописуемое со- 
кровище истиннаго закона, дорогого, желательнаго 
какъ для людей, такъ и для боговъ. Вотъ значеше 
башни. Что касается гЬхъ шести, которые плакали, 
закрывая себе ротъ, то это шесть главныхъ у^ште- 
лей, которыхъ сынъ твой яркою правдою и неоспо- 
римыми доводами убЬдитъ въ ихъ заблужден1и. О, 
царь, возрадуйся! Владеп1я царевича обширнее вся- 
каго царства, его рубип^о отшельника предпочтитель- 
нее драгоцЬппыхъ золотыхъ одеясдъ. Вотъ что озна- 
чали твои сны! Черезъ семь дней и семь ночей на- 
чнется исполнен1е этихъ предзнаменован1Й. 

Такъ говори л ъ святой человекъ и смиренно по- 
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ложилъ восемь поклоповъ, три раза коснувшись 
земли; зат4мъ опъ повернулся и вышелъ; но когда 
царь послалъ во сл'Ьдъ ему богатый даръ, посланные 
вернулись и сказали: 

— Мы вошли за нимъ въ храмъ Чандры, но тамъ 
никого не было, кромЬ сЬрой совы, которая вылегЬда 
изъ святилища. 

Такъ иногда являются боги. 

Опечаленный царь подивился всему этому и при- 
казалъ устроить новыя развлечен1я для привлечен1я 
сердца Сиддартхи къ танцовщицамъ его увеселитель- 
наго замка; въ то же время онъ удвоилъ стражу у 
всЬхъ жел'Ьзныхъ воротъ. 

Но кто можетъ заградить путь судьбе? 

Душу царевича снова стало волновать желан1е 
увидать св'Ьтъ за воротами дворца, жизнь людей, ко- 
торая была бы такою пр1ятною, если бы водны ея 
не стремились къ безполезпому и горестному концу 
въ сухихъ пескахъ времени. 

— Дозволь мн'Ь, умоляю тебя, посмотр'Ьть на нашъ 
городъ въ его настоящемъ видЬ, — проси лъ 01гь царя 
Суддходану. — Ты въ своей нЬжной заботливости при- 
казалъ народу удалить все ненргятное и будничное, 
разукрасить улицы, представиться веселыми, чтобы 
радовать меня; по я узналъ теперь, что не такова 
повседневная жизнь; если бы я стоялъ ближе къ 
царству и К1» тсб1>, отецъ, я желалъ бы увид1>тъ на- 
родъ и улицы въ ихъ простой, обычной обстановке, 
въ ихъ будничныхъ запят1яхъ, узнать, какою жизнью 

4* 
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живутъ всЬ эти люди — не причастные власти. Поз- 
воль мн%, дорогой государь, выйти тайно изъ моихъ 
счастдивыхъ садовъ; я вернусь въ ихъ мирное уб'Ь- 
жище бол']^е довольнымъ, а если и не бол^е доволь- 
нымъ, то бол'Ьс мудрымъ. Отецъ! прошу тебя, доз- 
воль мн4 завтра свободно погулять по улицамъ въ 
сопровожден1и моихъ слугъ! 

Царь сказа.1Ъ въ сов'ЬгЬ своихъ министровъ: 
— Можетъ быть, эта вторая прогулка поправить 
зло, причиненное первою. Заметьте, какъ пугливо ози- 
рается соколъ, когда его расклобучатъ, и какими спо- 
койными глазами глядитъ онъ, когда привыкнетъ къ 
свобод4; пусть сынъ мой осмотритъ все, но необхо- 
димо сообпщть МП* посл-Ь, каково будетъ его душев- 
ное настроеп1е! 

И вотъ на сл'ЬдующШ день, когда полуденный жарь 
спалъ, царевичъ и Чанна были пропущены за ворота, 
по приказан1Ю царя; однако же слуги, которые дви- 
гали тяжелые затворы, не знали, что подъ одеждою 
купца скрывался царевичъ, а подъ нарядомъ писца — 
его В03НИЧ1Й. И они пошли п'Ьшкомъ обыкновенной 
дорогой, мешаясь съ сак1йскими гражданами, наблю- 
дая въ город11 и грустныя и веселыя картины; пестро- 
раскрашенныя улицы оживлялись дневнымъ шумомъ: 
купцы сид'Ьли, скрестивъ ноги, среди кучъ зернового 
хл'Ьба и пряностей; покупатели, побрякивая кошель- 
ками, наполненными деньгами, приторговывали товаръ, 
стараясь купить подешевле то одно, то другое; тавгь 
слышались крики возпицъ, предостерегавпйе прохо- 
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дящихъ, тугь раздавался шум'ь каменпыхъ колесъ; 
дал'Ье сильные быки модлепно тагцили звснящ1Й грузъ; 
носильи^ики паланкиповъ громко 111>ли; широкогрудые 
верблюды грЬлись на солнц!»; хозяйки несли воду изъ 
колодцевъ въ качающихся ведрахъ и тащили черно- 
глазыхъ ребятишекъ; мухи роились вокругъ лавочекъ 
съ лакомствами; ткачъ сид'Ьлъ за своимъ станкомъ и 
скрихгЬлъ челнокомъ; жернова мололи муку; собаки 
подбирали объедки; кузнецъ накаливалъ кирку вм-ЬсгЬ 
съ копьемъ; въ школЬ сак1йсшя маленькхя д'Ьти п'Ьли 
мантры и заучивали имена больишхъ и малыхъ бо- 
говъ, чинно сидя нолукругомь йокругъ своего гуру; 
красильщики вытаскивали изъ чановъ разныя мате- 
р1и — оранжевыя, красныя, зеленыя— и раскладывали 
ихъ для сушки на солнцЬ: солдаты проходили, гремя 
пиитами и мечами: верблюдовожатые покачивались -на 
горбахъ своихъ верблюдовъ; браманы смотр'Ьли гордо. 
кшатр1и — воинственно, работящ1е судры — смиренно. 
ЗдЬсь собралась толпа вокруп> болтливаго укротителя 
змЬй, который обвивалъ руку гадами и ехиднами, 
точно браслетами, или заставлялъ плясать нодъ 
звуки волынки очковую зм*ю. Тамъ длинная про- 
цесс1я барабапщиковъ и трубачей съ ярко расписан- 
ными конями и шелковыми балдахинами провожала 
домой молодую невесту; тутъ жена, намереваясь вы- 
молить благополучное возвращеихе мужа изъ дальняго 
путешествия или рождеп1е сына, несла въ храмъ пе- 
ченье и цв'Ьты; тутъ же, рядомъ съ лавками, смуглые 
м4дники шумно колотили по металлу, выделывая изъ 
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него лазшады о кувшины: .затЬмъ нрипыссь обогнуть 
стЬны храма н чре.ть ворота дойти до р'Ьки и моста, 
перекинутаго черезъ р-Ьку у городскихъ воротъ. 

Едва они перешли мостъ. какъ вдругъ въ стороне 
отъ дороги пос.тыша.1СЯ ха.10бный воп.1ь: 

— Помогите, господа, помогите подняться! Ахъ. 
помогите, или я >'мру. не дойдя до домл! 

Какой-то несчастный, пораженный смертельною 
батЬзньк». стона.ть и корчился.ва.1Яясь на дорогЬ въ 
пыли: онъ бы.1ъ покрыть красными пятнами, хаюд- 
ный потъ струился у него по лбу. ротъ его быль 
искрив.1еиъ нестерпимою батью. б.1ухдающ'1е взоры 
выража.1и страдаше. Онъ хватался за траву, пытаясь 
привстать. приподнима.1СЯ на-паювину и снова па- 
далъ: слабые члены его дрожали, изъппди вы.1еталъ 
крикъ ужаса: 

— Ахъ. какое мл^ченье! Добрые люди, помогите! 
Сиддартха подб^жалъ къ бо.1ьному. приподнялъ 

его нужными руками, положилъ гаюву его къ себЪ 
на ко.тЬни и. стараясь успокоить его ласками, спро- 
си.ть: 

— Брать мой. что съ тобою? Какая б4да постнг.1а 
тебя? Отчего ты не можешь встать? Отчего это. 
Чанна. онъ та1гь стонетъ и охаетъ. и напрасно си.1нтсл 
шшэрить и такъ жа.ии>н(» вздыхаеть? 

Вознич1й отв^чалъ: 

— Велишй государь! Этотъ челогЬкъ пораженъ 
1;акок»-то бо.тЬзнью: всЬ части его гЬла въ разстройствгк 
кровь, которая тек.1а прежде р^кой по его жнламъ. 
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теперь кипитъ и волнуется: сердце, которое билось 
ровно и спокойно, стучитъ теперь то быстро, то 
медленно, какъ барабань подъ неумЬлой рукой; 
мускулы его ослабели, какъ ненатянутыя струны; 
сила оставила его ноги, поясницу и шею; вся 
телесная красота и радость покинули его; это боль- 
ной въ припадк'Ь! Смотри, какъ онъ мечется въ 
борьб'Ь съ бол'Ьзпьн), какъ онъ вращаегь налив- 
шимися кровью глазами, какъ онъ скрежещетъ 
зубами, какъ тяжело дыи1стъ, точно задыхаясь отъ 
смраднаго дыма! Видишь, онъ радъ бы скорЬе уме- 
реть, но не умретъ до т'Ьхъ поръ, пока бол1>знь не 
кончить своего дЬла, пока не убьетъ его нервовъ, 
которые умираюгь прежде всего остального гЬла; 
когда жилы его лопнут!» въ борьбЬ со смертью, и 
всЬ кости стануп, нечувствительны къ боли, тогда 
чума покинетъ его и перейдегь къ кому-нибудь дру- 
гому. О, государь, ты дзрпо делаешь, что держишь 
его! Бол'Ьзш> моясетл, перейти и заразить тебя, далее 
тебя! 

Но царевичъ продоллсалъ успокоивать больного. 

— А есть еще друПе, много другихъ, которые 
страдаюгь такъ же,— спросилъ онъ, — и неужели я 
могу заболеть, подобно ему? 

— Велик1Й государь, — отвЬчалъ Чанна, — бол'Ьзт 
приходить подъ разными видами ко всЬмъ людямъ: 
ув'Ьчья и 1)апы, тошнота и сы1п>, параличъ и чума, 
горячка и водяная, кровотечен1е и нарывы— всЬ эти 
бол'Ьзни поражаютъ всякое тЬло и всюду проникаютъ! 
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— А эти болезни ириходятъ незаметно? — спросилъ 
царевичь. 

— 01гЬ под1фадываются подобно скользкой зм^^, 
жалящей неза>гЬтпо,— отв-Ьчалъ Чапна,— подобно по- 
лосатом}- уб1йцЬ, ск[)ивающемуся въ чащ* и выскаки- 
вающему изъ-за куста карунды: подобно молн1и. 
убивающей одного и сл^-чайно щадящей другого! 

— Значить, всЬ люди живутъ подъ постоянньшъ 
страхомъ? 

— Да. непрем-Ьнно, государь! 

— И ни одинъ не можетъ сказать: я засыпаю 
ночью здоровымъ, невредимымъ и такимъ и прос- 
нусь? 

— Ни одинъ! 

— А сл'Ьдств1емъ всЪхъ этихъ болезней, подкра- 
дывающихся невидимо, неотразимо является ослабев- 
шее гЬло и опечаленная д\-ша. а тамъ ужъ прихо- 
дить и старость? 

— Да, если человЬкь доживеть до нея! 

— Но если человЪкъ не можеть вынести своего 
страдашя или не хочетъ приблизить конецъ его; 
или если онъ, какь этотъ челов1Ькь, ослаб^еть до того, 
что можеть только стонать и ст1)адая живеть, и ста- 
новится все старее и стар'Ье.— что же сь нимъ ста- 
нется, наконецъ? 

— Онъ умреть. государь! 

— Умреть? 

— Да, вь концЪ концовь, т^мт» или инымъ пг- 
темь, подь тЬмь или другимь видомь, вь тоть или 
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,')т()гь часъ 11|)пходпть сме1)ть; иомпог1е доживаютъ 
до старости, большиистио ст1)ада(»т'ь п умпраетъ огь 
бо.гЬзпсй, но Бс1>мъ приходится умереть, — смотри, 
ноиъ песугь мертвеца! 

Сиддартха иод11я.п> глаза и увид-Ьлъ толпу на- 
рода, нанравлявиц'юся къ берегу рЬки; впереди несли 
сосудъ съ горяни1ми угольями; сзади шли родственники 
съ обстриженными волосами, въ траурныхъ одеждахъ, 
безъ поясовъ, оглашая возд^хъ криками: «о. Рама, Рама! 
Внемли! Призывайте Раму, братья!» ЗагЬм-ь следо- 
вали носильи, состоявння изъ четырехъ брусьевъ, 
неренлетенныхъ бамбуковыми в1>твями, а на них1> 
лежа.1ъ, вытянувъ ноги, мертвецъ, неподвижный, 
окочеп'Ьлый, съ отвислою челюстью и за1а1тившимися 
глазами, съ провалившимися боками, съ зубами, на- 
тертыми краснымъ и желтымъ нороппсомъ. Люди, ко- 
торые несли носилки, повернули ихъ на век четыре 
страны св-Ьта, при крикахъ *Рама!» «Рама!» под- 
несли т'кю К1> 1%ч)стру, поставленному на берегу рЬки, 
и зд'1>сь положили его; загЬмъ стали нод1иадывать 
горючп1 матер1а-1ъ. 

Спокойно спитъ топ», кто лежитъ на этомъ лож1'»! 
Его не разбудитъ холодъ, хотя онъ лежитъ раздетый 
на открытомъ воздухЪ! 

Со вс'Ьхъ четырехъ сторонъ костра занялось крас- 
ное пламя, оно поднималось, лизало дерево, раз- 
горалось, питаясь г1'>ломъ покойника, и пожирало 
его шипящими языками, пепелило его кожу, раз- 
ламывало суставы; мало-по-малу, густой дымъ сталъ 
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тоньше, на зе\цгЬ лежала куча краснаго и сЬраго 
пепла, среди котораго тамъ и сямъ бЪл-Ьла кость,— 
воп> все, что осталось отъ человека! 
Тогда царевичъ спросилъ: 

— Неужели такой копецъ ожидаетъ всякаго? 

— Такой копецъ ожидаетъ всякаго,— отв-Ьчалъ 
Чанна, — тотъ, который лежалъ на костр-Ь и отъ 
котораго осталось такъ мало, что вороны каркаютъ 
надъ ним1> съ голода и улетаютъ, не находя до- 
бычи, тотъ челов-Ькъ 1>лъ, пилъ, смЬялся, любилъ, 
жилъ и любилъ жизнь. Но вотъ додулъ смерто- 
носный в1>теръ. или несчастному случилось по- 
скользнуться на дороге, не то изъ пруда поднялись 
д\'рныя испарения: зм'Ья ужалила его, или острхе 
злой стали вонзилось въ пего, или холодъ охватилъ 
его, или онъ подавился рыбьей костью, или чере- 
пица упала на него— и жизнь исчезла, и челов*1Ш 
не стало! Онъ не ощ\'щаетъ бол'Ье ни желашй, ни 
радостей, ни страдан1й, ни сладости поц'^1уя; его не 
жжетъ пламя, испепеляющее его гЬло, онъ не обо- 
няетъ запаха сжигаемаго на костр1Ь собственнаго 
своего гЬла; ни дыма сандальпаго дерева, ни куре- 
Н1я горящихъ благовоний; во рту у него н4тъ вкуса, 
въ ушахъ— слуха, зр'Ьн1е его померкло; гЬ, кого онъ 
любилъ, горько плачу тъ, а гЬло его, бывшее свЬ- 
точемъ жизни, предается огню, чтобы не сд'Ьлаться 
добычей червей. Такова судьба всякаго гЬла! Высо- 
К1й и низк1Й, добрый и злой— вс* должны умереть, 
а загЬмъ— какъ говорятъ знающ1е бо:гЬе насъ — долж- 
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яы снова возродиться и жить гд-^-то, какъ-то, кто 
знаетъ? Опять начнутся страдан1я, разлука, горянцй 
костеръ— таковъ круговоротъ челов^Ьческой жизни! 

Сиддартха поднялъ къ небу глаза, блест^Ьвш1е 
божественными слезами; глаза, загор'Ьвшхеся небес- 
нымъ сострадан1емъ, онъ опустилъ къ земл^Ь; онъ 
обращалъ взоры съ неба на землю и съ земли на 
небо, какъ будто духъ его въ своемъ полет* искалъ 
какого-то далекаго вид'Ьшя, показывающаго связь 
межд\' землей и небомъ, вид1>н1я утеряннаг/о, исчез- 
нувшаго, но желаннаго, когда-то знакомаго. Вдруп» 
лице его загоралось нламешюю страстью невыразимой 
любви, горячей, безграничной, ненасытной надежды. 

«О страдальчески М1ръ! — вскричалъ онъ. — О 
вы, изв'Ьстные и неизв-Ьстные мн* братья по плоти, 
вы, попавш1е въ эту общую сЬть смерти и печали, — 
въ с*ть жизни, приковывающей васъ къ смерти и 
печали! Я вижу, я чувствую громадность страданхй 
земли, суету ея радостей, пустоту ея благъ, терзан1е 
ея золъ; радость приводить къ страдашю, молодость 
къ старости, любовь къ разлук*, жизнь къ отврати- 
тельной смерти, а смерть къ неизв'Ьстнымъ жизнямъ, 
которыя снова нриковываютъ человека къ своему 
в-Ьчно обращающемуся колесу и заставляютъ его ка- 
тить это колесо ложш»ьхъ наслажден1Й и не ложныхъ 
печалей. И я былъ обольщенъ этой приманкой, ими* 
казалось пр1ятно жить, и мн* жизнь являлась св'Ьтлымъ 
потокомъ в'Ьчпо-текущимъ въ неизм'Ьнномъ мир*; а 
между гЬмъ безразсудныя струи потока весело не- 
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сутся среди дв'ктовъ и лух овъ только зат^мъ, чтобы 
скорее влить свои прозрачный воды въ мутное соленое 
море! Иокровъ, ослЬплявшШ меня, сдернуть! Я таковъ 
же, каьъ всЬ эти люди, которые взываютъ къ сво- 
имъ богамъ и которымъ боги не внемлютъ или которыми 
они пренебрсгаютъ. — а между т-Ьмъ должна же явиться 
помощь — для пихъ, и для меня, и для всЬхъ! Можетъ 
быть, сами поги нуждаются въ помощи, если они 
настолько слабы, что не могутъ спасти, когда печаль- 
ныя уста взыьаютъ къ нимъ! Я не допустилъ бы ни 
одного челов1>ка взывать ко мн'Ь напрасно, если бы 
могъ спасти его! Какъ ж».: это возможно, что Брама 
созда;1Ъ м1ръ и предоставляетъ ему бедствовать?! 
Если онъ всемогущъ, зач-Ьмъ-же покидаетъ онъ его? 
Пли онъ не благъ?.. Л если онъ не всемогущтэ, то 
онъ не богъ!.. Чанна, вези меня назадъ домой, домой! 
Довольно! Я видЪлъ все, что мн4 нужно!» 

Узпавъ обо всемъ этомъ, царь поставилъ къ во- 
рота^^ь тройную стражу и приказалъ, чтобы ни одинъ 
челов'Ькъ не входилъ въ нихъ и не выходилъ изъ 
пихъ ни днемъ, ни ночью, пока не минуетъ срокъ, 
назначенный въ его сновидЬшяхъ. 



>-(ь* 





КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 



П когда испо-шились дни, настало время отше- 
ств1я господа Будды, какъ то и долженствсжало бить, 
и горе пос'Ьтило золотой дворецъ, царя и всн1 страну, 
. по близилось время искупле]11Я для вгя1;ой плоти, 
время закона, дающаго свобод^' всякому, кто его 
прининаетъ. 

Тихо спустилась на равнину индШсЕгая попь ш. 
полполун1е месяца Чайтра-Шэдъ, когда красн'Ьюп. 
плоды манго и цв'Ьтн асоки иаполняюгь воадухъ бла- 
гоухап1емъ, когда нразднустсл день рожде1ия Рамы 
и все ликуетъ— села и города. Благоухая цветами, 
сверкая зв^^здами, принося прохладный в']>тсро1:ъ со 
сн'Ьжныхъ вершинъ Гималайевъ, тих*) спустилась эта 
ночь па Витрамват,; луна взошла падь восточными 
вершинами горъ, поднялась по зв-Ьздному небос1;^1ону. 
осв-Ьтнла струи Рохинн, холмы, долины— всю спящую 
страну— и озарила крыши увеселительнаго дворца, 
гдЬ ничто не шевелилось,— все было погруже]го вь 
сонъ. 

У однихъ только наруаспыхъ ворогь бод1)Ствова^1а 
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стража; она перекликалась и на пароль «Мудра» 
отвечала лозунгомъ «Ангана» и шла дозоромъ, уда- 
ряя въ барабанъ среди всеобщей тишины, нрерывае- 
мой лишь ревомъ жадныхъ шакаловъ да пемолчнымъ 
стрекоташемъ сверчковъ. 

Внутри дворца лунный свЬтъ, проникая чрезъ 
сквозные прор'Ьзы каменныхъ баллюстрадъ и осв'Ьщая 
перламутровыя сгЬны и мраморные полы, падалъ на 
ц^лый рой инд'1Йскихъ красавицъ, казавшихся боги- 
нями, отдыхающими въ райскихъ чертогахъ. 

Тутъ были самыя блестяпця и самыя преданныя 
изъ придворныхъ даревича; каждая изъ этихъ спя- 
щихъ красавицъ представлялась такой очарователь- 
ной, что казалось, будто имешю про нее можно было 
сказать: «вотъ превосходн'Ьйшая изъ жемчужинъ!» 
если-бы только взоръ не переносился сейчасъ-же на 
ея сосЬдку. 

Казалось, что каждая была прекрасн-Ье вс^хъ 
остальныхъ, и очарованный этимъ сонмомъ красавицъ 
взглядъ переб'Ьгалъ отъ одной къ другой, подобно 
тому, ка1;ъ, при видЬ множества драгоценностей, онъ 
переб^гаеть отъ одной къ другой, пл1шяясь каждой, 
пока не увидигь другой тутъ-же рядомъ. 

Он'Ь лежали въ небрежно - грац1озныхъ позахъ, 
полу-обнаживъ свои смуглыя, нЬжныя т^ла. Блестя- 
Щ1Я ихъ косы или придерживались золотомъ и цв'Ь- 
тами, или падали черными волнами на стройныя 
шеи и спины; он1^, не знающ1я утомлешя, спали, 
убаюканныя веселыми играми, какь пестрыя птички, 
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которыя ц-клый день поютъ и любятъ, потомъ завер- 
нутъ голову подъ крылышко и дремлютъ, пока утро 
призоветъ ихъ къ новымъ п'Ьснямъ, къ новой любви. 

Тяжелыя серебряныя лампады, наполненныя бла- 
говонпымъ масломъ, спускались съ потолка на се- 
ребряныхъ ц'Ьпяхъ и, см^Ьшивая свой мягк1Й свЪтъ 
со св'Ьтомъ луны, позволяли ясно разглядеть все со- 
вершенство формъ спящихъ красавицъ: тихо взды- 
мавшуюся грудь, слегка подкрашенныя, сложенныя 
или опущенныя руки, красивыя смлтлыя лица, гу- 
стыя дуги бровей, полураскрытыя губы, зубы, подоб- 
ные жемчужинамъ, подобранпымъ для ожерелья, атла- 
систыя в^ки глазъ, длинныя ресницы, падавш1я т1шью 
на п^жныя щеки, пухлые пальчики, крошечныя ножки, 
украшенныя запястьями и колокольчиками, издавав- 
шими ТИХ1Й звукъ при всякомъ двилсен1и спящей и 
прерывавшими ея веселую грезу о новой пляске, за- 
служившей похвалу царевича, или о 1сакомъ-нибудь 
волшебномъ кольц1>, или какихъ-нибудь иныхъ чарахъ 
любви. 

Одна изъ красавицъ спала, подложивъ свою мно- 
гострунную вайну подъ щеку, держа пальчики на 
струнахъ, какъ будто убаюканная посл'Ьдними нотами 
своей легкой п-Ьсенки; другая обнимала степную ан- 
тилопу, положившую свою красивую головку къ ней 
на грудь; антилопа "Ьла, когда он^Ь об'Ь вм1>ст^Ь за- 
снули,— дЬвуипса еще держа^1а въ раскрытой .рук^ 
полу-оп;ипапную розу, и розовый лепестокъ виднелся 
на губах'ь жпвотпаго. 
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Дв-Ь подруги задремали вм^хгЬ, сплетая в-^нки могра, 
и гирлянды цв'Ьтовъ связывали ихъ одну съ другой, 
сердце къ сердцу, станъ къ стану; одна склонила 
голову на ложе, усЬянное цвЬтами, другая — на плечо 
подруги. 

Одна передъ сномъ низала ожерелье изъ агатовъ, 
ониксовъ, сердоликовъ, коралловъ, сардониксовъ — 
теперь оно блесгЬло пестрымъ браслетомъ вокругъ 
руки, въ которой она дерлсала приготовленное для 
него запястье изъ зеленой бирюзы съ изображен1ями 
боговъ и надписями. 

Убаюканныя мЬрпымъ шумомъ ручья, он-Ь лежали 
на мягкихъ коврахъ, точно дЬвствепныя розы, свер- 
нувш1я лепестки въ оясидан1и зари, когда он* рас- 
пустятся и украсятъ собою свктъ новаго дня. 

Такова была смежная со спальней горница царе- 
вича. Около самой занав'Ьси, разделявшей эти дв* 
комнаты, лежали дв1> прелестн'Ьйш1я красавицы — 
Г}Т1га и Гаутами, дв'Ь главтля жрицы въ этомъ мир- 
номъ храм'Ь любви. 

Голубая съ пурпурньвн! полосами занавесь, заткан- 
ная золотомъ, прикрывала двери краснаго дерева, 
черезъ которыя но тре>гь стуненьк'амъ можно было 
подняться въ р()скоит'1п1ш1Й альковъ, гдЬ подъ бал- 
да хиномъ изъ серебристой ткани стояло брачное ложе, 
мягкое, какъ груда 1гЬж1илхъ цвЬтовъ. 

Сг1л1ы зд!>сь были искусно вылолсены нерламутромъ, 
добытым!, вь водахъ, омываю1Цихъ Ланку*); алеба- 

*) Лапка -Цейлонъ. 
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стровый потолокъ былъ покрыть цветами лотоса и 
птицами изъ лаписъ-лазули, яшмы, нефрита и па- 
цинта. Вокруп> потолка, по сгЬнамъ и карпизамъ 
прод1'>ланы были р'Ьшетчатыя окна, черезъ которыя 
вм'ЬсгЬ съ луннымъ св'Ьтомъ и прохладнымъ в'Ьтер- 
комъ вливались ароматы цв-Ьтовъ и жасминныхъ 
в'Ьтвей; но ничто извнЬ не могло сравниться красой 
и нежностью съ обитателями этого убЬжища, пре- 
краснымъ сак1йскимъ царевичемъ и стройною, бли- 
стающею красотой, Ясодхарою. 

Иолунривставъ въ своемъ мягколгь гнЬздышкЬ, спу- 
стивъ съ плеча покровъ и закрывъ лицо руками, пре- 
лестная царевна тяжело вздыхала и плакала горь- 
кими слезами. Три раза коснулась она губами руки 
Сиддартхи и при третьемъ поц'Ьлу'Ь простонала: 

— Проснись, государь! Успокой меня своимъ 
словомъ! 

— Что съ тобою, жизнь моя? спросилъ онъ. 
Она ответила лишь новымъ стономъ, пока смогла 

наконецъ, заговорить. 

— Увы, мой повелитель, — сказала она, — я заснула 
вполне счастливою, такъ какъ сегодня вечеромъ я 
дважды ночувствова,1а подъ сердцемъ б1ен1е жизни? 
радости, любви, — прхятную музыку, убаюкавшую меня, 
но — о горе! во снЬ мнЬ представились три страшныя 
вид'Ьн1я, отъ которыхъ до сихъ поръ бьется мое сердце! 

— Мн'Ь пригрезился б'Ьлый быкъ съ пшроко-рас- 
крытыми рогами— краса настбищъ, — пюдшхй по 
улицамъ; па лбу у него былъ драгоценный камень, 

5 
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с1явш1Й какъ яркая зв'Ьзда, или какъ тотъ камепь 
каптха, посредствомъ котораго ВеликШ Зм^й произ- 
водитъ дневной свЬтъ въ нодземномъ царств-Ь. Тихо 
шелъ онъ но улицамъ къ воротамъ и никто не могъ 
остановить его, хотя изъ храма Индры и послышался 
голосъ: «если вы не остановите его, слава этого города 
погибнетъ!» — Но никто не могъ удержать его. Тогда я 
громко зарыдала и обвила руками его шею, и боролась 
съ нимъ, и приказывала людямъ загородить ворота; но 
быкъ-великанъ зарев'Ьлъ, освободился, слегка трях- 
нулъ головой, отъ моихъ рукъ, бросился къ заго- 
родк'Ь, откинулъ сторожей и вышелъ изъ города. 
— Потомъ мн1> приснилось вотъ что: четыре неземныя 
суш,ества съ блестящими глазами, прекрасные, какъ 
владыки земли, обитающ1е на гор4 Сумеру *), сле- 
тали съ неба, окруженныя толпой безчисленныхъ 
небесныхъ д}^ховъ, и тихо спустились въ нашъ го- 
родъ, на воротахъ котораго развивалось золотое знамя 
Индры. И вдругъ это знамя упало и вместо него под- 
нялось другое— серебряное, горЬвшее рубинами, С1яв- 
шее новыми словами, мудрыми изречен1ями, преиспол- 
нившими радостью вс'Ь живыя существа. Съ востока 
поднялся лепай восточный в'Ьтеръ, разверщ^вппй 
складки драгоц!>нной ткани и показавш1Й письмена 
всЬмъ живымъ суп^ествамъ,— и вотъ посыпался ц'Ь- 
лый дождь чудныхъ цв'^товъ, произрастающихъ вт; 



*) Гора Сумеру или Меру находится, согласно будд1йскому 
учешю, въ средоточш земли. 
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неведомой мн* стран*, такихъ яркихъ, 1сак1е никогда 
не расцв'Ьтаютъ на пашихъ лугахъ! 
Тогда С1сазалъ царевичъ: 

— О, мой цв1>тикъ! То былъ пр1ятиый сопъ! 

— Да, государь!— отв-Ьчал а царевна, — но у сна 
этого былъ страшный коноцъ: послышался голосъ, 
который кричалъ: «время близко! Время близко!» 

Потомъ я увид'Ьла трст1Й сонъ, я вид'Ьла, что ищу 
тебя, мой повелитель, а вмЬсто тебя на постели ле- 
жали несмятая подушка и брошенное платье— вотъ 
все, что осталось отъ тебя! Отъ тебя, моей жизни, 
моего св'Ьта, моего царя, моей вселенной! Во сн* я 
встала и видЪла, какъ твой жемчужный кушакъ, ко- 
торылгь я опоясалась, превратился въ зм^ю и ужа- 
лилъ меня. Мои запястья свалились, мои золотыя 
застежки распа^иись, жасмины въ моихъ волосахъ 
стали нрахолгь, наше брачное ложе мтало, кто-то 
сдернулъ пурпурную занавесь, я услышала вдали 
ревъ б'Ьлаго быка и шелестъ ск-чадокъ великол4п- 
наго знамени, и снова тотъ-л^е крикъ: «время близко!» 
И съ этимъ крикомъ, отъ котораго до сихъ поръ 
содрогается д\'ша моя, я проснулась! О, царевичъ! 
Что могутъ означать так1е сны, кром1> одного — я 
умру, или, что еще хулсе смерти, ты покинешь меня, 
ты будешь взятъ отъ меня! 

Взоромъ, н'Ьжпымъ, какъ последняя улыбка захо- 
дящаго сольща, глядЬлъ Сиддартха на свою плачу- 
щую жену. 

— Успокойся, >галая,— сказалъ онъ, — если неизм-Ьн- 

5» 
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нал любовь даетъ покой! Хотя сны твои могутъ быть 
гЬиями грядущихъ событ1й, хотя боги содрогаются 
на своихъ престолахъ, хотя, быть можетъ, юръ скоро 
узнаетъ путь къ спасепш), но, чтобы ни случилось 
съ тобою или со лгаою, будь ув-Ьрена— я любилъ и 
люблю тебя, Ясодхара! Ты знаешь, какъ я мучился 
всЬ эти месяцы, отыскивая пути искуплешя земпо- 
роднымъ, несчаст1е которыхъ я вид^лъ. И когда 
настанетъ время, тогда, что должно быть, то и бу- 
детъ! И если душа моя болитъ по душамъ мн-Ь не- 
изв^стнымъ, если я страдаю страдан1емъ мн'Ь чуж- 
дыхъ, под}-май, 1сакъ часто я долженъ останавливать 
крылатыя мысли на жизни гЬхъ, кто разд-Ьляетъ и 
услаждаетъ мою жизнь, на жизни моих7> близкихъ 
и, въ особенности, на жизни той, которая мн4 всЬхъ 
дороже, всЬхъ любимее, всЬхъ ближе. 

О, мать моего ребенка! Ты, которая соединилась со 
мною плотью для порожден1Я этой св'Ьтлой надежды, ко 
гда я томился такою же лсалостью къ челов'Ьчеству, 1^а- 
кую чувству етъ голубь къ брату, покинутому въ гн^Ьзд'Ь, 
и когда въ этомъ томлеши Д5'хъ мой блуждалъ по 
дальнимъ морямъ и землямъ, всегда возвращаясь къ 
тебЪ па крыльяхъ страсти, на крыльяхъ радости, къ 
теб'Ь, самая кроткая изъ женщинъ, самая добрая изъ 
добрыхъ, самая нЬжная изъ н-Ьжныхъ, самая дорогая 
для меня! И потому, чтобы ни случилось, вспоминай, 
какъ въ твоемъ спЬ ревЬлъ царственный быкъ, какъ 
развивалось драгоценное знамя, и будь уверена, что 
я тебя всегда любилъ и всегда буду любить и что 
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то, что я ищу, ищу я, главпымъ образомъ, для тебя! 
А ты не тоскуй; и если горе посЬтитъ тебя, утЬ- 
шайся мыслью, что путсмъ нашего горя миръ, мо- 
жетъ быть, сойдетъ на землю! Возьми съ этимъ по- 
1ТЬлуемъ всю благодарность, все благословеше, какое 
только можетъ дать самая в'Ьрная Любовь! Это, ко- 
нечно, немного, такъ какъ сила самой сильной 
любви— слаба, но поцк^уй меня и пусть эти слова 
перейд^тъ прямо изъ моего сердца въ твое, чтобы 
ты знала скрытое отъ другихъ, что я много любилъ 
тебя, потому что много возлюбилъ я все живущее. 
А теперь, царевна, спи, я же встану и буду бодр- 
ствовать! 

Она, вся въ слезахъ, погрузилась въ сонъ и во 
сн'Ь вздыхала, какъ будто прежнее вид'Ьнхе снова 
представлялось ей: «время близко, время близко!» 

Сиддартха оглянулся и увид^лъ, что луна С1яла 
близъ созв'Ьзд1я Рака, а сребристыя звЬзды стояли 
въ томъ самомъ порядкЬ, который былъ давно пред- 
сказанъ; он!!, 1сакъ будто, говорили 

— «Настала та ночь, когда тебЬ предстоитъ из- 
брать путь велич1я или путь добра; выбирай или 
власть царя царей, или одиночество и странниче- 
ство безъ пристанища, безъ короны, ради спасен1Я 
М1ра! » 

Вм'ЬсгЬ съ шепотомъ темной ночи слуха его снова 
коснулась призывная пЬснь, какъ будто боги гово- 
рили въ шелесгЬ в^тра; и вЬрно *го, что боги были 
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вблизи и сл'Ьдили за каждымъ шагомъ господа, взи- 
равшаго па ярк1я звЬзды. 

— Я удаляюсь, С1:аза.:1ъ опъ, — мой часъ насталъ! 
Твои нЬжпыя уста, мое спящее сокровище, призы- 
ваютъ меня къ спасеп1ю земли и вмЪсй съ гЬмъ къ 
разлук'Ь съ тобою; па безмолвномъ неб* я читаю 
начертанное огненными письменами. Тутъ мое на- 
значон1е, сюда ве.и! меня вся жизнь моя! Я не хочу 
царс1:аго вЬнца, который мн'Ь предназначается; я 
отказываюсь отъ гЬхъ завоеван1Й, которыя могли бы 
совершаться при блеске моего обнаженнаго меча: 
окровавленныя колеса моей колесницы не покатятся 
отъ поб'Ьды къ поб4д4, по1са на земл* кровью не 
обозначится мое имя. Я предпочитаю следовать не- 
запятнанной стопой по пути терп'Ьшя; я желаю из- 
брать прахъ земной — моимъ ложемъ, самыя уеди- 
непныя пустыни— моимъ жилищемъ, самыя низмен- 
ныя существа— моими спутшнсами; я хочу носить 
одежд^у б'Ьдняковъ, питаться подаяшемъ, укрываться 
въ темныхъ пещерахъ или въ чащ-Ь л-Ьсовъ. Я дол- 
женъ поступать такъ, потому-что жалобный стонъ 
жизни, всЬхъ страдашй, всей живой плоти достигъ 
моего слуха и вся д}'ша моя наполнилась сострада- 
Н1емъ къ страд'Ь этого м1ра; я спасу его, если только 
спасен1е возможно, спасу высочайшимъ самоотрече- 
шемъ, сильп'Ьйшей борьбой. 

— Кто из ь великихъ или малыхъ боговъ обладаетъ 
могуществомъ или милосерд1емъ? Кто вид'Ьлъ ихъ — 
кто? Какую помощь оказали они когда-либо своимъ 
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поклопникамъ? Къ чему годятся людямъ молитвы, 
взиосъ десятины жатвы, :за1и1пиа1пя, жертвоприпоше- 
1пя, великолепные храмы, дорого стою1ц1е жрецы, взы- 
ван1я къ Вишну, ШивЬ, СурьЬ, когда они не могутъ 
спасти никого — ниже самаго достойнЪйшаго — отъ 
страдашя, внушаюп1,аго людямъ льстивые, боязливые 
возгласы, возносянцеся ежедневно къ небу, подобно 
скоро-исчезаюн1,ему дыму! Избавило ли все это хоть од- 
ного изъ моихъ братьевъ отъ страдашй, отъ жала лю- 
бви и разлуки, отъ медленнаго, печальпаго одряхл1ш1я, 
отъ страшной мрачной смерти и отъ того, что ждетъ 
насъ носл^ смерти — новаго поворота вЬчно-вертящаго- 
ся колеса, новаго возрожден! я, а вмЬстЬ съ нимъ и но- 
выхъ страдан1Й, а тамъ опять — рядъ повыхъ поко- 
л'Ьн1Й полныхъ повыхъ желан1Й, а загЬмъ все тк же 
самообол ьп^ешя. Получила ли хоть одна изъ доро- 
гихъ моему серд1;\' наград}' за постъ, за гимны? 
Удалось ли ей родить съ меньшими муками, благо- 
даря печеньямъ и листьямъ тульзы, принесеннымъ 
ею па жертвенникъ? Никогда! Возможно допустить, 
что есть боги добрые и злые, но вс^ они равно нед'Ья- 
тельны: они и сострадательны и въ то же время 
безжалостны; они — подобно людямъ — прикованы 
къ колесу перем'Ьнъ и — подобно имъ — прошли 
рядъ возролсдеп1й и не избавятся отъ нихъ и впредь. 
— Писаше наню, можно думать, справедливо 
учитъ, что, начавшись когда-то, почему-то, гдЪ-то, 
жизнь постоянно сверн1аетъ свой круговоротъ, воз- 
вышаясь отъ атома, насЬкомаго, червя, пресмыкаю- 
щагося, рыбы, птицы, звЬря, человека, демона, дева. 
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бога, и кончая спойа землей, атомомъ: мы сродни 
всемл', что с\'ществ\'егь: если бы кто-нибудь могъ 
спасти чаювЪка отъ пресл^д^ющаго его нроклят1я, 
весь обширный М1ръ почувствовалъ бы взгЬсгЬ съ 
нимъ облегчен1е, такъ-какъ уничтожилось бы страш- 
ное незнан1е, бросающее вокругъ себя гЬнь ледепя- 
щаго ужаса, переполняющее нескончаемую ц1;пь в*- 
ковъ д-Ьлами жестокости. 

— О, если бы кто-нибудь могъ принести спасеше! 
Спасение, 1:онечно, возможно! Спасение должно суще- 
ствовать! Люди гибли отъ зимней стужи, пока нашелся 
такой челов^къ, которому удалось добыть огонь изъ 
кремня, холодно таившаго въ себ-Ь красную искру — 
сокровенный даръ всесогрЪвающаго солнца! Они 
пожирали мясо подобно волкамъ, пока не явился 
такой челов'Ькъ, который посЬялъ зерно, произ- 
растившее злакъ, поддерживающей человеческую 
жизнь. Они мычали и бормотали, пока какой-то 
одинъ, превзошедшШ всЬ.хъ, не сталь произносить 
члено-разд'ктьныхъ звуковъ, тогда какъ терпеливые 
пальцы др\того стали изображать произносимые 
звуки. Есть ли у моихъ братьевъ хоть какое- 
нибудь благо, не купленное ц^Ьной изыскан1Й, 
борьбы и самоотверя:енныхъ жертвъ? П если чело- 
в^къ знатный, счастливый, богатый, одаренный си- 
лою и здо[)овьемъ, отъ рождешя предназначен- 
ный — если того захочетъ — царствовать, стать ца- 
ремъ царей: если че юв^къ. не поддающ1Йся уто- 
млешю. причиняемому Д1иннымъ жизненнымъ путемъ, 
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и радостно ид}^щ1Й на-встр'Ьчу утру жизни, не пре- 
сыщенный очаровательнымъ пиромъ любви, а все 
еще алчущ1й ея; если челов'Ькъ не изживпнй, не одрях- . 
л4вш1й, не мрачно-благоразумный, а радостно встрЬ- 
чающШ все прекрасное и славное, что нримЬши- 
вается къ земному злу; если челов'Ькъ, передъ кото- 
рымъ открыты вс'Ь блага м1ра, человЬкъ, подобный 
мн'Ь, не испытывающШ ни бол113ни, ни лишений, ни- 
какихъ лишнихъ печалей, кромЬ печали быть чело- 
в'Ькомъ, если такой человЬкъ, который можетъ по- 
жертвовать столь многимъ, поисертвуетъ всЬмъ, отъ 
всего откажется ради любви къ людямъ и посвятитъ 
себя поискамъ истины, открытш тайны спасешя, гд-Ь 
бы она ни скрывалась, въ аду или на пеб^, или 
вблизи насъ, ник'Ьмъ незам'Ьченная, о, такой чело- 
в4къ гд'Ь-нибудь, когда-нибудь постигпетъ истину, 
раскроетъ такъ долго скрывающуюся тайну, найдетъ 
новый путь, возьметъ то, ради чего отдалъ ц1>лый 
М1ръ, и смерть увидитъ въ цемъ своего победителя! 

— Я это сделаю, я, который могу пожертвовать 
моимъ царствомъ, такъ-какъ люблю его, такъ-какъ 
мое сердце бьется со всЬми страдающими серд- 
цами, ведомыми мн^Ь и неведомыми, со всЬми, ко- 
торые обратились или обратятся ко мнЬ, со вс4ми 
тысячами милл10новъ спасенныхъ моею жертвою. 

— Звезды-вдохновительницы! Я иду! О, погруженная 
въ скорбь земля, ради тебя и дЬтей твоихъ я отре- 
каюсь отъ моей молодости, моего царсгсаго вЬнца, 
моихъ радостей, моихъ золотыхъ дней, моихъ ночей 
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всей окружающей мепя роскоши и отъ твоихъ объ- 
ятШ, прелестная царевна,— отречен1е отъ нихъ тя- 
жел'Ье, ч1шъ все прочее! Ио, спасая землю, я спасу 
и тебя, и того, кого ты носишь подъ сердцемъ — 
скрытый плодъ нашей любви, ожидать возможности 
благословить который значило бы потерять мужество, 
и остаться! Жена! Дитя! Отецъ! Народъ! Вы должны 
разд'Ьлить со мною часть горечи этого часа на тотъ 
конецъ, чтобы взошел7) свЬтъ и вся плоть узна.^а 
законъ. Я решился, я ухожу и не вернусь назадъ, 
пока не найду того, что ищу, если только не ока- 
лсется недостатка въ неутомимыхъ поискахъ и борьб-Ь! 
Онъ коснулся лбомъ ея ногъ и остановилъ про- 
щальный взоръ любящихъ глазъ на ея спящемъ лиц-Ь, 
еще мокромъ отъ слезъ; благоговЬйно три раза обо- 
шелъ онъ вокругъ ложа, какъ вокругъ какой-нибудь 
святыни, и, скрестивъ руки на сильно бившемся 
сердц'Ь, проговорилъ: 

— Никогда не возвраш^усь я бол'Ье сюда! 

И три раза пытался онъ выйти, но три раза воз- 
враща^чся назадъ — такъ плЬнйтельна была ея кра- 
сота, такъ велика его любовь! 

ЗагЬмъ онъ закрылъ лице одеждой, отвернулся 
и приподнялъ занав'Ьсь. Тамъ тихо, кр4пко спалъ, 
подобно водянымъ лил1ямъ, прелестный цвЬтникъ его 
молодыхъ красавицъ; около двери два только-что рас- 
цвЪвшхе лотоса— Гунга и Гаутами, дальше, также 
погруженныя въ сонъ, остальныя сестры ихъ. 

— 11р1ятпо мн'Ь гляд1>ть на васъ^ нрелестныя по- 
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други, — сказалъонъ, — и грустно васъ покинуть, но, 
если я не покину васъ, что ожидаетъ всЬхъ насъ!? 
Безрадостная старость, безполезная смерть! Какъ вы 
лежите теперь спящими, такъ вы будете лежать 
мертвыми! А когда розу постигаетъ смерть, куда де- 
вается ея благоухан1е, ея краса? Когда лампада гас- 
нетъ, куда улетаетъ пламя? Ночь! Сомкни крепко 
ихъ опущенпыя вЪжди, замкни ихъ уста, чтобы ни 
слезы, ни слова преданности не остановили меня! 
ЧЪмъ счастливее д-Ьлали они мою жизнь, т4мъ бол'Ье 
горько, что и он4, и я, и вс4 мы живемъ, подобно 
деревьямъ: переживаемъ сперва весну, потомъ дожди, 
морозы, зимнюю стужу, а тамъ листопадъ, и кто 
знаетъ? — новую весну или, можетъ быть, ударъ то- 
пора подъ самый корень. Я этого не хочу, я, кото- 
рый велъ здЪсь жизнь божества, я этого не хочу, 
хотя всЬ дни мои проходили въ божественныхъ ра- 
достяхъ въ то самое время, когда друг1е люди сто- 
нали во мрак*. И потому, прощайте, друзья! Благое 
Д'Ьло — отдать жизнь свою, я и отдаю ее, отдаю и 
иду искать спасеп1я и нев'Ьдомаго свЬта! 

ЗагЬмъ, тихо минуя спящихь, Сиддартха вы- 
шелъ подъ открытое небо: глаза ночи — бдящ1я звЬзды, 
любовно смотр'Ьли на него; а дыханье— легкокрылый 
в'Ьтеръ, цаловалъ развивающШся край его оделсды; 
садовые цв-Ьты, закрывш1еся посл-Ь заката солнца, 
открывали свои бархатистыя сердца и посылали ему 
благоухашя изъ розовыхъ и пунцовыхъ курильницъ; 
по всей земл'Ь отъ Гималайевъ до Инд1Йскаго моря 
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проб'Ьжала дрожь, какъ будто душа земли затрепе- 
тала огь пев'Ьдомой надежды. 

Свящепцыя книги, разсказываюшдя памъ исторхю 
господа, говорить, что . хвалебная п1>снь прозвучала 
въ воздух'Ь отъ одного сонма свЬтозарныхъ до дру- 
гого, и они собрались на западъ и на востокъ, оза- 
ряя св'Ьтомъ ночь, слегЬлись на сЬверъ и югъ, ис- 
полняя землю радостью. 

Четыре грозные мужа земли сошлись къ воро- 
тамъ дворца съ своими лучезарными лепонами неви- 
димыхъ д}^ховъ въ сапфировыхъ, золотыхъ, серебря- 
пыхъ и жемчужныхъ одеждахъ и смотрЬли, скрестивъ 
руки, на инд1Йскаго царевича, стоявшаго съ подня- 
тыми къ зв'Ьздамъ и полными слезъ глазами, съ со- 
мкнутыми устами, запечатленными выраженхемъ непо- 
колебимой любви. 

ЗагЬмъ онъ нрошелъ дал-Ье среди мрака и вос- 
кликнулъ: 

— Чанна, вставай! Выводи Кантаку! 

— Что угодно тебЬ, государь? — спросилъ возпи- 
Ч1Й, медленно приподнимаясь съ своего м^Ьста около 
воротъ. — Неужели ты желаешь 'Ьхать по^и»ю, когда всЬ 
дороги покрыты тьмой?! 

— Говори тихо,— сказалъ Си ддартха,— и приведи 
моего коня! Насталъ часъ, когда я долженъ покинуть 
эту золотую темницу, — долженъ идти отыскивать ис- 
тину; я буд\' искать ее на благо всЬмъ людямъ и 
не успокоюсь, пока не найд}^! 

— Увы! славный царевичъ, — отвЬчалъ вознич1Й, — 
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неужели же неправду говорили мудрые и святые 
мужи, читавипе по звЬздамъ и приказавшхе намъ 
ждать того времени, когда велик1Й сынъ царя Судд- 
ходаны приметь власть надъ многими царствами и 
станетъ царемъ царей? Неужели ты удалишься от- 
сюда и выпустишь изъ своихъ рукъ все это велико- 
л'Ьп1е и роскошь и вместо него возьмешь чашу ни- 
щаго? Неужели ты пойдешь одинокимъ странникомъ 
и покинешь свое райское жилище? 
Царевичъ отв'Ьчалъ: 

— Не ради в^Ьица царскаго пришелъ я на землю; 
царство, котораго я добиваюсь, выше всЬхъ другихъ 
царствъ! Вс'Ь блага м1ра преходящи, всЬ изменчивы, 
вс'Ь приводятъ къ смерти!.. Выводи мнЪ Кантаку! 

— Высокочтимый, — говорилъеще возничШ, — по- 
думай о горЪ владыки нашего — твоего отца! Подумай 
о гор* гЬхъ, чье счастье— все въ теб-Ь! Какъ можешь 
ты спасти ихъ, когда Н1)ежде всего ты погубишь ихъ?! 

Сиддартха отвЬчалъ: 

— Другъ, та любовь ложна, которая держится 
за любимое существо ради угЬхъ любви; я люблю 
ихъ больше, ч4мъ свое счастье, даже больше, ч-Ьмъ 
ихъ счастье, и потому я ухожу, чтобы спасти ихъ 
и спасти всякую плоть, если высочайшая любовь не 
безсйльна! Иди, приведи Кантаку! 

Тогда сказалъ Чанна: 

— Государь, я повинуюсь! 

И грустно нрошелъ онъ въ конюшню, взялъ съ 
в'Ьшалки серебряныя удила и ц4пь повода, узду и 
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подпругу, кр-Ьпко привязалъ резгаи, застегнулъ тфяжки 
и вывелъ Кантаку. Онъ привяза1ъ его къ кольц\', 
вычистилъ и вычеса1ъ его такъ, что б'Ьлая шерсть 
блесгкла, какъ шелковая; потомъ онъ положилъ на 
него сложенный вчетверо войлокъ и сверху него при- 
кр'Ьпилъ подс^дельникъ и красивое сЬдло; кр^^пко 
нодтянулъ тарашенную драгоценными камнями под- 
пругу, прнстегнулъ шлею и недоуздокъ и прив^Ьсилъ 
золотыя стремена; загЬмъ поверхъ всего онъ набро- 
силъ золот\то сЬть съ шелковой бахромою, отделан- 
ною жемчугомъ, и вывелъ красивую лошадь къ воро- 
тамъ дворца, гд-Ь стоялъ царевичъ. 

Увндя своего господина, ко1и> радостно заржалъ 
и замоталъ головою, раздавая свои крастшя ноздри. 

Въ писаши сказано: с наверное, всЬ услышали 
бы ржанье Кантаки и громк1й топотъ его стальныхъ 
копытъ, если бы боги не прикрыли своими крылами 
уши спящихъ и не превратили ихъ на это время 

въ ГЛУХИХЪ». 

Сиддартха ласково нагнулъ гордую гатову коня, 
погладилъ его по блестящей ше^ и сказалъ: 

— Стой смирно, белый Кантака! Стой смирно 
и будь готовъ къ самому датекому путешеств1Ю, ка- 
кое когда-либо делать всадникъ. Въ эту ночь я 
выезжаю на поиски истины и самъ не знаю, куда 
привед\тъ меня эти попеки: знаю только одно, что 
они не окончатся, пока я не достигш' ц^ли. И по- 
тому въ эту ночь, мой добрый конь, будь см^лъ и 
ретивъ! Не останавливайся ни передъ ч^Ьмъ, хотя бы 
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тысяча мечей преграждала тебЬ дорогу! Пусть ни 
рвы, пи ст'Ьпы пе задерживаютъ насъ! Смотри, когда 
я коснусь твоего бедра и закричу: «впередъ, Кан- 
така!» лети быстрЬе урагана! Будь, какъ огонь, какъ 
воздухъ, мой копь! Сослужи службу твоему госпо- 
дину; раздали съ пимъ величхе подвига, долженствую- 
щаго спасти М1ръ; я Ьду не ради однихъ только лю- 
дей, но и ради всЬхъ безсловесныхъ, испытываю- 
щихъ съ нами одни и гЬ же страдашя и пе им4ю- 
щихъ надежды, не нуждающихся въ ней. Неси же 
меня бодро, доблестно! 

Онъ легко вскочилъ на сЬдло, коснулся густой 
гривы, и Каптака пустился въ путь, высЬкая подко- 
вами искры изъ калшей и побрякивая удилами; ни- 
кто не стышалъ однако же этихъ звуковъ, такъ 1сакъ 
боги-хранители, собравшись на дороге, густо усти- 
лали ее красными цв'Ьтами мохры, а невидимыя руки 
прикрывали бряцающ1я удила и ц-Ьпи. Въ писан1И 
сказано, что, когда они подъехали къ мостовой около 
внутреннихъ воротъ, воздушные якши подложили 
волп1ебныя одежды подъ ноги коня, такъ что онъ 
ступалъ тихо, беззвучно. 

Когда же они приблизились къ вороталгь съ трой- 
ными затворами, которые съ трудо^гь отпирали и 
открывали пятьсотъ челов'Ькъ,— о чудо! — двери от- 
крылись безшумно, хотя обыкновенно днемъ громо- 
вой скрипъ ихъ громадныхъ петель и тяжелов'Ьсныхъ 
затворовъ с^плшался за два косса вокругь. Средтя и 
наружныя ворота точно такъ же безшумно открыли свои 
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огрошше затворы при приближеши Сиддартхи и 
его коня; подъ ихъ сЬнью лежала неподвижно, какъ 
убитая, вся избранная охрана; копья и мечи выпали 
изъ рукъ воиновъ, щиты отстегнулись у всЬхъ — у 
начальниковъ и у подчпнепныхъ: случилось такъ по- 
тому, что передъ самымъ отъ-Ьздомъ царевича подулъ 
в4теръ бол'Ье снотворный, ч^Ьмъ тотъ, который обык- 
новенно пролетаетъ надъ соннылгь маковымъ полемъ, 
и этотъ в'Ьтеръ усыпилъ всЬ чувства стражи. Такимъ 
образомъ царевичъ свободно выЪхалъ изъ дворца. 

Когда утренняя звЬзда стояла на полкопья отъ 
восточнаго края неба и дыхан1е утра пролета^-ю надъ 
землей, покрывая рябью воды Анома, пограничной 
рЬки, тогда натянулъ онъ повода и согаелъ на землю, 
поц'Ьловалъ б4лаго Кантаку между ушами и ласково 
сказалъ Чагш^: 

— То, что ты сд'Ьлалъ, принесетъ благо тебЬ и 
всЬмъ создан1ямъ. В'Ьрь, что я всегда воздамъ тебЬ 
любовью за любовь! Уведи домой моего коня и возьми 
эту жемчужину съ моего шлема, возьми мою цар- 
скую одежд\% мн1> бол'Ье не нужную, мой мечъ, мой 
нояс'ь, украшенный драгоцЬнными камнями, и мои 
длинные, только что отрЬзанные мною, волосы. Отдай 
все это царю п скажи, что Спддартха проситъ не 
вспоминать его до гЬхъ поръ, пока онъ не вернется, 
облеченный велич1емъ, превосходящимъ велич1е ца- 
рей, умудренный уединенными изыскашями, борьбою 
за св'Ьтъ; если я одержу поб'Ьд}% вся земля будетъ 
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принадлежать шЛ, — мн-Ь, по преизбытку моей за- 
слуги, мн4— въ силу любви! Такъ и скажи ему! Чело- 
в^^къ можетъ возлагать надежды свои только на че- 
ловека, и никто еще не искалъ того, что ищу я,— 
я, отрекпййся отъ М1ра, чтобы спасти м1ръ! 



> |> '" <8*| < ^ 1^ 1> ' с;^! 




КНИГА ПЯТАЯ. 



Вокругъ Раджагрпхн во:1В1лпались пять красивыхъ 
горъ, охраняя _\то1[ающ>"11) въ аелени сто.тиц>' царя 
Бимбисарн: Байбхара, покрытая зеленой травой и 
па-тьмамп: Бипулла, у лодыож1я которой струятся 
теплыя воды Сарс\ти: тенистая Таповацъ съ прудами 
отражающимп чернмя скалы, изъ дикихъ вершинъ 
которыхъ просачивается лучшее горное масло; ва 
юго-восток* царство коршуковъ— Сайлагири: на во- 
сто);* Ратнагири— гора драгоц'Ьшшхъ камней. 

Извилистая дорожка, мощеная пстертыш! шгатанн, 
пробегала полями, пестревшими цв%тамя дикаго ша- 
франа, перемежающимися бамбуковыми зарослями, 
подъ гЬпьв» темиыхь мат-овыхъ деревьевъ, мимо по- 
лосатыхъ утесовъ, гд1; производилась ломка яшмы, и 
шла дал^е по глубокимъ лощипаиъ, поросшимъ цв1к 
тушимъ кустарникомъ, къ западному склону горы, ко 
входу въ пещеру, пр1ютнвтуюся подъ нав^сомъ ро- 
скопшыхъ фивиковыхъ пальмъ. 
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11рохож1Й! Приближаясь къ этому м^сту, сними 
обувь и преклони голову! На всей земл'Ь ты не най- 
дешь м4ста, которое было бы теб'Ь бол-Ье дорого, бол'Ье 
священно! Зд'Ьсь господь Будда пребывалъ въ зной- 
ные, л4тн1е дни, въ щ)Оливпые осенше дожди, въ 
холодные вечера и ночи; зд-Ьсь, ради спасен1я чело- 
в-Ьчества облачился онъ въ желтую одежду, знаменуя 
гЬмъ, что впредь будетъ питаться, какъ нищШ, лишь 
случайнымъ подаяп1емъ;— будетъ спать на трав'Ь, безъ 
крова, ОДИНОК! й, тогда какъ шакалы станутъ ревЬть 
вокруп. его пещеры и голодные тигры будутъ бро- 
дить по окрестной чащ'Ь. Дни и ночи проводилъ 
здЬсь всесв-Ьтпочтимый, умерщвляя постомъ, бд'Ьн1емъ, 
безмолвнымъ созврцан1емъ свою рожденную для благъ 
жизни плоть и, подобно той незыблемой скал*, на 
которой онъ возс4далъ, оставаясь въ полной непо- 
движности столь долгое время, что бЬлка вскакивала 
ему на кол'Ьни, боязливая перепелка гуляла съ сво- 
ими птенцами межд}^ ногъ его, а сизые голуби кле- 
вали рисовыя зерна изъ чаши, стоявшей у самыхъ 
рукъ его. 

Такъ оставался онъ всец-Ьяо погруженнымъ въ 
размышлеШе, — въ смЬлое распутываше нитей умо- 
зр-Ьтя и упорное просл^живан1е путей жизненнаго 
лабиринта, съ полудня, когда земля изнываетъ отъ 
жара и въ знойномъ воздухе носятся очертан1я ст'Ьнъ 
и храмовъ, до заката солнца, не залгЬчая ни медлен- 
наго опускан1я пылающаго солне'шаго диска, пи ве- 
черняго пурпура, окрашивающаго осв-Ьжениня поля, 

6» 
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ни безмолвнаго появлешя звЪздъ, ни боя барабановъ 
въ шувшомъ город*, ни крика совъ и козодоевъ. 

Такъ сидЪлъ онъ, пока полночь не приносила 
успокоешя всей землЬ, кром* темныхъ дебрей л^с- 
ныхъ чащъ, гд-Ь крадутся и кричать хищные зв^ри, 
и темныхъ дебрей людского невежества, гд4 раздается 
вопль страха и ненависти, гдЬ похоть, жадность и 
гн^въ незаметно подкрадываются къ своимъ жертвамъ. 

Зат^^мъ онъ засыпалъ, и сонъ его продолжался какъ 
разъ столько времени, сколько нужно лунЬ для про- 
хождешя десятой части своего заоблачнаго пути. 

Онъ вставалъ до утренней зари и снова задумчиво 
стоялъ на темномъ выступЬ скалы, наблюдая огнен- 
нымъ взоромъ за спящею землею, обнимая мыслью вс^^ 
живыя существа; надъ волнистыми полями между 
гЬмъ проносился легши в4терокъ — поцелуй Утра, 
будящаго землю, тогда какъ на восток* возникали и 
разрастались чары дня. 

Сперва среди густого мрака ночь какъ бы не зам^^ 
чаетъ шепота разсв^та; загЬмъ, прежде ч^Ьмъ л4сной 
п^тухъ усп-Ьеть прокричать дважды,— на неб-Ь является 
б-Ьлая св-Ьтлая полоса, которая растетъ, св^тл^еть, под- 
нимается до утренней зв4зды и тонетъ въ сребристо- 
золотыхъ волнахъ, захватывающихъ облака, края ко- 
торыхъ загораются, окрашиваются шафраномъ, пур- 
пуромъ, багрянцемъ, аметистомъ; и вотъ, все небо 
С1яетъ яркою синевою и въ лучезарной одежд* 
является царь жизни и св^та! 

Тогда господь нашъ, по обычаю вдохновенныхъ 
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риши ^), прив'Ьтствовалъ восходящее светило и, свер- 
шивъ омовен1е, спускаися по извилистой дорожк* въ 
городъ, гд-Ь, по обычаю тЪхъ же риши, проходилъ 
изъ одной улицы въ другую съ чашкой нищаго въ 
рукахъ, собирая подаян1е для удовлстворен1я своихъ 
скролгаыхъ пуждъ. 

Вскоре чаша наполнялась, такъ-какъ божествен- 
ное выражеше его лица и задумчивыхъ глазъ не 
могло ускользнуть отъ вниматя горожанъ, воскли- 
цавшихъ: 

— Прими отъ нашего избытка, велик1Й учитель! 

Матери приказывали д-Ьтямъ ц-Ьловать его ноги и 
касаться лбомъ края его одежды или б-Ьжали на- 
полнить его кружку, принести ему печен1Й и мо- 
лока. Часто, когда онъ проходилъ по улиц-Ь, тих1й 
и кротк1й, с1яя небеснымъ милосерд1емъ, погружен- 
ный въ заботу о гЬхъ, кого онъ зналъ только какъ 
собрат1й по человечеству, темные удивленные глаза 
какой-нибудь ИНД1ЙСК0Й д^в^тики останавливались съ 
внезапною любовью, съ глубокимъ благогов'Ьнхемъ на 
этомъ полномъ велич1я облик'Ь, какъ будто въ немъ 
являлось осуществлегае самыхъ зав4тныхъ ея грезъ, 
какъ будто въ груди ея загоралось чувство, бол4е 
высокое, ч^Ьмъ всякая зелгаая страсть. 

А онъ проходилъ мимо съ чашей въ рук'Ь, въ жел- 
той одежде, награждая кроткими речами за всЬ дары 
и направляясь къ пустыпЬ, къ т-Ьмъ холмамъ, гд* 



') Рипш— п'Ьвцы вед1йсвихъ гяиновъ. 
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бесЬды со святыми мужами раскрывали ему прему- 
дрость и п}ти къ ея достижешю. На полдорогЬ къ 
тихпмъ рощамъ Ратиагири, за городомъ, не доходя 
пещеръ, жили пустынники, считавшхе т^ло врагомъ 
души, плоть — зв'Ьремъ, котораго челов'Ькъ долженъ 
усмирить и заковать горькими пытками, пока замретъ 
самое чувство боли и истерзанные нервы перестанутъ 
терзать своего мучителя, — 1оги, брамачары, бикшу, ^) 
угрюмые, исхудалые старцы, державшхеся вдали отъ 
людей. Одни изъ нихъ день и ночь стояли съ воз- 
детыми руками, пока совс^мъ ослабевали и худЬли 
до того, что кости торчали изъ-подъ ихъ засохшей 
кожи, какъ сух1е сучья на л-Ьсныхъ пняхъ; друт1е 
держали крЬпко-сложепныя руки такъ долго, что 
ногти выростали у нихъ на подобхе когтей и про- 
калывали исxуда^шя ладони; третьи ходили въ сан- 
дал1яхъ, подбитыхъ гвоздями; некоторые царапали 
себ'Ь острыми кремнями грудь, лобъ и бедра, жгли 
себя огнемъ, кололись шипами и иглами колючихъ 
кустарниковъ, пачкались въ грязи и зол*, заверты- 
вались въ лохмотья, оставпйеся отъ мертвецовъ; иные 
жили около погребальныхъ костровъ, валялись въ 
грязи вм'Ьст'Ь съ трупами, и коршуны, чуя добычу, 
вились вокругъ нихъ. 



') 1о1и есть общее назван1с, даваемое въ Индш гЬмъ стро- 
гииъ аскетамъ, которые стремятся къ соединенш съ божествомъ 
путемъ самыхъ изысканныхъ способовъ умерщвлен1я плоти. Бра^ 
маиарами считаются браманы, проходяпце курсъ учен1я. Назван!е 
бикшу придавали нищенствующймъ аскетамъ еще ран^е вреиенъ 
Будды. 
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Некоторые изъ нихъ выкрикивали пятьсотъ разъ 
въ день имя Шивы или обвивали шипящими змея- 
ми свои загор'Ьлыя шеи и исхудалые бока, другхе 
ползали на сведешшхъ параличемъ ногахъ. Вс^ вм%- 
сгЬ представляли ужасное зр'Ьлищс: отъ сильнаго 
жара головы ихъ были покрыты нарывами, глаза 
мутны, кожа сморщена; осупувшхяся блЬдныя лица 
казались лицами мертвецовъ, скончавшихся пять 
дней ТОМ}' назадъ. 

Одинъ полза.1ъ по землЬ и ежедневно набиралъ 
по тысяче зеренъ проса — единственную пищу, кото- 
рую глоталъ опъ зерно за зерномъ, пока не умиралъ 
съ голоду; другой натиралъ все, что 'Ьлъ, горькими 
травами, чтобы не наслаждаться вкусною пищею; 
около нихъ лежалъ трет1Й, святая жертва самоистя- 
зан1я, безъ глазъ, безъ язьиса, глухой, горбатый, 
оскопленный; душа изувечила гкю его ради славы 
страдан1я, ради награды, об'Ьщанной по словамъ 
священнаго писашя т-Ьмъ, чьи скорби заставляютъ 
стыдиться самихъ боговъ, создавпшхъ скорби, и дЬ- 
лаютъ людей богами, способными перенести столько 
зла, сколько его не найдется и въ аду. 

Грустно посмотр4лъ на нихъ господь нашъ и 
сказалъ одному изъ главныхъ самоистязателей: 

— Многострадальный учитель! Я искатель ис- 
тины, н'Ьсколько м'Ьсяцевъ живу на этомъ холмЪ и 
вижу, 1;акъ ты и друпе братья мои предаются само- 
истязашю; скажи, зачЬмъ прибавляете вы зло къ 
жизни, которая и безъ того — зло? 
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Мудрецъ отв'Ьчалъ: 

— Въ писаши сказано: если челов^къ будетъ 
умерщвлять свою плоть и доведетъ себя до того, 
что жизнь станетъ ему страдашемъ, а смерть сла- 
достнымъ покоемъ,— страдаше смоетъ съ него кору 
гр-Ьха, и очищенная д>'ша его изъ юдоли скорбей 
вознесется въ небесныя обители къ неизреченному 
блаженству! 

— Посмотри на облако, что несется въ небЬ, 
—отв'Ьчалъ царевичъ,— оно прекрасно, какъ золотое 
покрывало на тро1гЬ Индры; поднялось оно изъ бу- 
шующаго моря и должно снова упасть внизъ въ вид* 
капель дождя, а зат^мъ тяжелымъ утомительнымъ 
путемъ, пробираясь сквозь ущелья, болота и гряз- 
ныя лужи, дойти до Ганга и излиться, наконецъ, 
въ море, откуда оно возникло! Почемъ ты знаепи», 
о мой братъ, не такая ли судьба ожидаетъ посл^^ 
многихъ страдашй и святыхъ, удостоившихся бла- 
женства? То, что поднимается, падаетъ, — что пр1об- 
р-Ьтается, расходуется; и вы, дающ1е кровь свою въ 
обм^нъ за небо, что скажете вы, когда постигнете, 
что ряду такихъ обм^новъ и конца не видно?! 

— Можетъ быть, что и такъ, — простоналъ по- 
движникъ.— Увы, мы этого не знаемъ и ничего не 
знаемъ наверно; но поел* ночи наступаетъ день и 
посл4 бури— затишье, а мы ненавидимъ это прокля- 
тое гЬло, которое держитъ въ пл^ну душу, жажду- 
щую вознестись на небо; ради нашей души мы пре- 
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терхгЬваемъ кратковременныя мучен1я, чтобы полу- 
чить отъ боговъ бол^е прочное блаженство! 

— Да, но если это блаженство п])одолжйтся даже 
мирхады л^тъ, — сказалъ онъ, — въ конц* копцовъ оно 
все же таки изсякнетъ; а если н4тъ, то, можетъ 
быть, есть гд^-нибудь— зд-Ьсь, тамъ, гд-Ь-нибудь, дру- 
гая жизнь, не похожая на нашу,— жизнь не изм-Ь- 
няюп^аяся? Скажи! Уже ли ваши боги в'Ьчны? 

— Н-Ьтъ, отв'Ьчалъ юги,— одипъ лишь велик1й 
Брама в4ченъ; а жизнь боговъ илтЬеть свой пред'Ьлъ. 

— Зач'Ьмъ же,— сказалъ тогда господь Будда,— 
вы, мужи мудрые, святые, твердые д}'хомъ, ставите 
ваши вопли и стоны ставкою въ этой тягостной 
игр-Ь,— въ игр*, гд-Ь выигрышъ можетъ оказаться 
призракомъ, во всякомъ случае не в'Ьчнымъ? Не- 
ужели вы хотите изъ любви къ душ* до такой сте- 
пени ненавидеть, истязать, изувечивать гЬло, что оно 
потеряетъ способность служить духу, стремящемуся 
ввысь и, ран^е срока, падетъ на дороге, какъ за- 
мученная лошадь? Неужели вы хотите разбить и 
разрушить это прекрасное жилище, въ которомъ вш 
после мучительныхъ скиташй находимъ себе хоть 
кратковременное пристанище,— пристанище, въ ко- 
торомъ мы все же таки находимъ светъ, правда, не- 
бо^и>шой, годный только на то, чтобы разглядеть 
приближеше зари и различить истинный путь отъ 
ложнаго! 

Тогда все 1оги воскликнули въ одинъ голосъ: 

— Мы избрали этотъ путь и идемъ по немъ. 
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Раджапутра! Идемъ до конца, хотя бы намъ приш- 
лось идти сквозь огонь! Мы идемъ съ в'Ьрою, что 
смерть будетъ концомъ нашего странствовашя! Если 
ты знаешь лу^1Ш1Й путь, укажи намъ его, если н^тъ, 
проходи съ миромъ! 

И опъ шелъ дал^е, печалясь о томъ, что люди 
до такой степени страшатся смерти, что начинаютъ, 
наконецъ, бояться этого страха: — такъ стремятся къ 
жизни, что не осмеливаются любить жизнь и пор- 
тятъ ее мучительными истязашями, воображая та- 
кимъ образомъ угодить богамъ, завидующимъ чело- 
веческому счастью, воображая, что уцичтожатъ адъ, 
устраивая адскхя муки своего собственнаго изобрЬ- 
тешя; воображая въ своемъ святомъ осл^плеши, что 
полная надежды душа, покинувъ изможденное т^ло, 
вернее найдетъ свой путь. 

— О вы, полевые цветки,— сказалъ, Сиддартха,— 
вы обращаете свои н^жныя головки къ солнцу и 
наслаждаетесь святомъ, выражая свою благодарность 
сладкимъ блашуханхемъ и праздничною пурпурно- 
золотистой одеждой, ни одинъ изъ васъ, однако же, 
не требуетъ отъ жизни совершенства, ни одинъ не 
презираетъ своей счастливой красоты! О вы, палыш! 
Вы, гордо стремяп1,1яся возвыситься до неба и вды- 
хающ1я в^тры Гималайевъ и холодныхъ синихъ мо- 
рей, скажите, какую тайну открыли вы, чтобъ быть 
счастливыми отъ минуты всхода до поры созр'Ёван1я 
плодовъ?! Почему всегда отъ вашихъ перистыхъ вер- 
шинъ несутся къ солнцу таюя чудныя кЬсни? А вы, 
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вы, быстро-крылые попугаи, щуры, соловьи, голуби?! 
Никто изъ васъ не ненавидитъ жизни, никто не ду- 
маетъ достигнуть лу^1шаго путемъ временныхъ стра- 
дан1й! Но челов-Ькъ, царь природы, убиваюпцй васъ,— 
челов-Ькъ умн^е васъ, и вотъ его вскормленная 
кровью мудрость проявляется въ самоистязашяхъ! 

Пока учитель говорилъ, на склон* горы показа- 
лось облако пыли — это шло стадо козъ и черныхъ 
овецъ; он*]^ медленно приближались, то останавли- 
ваясь среди кустовъ, то забегая по сторонамъ, и 
подходили къ св'Ьтлымъ ручьямъ и финиковымъ де- 
ревьямъ. Но при всякой остановке пастухъ кричалъ 
или же забрасывалъ петлю и заставлялъ глупое 
стадо подвигаться къ равнин']^. Одна овца шла съ 
двумя ягнятами, и одинъ изъ нихъ зашибъ себ*! ногу 
и хромалъ. Кровь текла изъ его раны и онъ съ тру- 
домъ тащился сзади всЬхъ, между т-Ьмъ какъ его 
брать весело скакалъ впереди; встревоженная овца, 
въ страх* потерять одного изъ нихъ, перебегала то 
къ одному, то къ другому. 

Увид*въ это, господь нашъ н*жно взялъ на плечи 
хромого ягненка, говоря: 

— Бедная мать, не тревожься! Куда бы ты ни 
пошла, я буду следовать за тобой съ этимъ ягнен- 
комъ на рукахъ; лучше избавить отъ страдан1я хоть 
одно животное, чЬмъ сидеть тамъ въ пещерахъ и 
размышлять о скорбяхъ съ молящимися самоистяза- 
телями... Но,— продолжалъ онъ, обращаясь къ пасту- 
хамъ,— скажите, друзья, зач^мъ вы въ полдень го- 
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ните стадо съ горъ, тогда какъ обыкновенно люди 
пригоняютъ ихъ оттуда вечеромъ? 
Пастухи отвечали: 

— Намъ вел'Ьно пригнать сто козъ и сто овецъ 
сегодня къ'ночи; царь хочетъ принести ихъ въ жерт- 
ву богамъ! 

Тогда сказалъ учитель: 

— И я пойду вм'ЬсгЬ съ вами! 

И опъ пошелъ за пастухами по пыли и солнеч- 
ному зною, неся на рукахъ хромого ягненка, тогда 
какъ успокоенная овца тихо блеяла у погъ его. 

Когда они вышли на берегъ рЪки, къ нему по- 
дошла плачущая молодая женщина, низко поклони- 
лась и сказала, съ мольбою протягивая руки: 

— Владыко, ты сжалился надо мною вчерашшй 
день, вотъ тамъ, въ рощ'Ь, гд'Ь я живу съ моимъ ма- 
ленькимъ сыномъ; вчера, бродя среди цв-Ьтовъ, опъ 
наткнулся на зм'Ью; она обвилась вокругъ его руки, 
а опъ, смеясь, игралъ съ нею и дергалъ ее за вы- 
сунутый языкъ и открывалъ ей ротъ. Но, увы, чрезъ 
несколько минутъ опъ побл'Ьдн^лъ, затихъ, и я не 
понимала, отчего опъ пересталъ играть и ужъ не 
хватаетъ губами мою грудь. МнЬ С1\азалъ кто-то: 
«онъ боленъ, опъ отравился, онъ умретъ!» Но я, я 
не могла подумать, что лишусь моего дорогого маль- 
чика; я пощ)ОСила ихъ дать мн* л'Ьхсарство, которое 
возвратило бы св^тъ его глазамъ; сл-Ьдъ, оставленный 
зм^ей, былъ такъ малъ, ребенокъ быль такъ преле- 
стенъ, что я думаю — зм4я не могла ненавидеть его, 
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но могла, играя, причинить ему зло! Кто-то еще ска- 
залъ мн4: «вотъ тамъ, па гор'Ь, живетъ святой чело- 
в-Ькъ! Вонъ онъ идетъ въ желтой одежд*!.. Спроси 
его, нельзя ли ч1^>гь-»нибудь помочь твоему сыну!?» 
Тогда я, дрожа, подошла къ теб*, къ теб*, какъ къ 
одному изъ богов7>, съ плачемъ сняла покрывало съ 
лица моего мальчика и просила тебя сказать, какое 
л'Ькарство дать ему. А ты, великШ учитель, ты не 
оттолкнулъ меня, ты посмотрЬлъ на меня кроткими 
глазами и коснулся меня нужною рукою; потомъ ты 
снова накрылъ его нокрываломъ и сказалъ: «да, ми- 
лая сестра, есть одно средство, которое можегъ по- 
мочь: сначала теб-Ь, потомъ ему, удалось бы только 
теб'Ь добыть это средство; кто советуется съ врачевгь, 
должепъ достать и л-Ькарство! Итакъ, найди,^ пожа- 
луйста, немного, одну толу, чернаго горчи^шаго сЬ- 
мени; но, заметь себ-Ь, ты не должна брать его изъ 
дому или отъ людей, у которыхъ умеръ кто-либо— 
отецъ, мать, ребенокъ или рабъ! Хорошо, если теб'Ь 
удастся найти это сЬмя!» Вотъ, что ты сказалъ мн4, 
учитель! 

Учитель улыбнулся съ невыразимою н'Ьжностью. 

— Да, я это сказалъ, дорогая Кисаготами! Ну, 
что же, нашла ты сЬмя? 

— Я пошла, владыко, прижимая къ груди холо- 
д^вшаго ребенка и просила въ каждомъ дом'Ь, зд'Ьсь, 
въ л-Ьсахъ и въ город*: «будьте милостивы, дайте 
ми* черной горчицы, немножко, одну толу!» Вся- 
К1Й, у кого была горчица, давалъ ее, — вЪдь, всЬ б-Ьд- 
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1ше всегда сострадательны къ б^днымъ, — но, когда 
я спрашивала: «друзья мои, не умеръ-ли кто-нибудь, 
когда-нибудь, въ вашелгь домЬ?» они отв-Ьчали: со 
сестра, что ты спрашиваешь? Умерло много, живыхъ 
осталось мало!» Я съ печальною благодарностью 
отдавала имъ горчип^^ и шла просить у другихъ; дру- 
пе говорили: «вотъ сЬмя, но мы потеряли нашего 
раба!» — «Вотъ сЬмя, но мой дорогой мужъ умерь!» 
«Вотъ сЬмя, по тотъ, кто сЬялъ его, умеръ, не до- 
ждавшись жатвы!» Ахъ, владыко! Я не могла найти 
ни одного дома, гд* была бы горчица и не было бы 
покойниковъ! И вотъ я оставила въ виноградник-Ь, на 
берегу р'Ьки, моего ребенка, который больше не беретъ 
груди и не улыбается, и я пошла искать тебя, чтобы 
б1)оситься къ ногамъ твоимъ и щ)осить тебя сказать, 
гд'Ь я могу найти сЬмя и не найти покойника? Или, 
можетъ быть, ребенокъ мой уже умеръ? ВсЬ мкЬ 
говорятъ это, и я этого очень страшусь! 

— Сест1)а, — отв4чалъ учитель, — отыскивая то, 
чего никто не можетъ найти, ты нашла горькхй баль- 
замъ, который я хогЬлъ тебЬ дать! Тотъ, кого ты 
любишь, спалъ вчера сномъ смерти на груди твоей, 
а сегодня ты знаешь, что весь св'Ьтъ плачетъ отъ 
того же самаго горя; горе, которое разд^ляють вс! 
сердца, переносится легче! Знай, я отдалъ бы всю 
кровь моего сердца, чтобы только осушить твои слезы 
и узнать тайну того проклятия, которое превращаетъ 
сладкую любовь въ мучеше и по Щ'^ти, усЬянному 
цв'Ьтами, гонитъ къ жертвенному алтарю какъ этихъ 
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безсмысленныхъ живошыхъ, такъ и царя ихъ — чело- 
в'Ька. Я допытываюсь этой тайны, а ты— иди, схо- 
рони своего ребешса! 

Такъ вошли оии въ городъ, пастухи рядомъ съ 
царевичемъ въ тотъ часъ, когда солнце золотило ти- 
Х1Я воды р-Ьки Соны и бросало длинныя гЬпи вдоль 
улицъ и въ ворота, около которыхъ стояла царская 
стража. 

Когда господь нашъ приблизился, неся ягненка 
на плеч-Ь, стража отступила, рыночные торговцы ото- 
двинули свои телеги, покупатели и продавцы на 
базар'Ъ прюстановили свои распри, и всЬ стали гля- 
дЬть на это кроткое ^шцо; кузнецъ, подпявшШ мо- 
лоть, забылъ опустить его; ткачъ остановилъ свой 
станокъ, писецъ — свое писанье, меняло сбился со 
счета денегъ; б-Ьлый быкъ Шивы безпрепятственно 
'кгь янк^жъ не охраняемый рисъ; молоко пролива- 
лось изъ кувшина, а продавецъ, не зам^Ьчая этого, 
гляд'Ьлъ на господа, который проходилъ съ полнымъ 
велич1Я смирен1емъ. 

Мног1я женщины, стоявшхя у воротъ своихъ до- 
мовъ, спрашивали: 

— Кто это такой, благолепный и кротшй, не- 
сущ1Й одного изъ животныхъ? Какой онъ касты? По- 
чему у него такой чудный взглядъ? Сакра ли онъ 
онъ или Девараджъ? 

Другхя отв-Ьчали: 

— Это святой мужъ, живупцй вм^сгЬ съ риши 
на гор*]^! 
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Господь папгь между гкмъ проходидь, погружен- 
ный въ разхьпплешя, д\^мая щю себя: 

— Увы! Б^^дныя овцы моп. не им^юппя пастыря! 
Он-Ь бродятъ во ть.>гЬ о нЬтъ у нихъ руководителя: 
онЬ стЬпо идутъ подъ ножъ смерти, подобно этюгь 
безгласнымъ хивотнымъ, съ которыми связаны узами 
родства. 

Тогда донесли царю: 

— Въ нашъ городъ пришелъ святой пустыннись, 
онъ прпвелъ стадо, которое ты потребовать сюда 
для жертвопрнношешя. 

Царь стоялъ въ жертвенной палатЬ, окруженный 
облаченными въ б-кшя одежды браманами, ксуторые 
шептали мантры и поддерживали огонь, пылавш1й 
на среднемъ жертвенник'Ь. 

Пзъ костра благовоннаго дерева подымались бле- 
стяние языки пламени, которые, шипя и извиваясь, 
лизали жертвенные дары — масло, пряности и сокъ 
Сомы— эту усладу 11ндры. Вокругъ костра дымился 
и медленно текъ широк1й красный ручей — кровь 
жертвенныхъ животныкъ, которую не могъ поглотить 
песокъ. Одно изъ этихъ животныхъ— пестрая длинно- 
рогая коза— лежала тзпгъ-же, голова ея была привя- 
зана назадъ стеблями мунжи: жрецъ держалъ ножъ 
у ея вытянутой шеи и бормоталъ: 

— Велик1е боги! Примите этотъ даръ Бимбисары, 
какъ лучшую изъ жертвъ: взгляните съ благоволе- 
шемъ на эту струящуюся кровь, на дымъ жирнаго 
мяса, сожигаемаго благовоннымъ пламенемъ; да воз- 
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ложатся всЬ гр'Ьхи царя па эту жертву и да погло- 
тить ихъ пламя ЕмЬст-Ь съ пею, готовою нын'Ь при- 
нять смертельный ударъ моего ножа! 

Но Будда кротко сказалъ: 

— Не дозволяй ему наносить этотъ ударъ, ве- 
ЛИК1Й царь! 

И загЬмъ опъ развяза,п7> веревки, которыми было 
связано животное, и такъ велико было обаян1е, вну- 
шаемое его наружностью, что никто не пом'Ьшалъ 
распоряжаться, какъ ему хогЬлось. 

ЗагЬмъ, иснросивъ разр'Ьшен1е царя, онъ сталъ гово- 
рить о жизни, которую ВСЯК1Й можетъ отнять, но никто 
неможетъ даровать, о жизни, которую всякое твореше 
любитъ и стремится сохранить, какъ н'Ьк1й чудный, дра- 
гоценный даръ, пр1ятный для всЬхъ, даже для самыхъ 
ничтожнЬйшихъ существъ; о жизни, которая была 
бы счастьемъ для всЬхъ, если бы въ сердцахъ людей 
живо было милосерд1е, то милосердхе, благодаря ко- 
торому М1ръ скрываетъ свои тягости отъ слабаго и 
открываетъ поприще для подвиговъ сильнаго. И но- 
томъ въ безмолвныя уста защищаемаго имъ стада 
онъ вложилъ слова мольбы и указалъ на то, что че- 
лов^Ькъ, взываюгщй къ богамъ о милоссрд'ш, являясь 
богомъ относительно животныхъ, самъ становится не- 
милосерднымъ; и хотя всЬ живыя существа находятся 
въ связи и въ сродств'Ь другъ съ другомъ, мы уби- 
ваемъ, однако-жс, безропотно заплативпшхъ намъ 
дань молокомъ или гае])стью и съ дов'Ьр1емъ преда- 
ющихся въ наши руки,— руки убШцъ. Онъ напо- 

7 
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мнилъ учен1е священныхъ книгъ о томъ, какъ посл4 
смерти люди стаповятся птицами и зв'Ьрями, а эти 
посл^Ьдн1е — людьми подобно искрамъ, превращаю- 
щимся въ пламя. 

Такимъ образомъ жертвоприношеше является но- 
вымъ гр'Ьхомъ, останавливая роковой переходъ стран- 
ствующей души. 

— Никто не можетъ очистить свой духъ кровью, 
— говорилъ онъ, — добродетельный не можетъ 
кровью порадовать боговъ, злой — подкупить ихъ; 
никто не можетъ возложить на голову невин- 
наго, связаннаго животнаго ни крупинки того тяже- 
лаго ответа, какой всЬ должны держать за все со- 
д'Ьянное зло, за всю совершенную въ миновавш1я 
жизни неправду; каждый самъ за себя полу^тетъ по 
строго определенному для всей вселенной закону 
возмезд1я, установляющему добро за добро и зло за 
зло, м-Ьру за м-Ьру въ д-Ьлахъ, словахъ, мысляхъ, 
точно, неизменно, непоколебимо, въ нолномъ равно- 
в'Ьс1и прошедшаго и будущаго. 

Такъ говорилъ онъ, и слова его, проникнутыя 
милосердхемъ, были преисполнены такого величхя, 
истины и любви, что жрецы старались скрыть подъ 
одеждою руки, обагренныя кровью, а царь прибли- 
зился къ нему и, почтительно сложивъ ладони, пре- 
клонился предъ Будцою. 

Господь же продолжалъ поучать, объясняя, какъ 
прекрасна была бы земля, если бы всЬ живыя су- 
щества были связаны дружбою, всЬ употребляли 
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пищу чистую и безкровную: золотыя зерна, прекрас- 
. ные плоды, сладк1я травы, светлую воду; этой пищи, 
этого питья, в'Ьдь, довольно на земл^! Сила любви, 
заключавшаяся въ его словахъ, поб'Ьдила вс4хъ при- 
сутетвующихъ. Сами жрецы загасили жертвенный 
огонь, бросили жертвенные ножи. На слЪдующ1й 
день по всей стране изданъ быль эдиктъ, провоз- 
глашенный глашатаями, вырезанный на камняхъ и 
столбахъ: 

«Такова воля царя: до сихъ поръ у насъ убива- 
лись животныя для припесешя жертвъ и для пищи 
но отъ сего дня никто не долженъ проливать крови 
и вкушать мясо. Знан1е растетъ, а жизнь одна, и 
только милосердый можетъ ждать милосердхя». 

Таково было содержате эдикта и, начиная съ 
этихъ поръ, благодатный миръ установллся между 
вс']^ми живыми существами, между ^ш)дьми и живот- 
ными, служащими имъ на пользу, и птицами, и всЬмъ 
живущимъ на берегахъ Ганга, гдЬ господь нашъ 
поучалъ святымъ милосердаемъ и кроткими р'Ьчами. 

Сердце учителя было всегда милостиво ко всЬмъ, 
кто дышетъ дыхан1емъ этой скоропреходящей жизни, ко 
всЬмъ связаннымъ одною ц'Ьпью радостей и страдаМй. 

Вотъ что разсказываютъ священныя книги: 

«Бъ древн1я времена, когда Будда явился на 
земл'Ь подъ видомъ брамана, жившаго на скал*! Мунда, 
близъдеревни Далиддъ, засуха опустошила всю страну; 
всходы риса пропадали ран^Ье, ч4мъ успевали око- 
лоситься; въ лЪсахъ знойное солнце изсушило вс% 

7* 
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пруды и озера; трава высыхала, зв'Ьри разб'Ьгались 
въ разныя стороны, отыскивая пропитанхе. 

«Однажды, проходя мимо раскаленныхъ ст^Ьнъ 
одного нуллаха, господь Будда замЬтилъ тигрицу, 
лежавшую па голыхъ камняхъ и умиравшую отъ го- 
лода. Отчаян1е светилось зсленымъ огнемъ въ ея 
глазахъ, ея сухой языкъ св'Ьшивался изъ открытой 
пасти на исхудалыя щеки, ея пестрая шкура висЬла 
складками на ребрахъ, подобно сгнившей отъ дождя 
соломенной крыш'Ь, держащейся на однихъ стропи- 
лахъ; около изсохшихъ сосцовъ ея пищали отъ го- 
лода двое д'Ьтенышей, тщетно отыскивая молоко, ко- 
тораго не было. Мать н'Ьжно лизала неугомошшхъ 
тигрятъ и подставляла имъ свои груди съ любовью, 
превосходившею даже ея голодъ, съ любовью, смяг- 
чившею крикъ отчаяшя, съ какимъ она опустила па 
песокъ изможденную страдангемъ голову. 

«При вид4 этой грустной картины господь Будда 
почувствовалъ невыразимое сострадаше. 

« — Помочь этой л'Ьсной уб1йц'Ь можно только 
однимъ средствомъ, — подумалъ онъ. — До заката солнца 
она умретъ отъ недостатка пищи. Ни одно живое 
существо не сжалится надъ нею, надъ этой хищной 
кровопШцей, страдающей отъ недостатка необходимой 
ей крови. Что, если бы я отдалъ себя въ пишу, отъ 
этого никто ничего не потерялъ бы, кром* меня са- 
мого, а разв'Ь можетъ любовь потерять, когда она 
остается в-Ьриа себ'Ь, даже до посл'Ьдняго пред'Ьла? 

«Съ этими словами Будда отложилъ въ сторону 
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сандалш и посохъ, снялъ свой священный шнуръ и 
вышелъ изъ-за куста на песчаную поляну. 

« — Смотри, мать, вотъ те&Ь пища!» сказалъ онъ, 
и умирающая тигрица отскочила отъ своихъ дете- 
нышей съ хриплымъ р-Ьзкимь крикомъ и, поваливъ 
на землю эту добровольную жертву, стлала разрывать 
ее на части своими острыми когтями, обливая ея 
кровью свои желтыя десны, см'Ьшивая свое горячее 
дыхан1е съ посл4днимъ вздохомъ безстрашной, само- 
отверженной любви». 

Такъ любвеобильно было сердце учителя ужъ въ 
давн1я времена, а не только теперь, когда онъ своимъ 
милосердымъ словолгь прекратилъ жестокое жертво- 
приношен1е. Царь Бимбисара, узнавъ объ его высо- 
комъ происхождеши и святомъ предпр1ят1и, просилъ 
его остаться въ своемъ городе. 

— При твоемъ сан-Ь,— говорилъ онъ ему,— нельзя 
выносить такихъ подвиговъ воздержан1я; твои руки 
созданы держать скипетръ, а не протягиваться за 
подаяшемъ. Живи со мной до моей смерти, такъ- 
какъ у меня н^тъ сына и наследника, и уш мое 
царство мудрости; живи въ моемъ дворцЬ съ пре- 
красною невестою! 

Но Сиддартха, не колеблясь, отв^чалъ ему: 

— Все это было у меня, велик1й государь, и 
все это я оставилъ ради поисковъ истины; я все еще 
ищу ее и буду искать; я не остановлюсь даже, если 
дворецъ Индры отворить предо мной свои жештуж. 
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ныя ворота и боги станутъ приглашать меня всту- 
пить туда! Я иду воздвигнуть царство Закона и на- 
правляюсь къ т4нистымъ л4самъ Гайи, гд*, я над'Ь- 
юсь, свЬтъ осенить меня; этотъ св4тъ не можетъ 
явиться здЪсь среди риши, его не дадутъ ни свя- 
щенныя книги, ни подвиги воздержашя, доводящее 
до принесен1я т4ла въ жертву душ'Ь. Теперь д^ло 
идетъ о томъ, чтобы открыть св'Ьтъ и познать истину; 
и если это мнЬ удастся, дорогой другъ, я, конечно, 
вернусь къ теб-Ь и воздамъ теб'Ь за любовь твою! 

Посл4 этого, царь Бимбисара трижды обошелъ 
вокругъ царевича, почтительно поклонился до земли 
и пожелалъ ему успеха. 

Господь направился къ Уравильв-Ь, все еще не- 
угЬшенный, съ исхудалымъ лицомъ, ослаб-Ьвипй отъ 
шестил'Ьтнихъ поисковъ и уСИЛ1Й. 

Подвилсники, живпие на гор* и въ рощЪ, — Алара, 
Удра и пятеро другихъ— остановили его, говоря, что 
все ясно изложено въ священныхъ книгахъ, что ни- 
кто не можетъ стать выше Срути и Смрити,— никто, 
даже и самые выспие святые, ибо какъ можетъ смерт- 
ный быть мудр-Ье Жнана-Канда, который учитъ, что 
Брама безгЬлесенъ и безд4йственъ, безстрастенъ, спо- 
коенъ, неизм'Ьненъ, лишенъ всякихъ свойствъ, что 
онъ чистая жизнь, чистая мысль, чистая радость. 
Челов'Ькъ не можетъ быть совершеннее, ч-Ьмъ Карма- 
Кандъ, который учитъ, какимъ образомъ освободиться 
отъ оковъ личнаго быт1я, стать богомъ и исчезнуть 
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въ бездн'Ь божественности, переходя отъ лжи къ ис- 
тин'Ь, огь борьбы чувствъ къ в'Ьчному миру, царя- 
щему въ обители Молчан1Я. 

Царевичъ слушалъ эти р-Ьчи, но не находи лъ въ 
нихъ утЬшейя. 




КНИГА ШЕСТАЯ. 



И если хочешь ты видЬть то мФсто, гд4 солнце 
садится всего позже, иди иа сЬверо-западъ отъ «Ты- 
сячи садовъ> по долв1гЬ Ганга до зеленыхъ горъ, 
изъ которыхъ вытекаютъ два' потока-близнеца — Нилад- 
жанъ и Мохана; сл'Ьдуя по ихъ и:1вилистымъ бере- 
гамъ, поросшимъ широколиственными пальмовыми ро- 
щами, ты придешь въ долину, гд* струи обоихъ 
братьевъ сливаются въ водахъ Фальгу, текущаго по 
каменистому ложу до Гайи и до 1:|1асныхъ горъ Ба- 
рабара. Около этой р'Ьки разстилалась заросшая тер- 
н1еыъ и пересекаемая песчаными холнами пустьшя, 
носившая въ древности назван1е Урувелайи. На ея 
окрайп!; густой л1>съ поднималъ иъ пебу свои пери- 
стыя вершины, ск|)ывая тих|й ручей, окайиленныв 
голубыми и &к11ыми лотосами, населенный резвыми 
рыбами и черепахами. Около л^.са ленилась деревня 
Сенани съ своими хижинами, крытыми травоВ и 
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осЬненными пальмами, съ своимъ мирнымъ, простымъ 
пастушескимъ населепхемъ. 

Зд'Ьсь, въ этомъ л4сномъ уединеши, жилъ господь 
Будда, размышляя о страдан1яхъ людей, о путяхъ 
судьбы, объ учен1и священныхъ книгъ, объ урокахъ, 
которые могутъ преподать намъ обитатели л-Ьсовг, о 
тайнахъ безмолв1я, откуда все выходить, о тайнахъ 
мрака, куда все стремится, о жизни, соединяющей 
об^ эти тайны подобно радугЬ, перекинутой съ об- 
лака на облако по небосклону, — радугЬ, столь же 
подвижной и преходящей, какъ и ея устои. 

М'Ьсяцъ за м-Ьсяцемъ сид'Ьлъ въ л^Ьсу господь 
нашъ, погруженный въ мысли, и случалось нередко, 
что забывалъ пищу; очнувшись отъ думъ, длившихся 
съ солнечнаго восхода до полудня, онъ находилъ 
чашу свою пустою и принужденъ былъ питаться ди- 
кими плодами, сброшенными съ деревьевъ къ ногамъ 
его суетливыми обезьянами или красными попугаями. 
Красота его поблекла; т4ло его, изможденное борь- 
бою духа, теряло мало-по-малу т-Ь тридцать два знака, 
которые отличаютъ Будду. Сухой желтый листъ, спа- 
давшШ съ дерева, едва- л и меп4е походи лъ на свет- 
лую весеннюю листву, ч^^мъ онъ на цв'Ьтущаго цар- 
ственнаго юношу прежнихъ дней. 

И вотъ, однажды, истомленный царевичъ упалъ 
на землю .замертво, въ глубокомъ обморок'Ь. Дыха- 
Н1е его остановилось, кровь перестала течь по жи- 
ламъ, онъ лежалъ бл'^дный, неподвижный. 

Случайно около этого м'Ьста проходйлъ молодой 
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пастухъ, который увид'Ьлъ Сиддартху лежащимъ съ 
закрытыми глазами, съ выражен1емъ несказаннаго 
страданхя на устахъ, тогда какъ горячее полуденное 
солнце жгло его голову; пастухъ нарвалъ в4токъ 
дикой розы и устроилъ изъ нйхъ нав'Ьсъ надъ свя- 
щенной главой; какъ челов-Ькъ низшей касты, онъ 
не см^лъ прикоснуться къ особ*, казавшейся ему 
высокой и священной, а потому онъ влилъ въ ротъ 
учителя н^Ьсколько капель теплаго молока прямо 
изъ сосцевъ своей козы. 

Священныя книги пов-Ьствують, что воткнутыя имъ 
въ землю в'Ьтви быстро проросли, покрылись густыми 
листьями, цв-Ьтами и красными плодами, такъ что на- 
в4съ, устроенный имъ, походилъ на палатку, воздвигае- 
мую царю на охогЬ, палатку изъ серебристой ткани съ 
красными, золотистыми украшешями. Мальчикъ покло- 
нился учителю, принимая его за божество. Но вотъ 
господь пришелъ въ себя, всталъ и попросилъ па- 
стуха дать ему молока изъ его кувшина. 

— О владыко, — возразилъ мальчикъ, — я не могу 
этого сдЬлать, ты видипп>, я— судра и мое прикосно- 
веше осквернить тебя! 

Тогда всесв-Ьтночтимый отв§чалъ: 

— Милосердее и нужда соединяютъ узами родства 
всякую плоть! Кровь у всЬхъ одного цв§та безъ раз- 
ЛИЧ1Я кастъ, слезы тоже распределены не по кастамъ 
и одинаково солены у вс^хъ людей; никто не ро- 
дится со знакомъ тилаки на лбу или со свя1ценнымъ 
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шнуромъ на ше'Ь *). Кто поступаетъ справедливо, 
хоть рожденъ благороднымъ; кто поступаетъ низко, 
рожденъ низкимъ. Дай мн^Ь напиться, брать! Когда 
я завершу мои поиски — поступокъ твой вменится 
теб4! 

Пастухъ возвеселился въ сердц* своемъ и ис- 
полнилъ желаШе учителя. 

Въ другой разъ по дорогЬ изъ города шла толпа 
нарядныхъ д4вушекъ, танцовщидъ при храм* Индры, 
въ сопровождеши музыкантовъ. 

Изъ посл^^днихъ одинъ билъ въ украшенный пав- 
линными перьями барабанъ, другой наигрывалъ на 
певучей бансул-Ь, трепй— на трехструнной ситар*. 

Легкою поступью перескакивали он* съ камня 
на камень, посп*шая по извилистымъ тропинкамъ 
на веселый праздникъ; серебряные колокольчики 
звен*ли на смуглыхъ ногахъ, браслеты и запястья 
шумно позвякивали имъ въ отв*тъ. 

Музыкантъ съ ситарой перебиралъ ея м*дныя 
струны, а женщина, шедшая рядомъ, п*ла: 

«Что за прелесть плясать подъ звонъ ситары; настрой 
ситару не слипшомъ высоко, да и не слишкомъ низко, и 
мы втянемъ въ пляску сердца людей. Туго натянутая 
струна лопается, и музык* — конецъ; слабо натянутая 
струна безмолвствуетъ и музык* — смерть; настрой 
же ситару не слишкомъ высоко, да и не слишкомъ 
низко». 



*) О знак^^ тилаки см. стр. 20; священный шнуръ есть вн^ш- 
в1й знакъ отлич1я всякаго брамана. 
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Такъ п-Ьла танцовщица подъ звуки музыки, 'спу- 
скаясь по л'Ьсной тропинк'Ь отъ одной просЬки къ 
д[)угой, подобно веселой пестрой бабочк'Ь; и не ду- 
мала она, что легкая пЬсенка ея можетъ коснуться 
уха погруженнаго въ д^^мы святого человека, сид4в- 
шаго подъ фиговымъ деревомъ у дороги. Но Будда 
поднялъ свое высокое чело при проход-Ь шумной 
толпы и сказалъ: 

— Безумные часто поучаютъ умныхъ: я, кажется, 
слишкомъ натягиваю струну жизни, думая вызвать 
музыку, долженствующую спасти всЬхъ. Мои глаза 
тус1ш4ютъ именно тогда, когда они начали прозре- 
вать истину, моя сила слаб4етъ какъ разъ въ то 
время, когда я всего бол4е въ ней нуждаюсь; я 
долже1гь получить теперь все необходимое челов'Ьку, 
иначе я умру, а вм^ст* со вшою— надежды всЪхъ 
людей! 

Т\ть же, неподалеку, на берегу жиль богатый 
и благочестивый челов^къ, владЪвпий батьшими зем- 
лями и стадами, добрый хозяинъ, другъ вс^хъ б^Ьд- 
ныхъ: по его имени и деревня называлась Сенани. 
Въ доватьств^ и мир^ жилъ онъ со своей женой 
Суджатой, самой красивой изъ вс^^xъ черноокихъ 
дочерей этой равнины. Любезная и правдивая, про- 
стая и кроткая, прямодушная и ласковая, она была 
првв^ктлива ко всякому. 

Это золото, а не женщина, проводила спокойно годы 
семейнаго счастья съ своимъ мужемъ въ мнрномъ сель- 
скомъ уединеши, горю1Я объ одномъ,— чтомхъ супру- 
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жеское счастье до сихъ поръ еще не завершилось рож- 
ден1емъ сына.Миого разъ обращалась она съ усердной 
мольбой къ Лукшми *), много ночей обходила она вок- 
ругъ великаго Лингама **), девятью-девять-разъ прося 
у бога сына и принося въ жертву рисъ, в'Ьнки жас- 
мина и сандальное масло; она об-Ьщала, если жела- 
ше ея исполнится, поставить подъ деревомъ бога 
золотую чашу съ обильною, хорошо-приготовленною 
пищею такъ, чтобы девы могли удобно вкушать эту 
пищу. 

И молитва ея была услышана: три мЬсяца тому 
назадъ у нея родился красивый мальчикъ, и онъ ле- 
жалъ у нея на груди, когда она, съ благодарностью 
въ сердце, шла въ святилище лесного бога, придер- 
живая одной рукой пунцовое сари, покрывавшее ре- 
бенка — ея сокровище, другою — грац10зно поддерживая 
на голов* чашу и блюдо съ вкусною пищею для 
божества. 

Слуга, посланный заранее вымести землю около 
дерева и обвязать его пунцовыми шнурками, вернулся 
къ ней посп-Ьшными шагами. 

— Ахъ, дорогая госпожа,— воскликнулъ онъ, — 
посмотри, л'Ьсной богъ сидитъ на этомъ м-Ьст-Ь, въ 
образ-Ь человека съ руками, сложенными на кол-Ь- 
няхъ! Посмотри, какое С1ЯН1е окружаетъ его голову! 
Какой у него кротшй и величественный видъ, как1е 



'^) Жукшми или ^^ахшл1и- богиня счастья и красоты —супруга 
Вишну. 

'^*) Литам% или Лимаа— мистическ!й символъ Сивы— (рЪаПив). 



— 110 — 

небесные глаза! В'Ьдь встретиться съ боговгь— боль- 
шое счастье! 

Суджата также сочла царевича за божество: она 
съ трепетомъ приблизилась, поцеловала землю и про- 
говорила, опустивъ свою прекрасную головку: 

— Да будетъ милостивъ ко мн*, рабЬ своей, 
владыко, — обитатель этой рощи, податель благъ, 
удостоивпйй меня своимъ присутств1емъ! Да приметь 
онъ наши ничтожные дары — это белоснежное, чи- 
стое, какъ слоновая кость, молоко, которымъ я только- 
что наполнила эти сосуды! 

Она налила молоко въ золотзгю чашу и изъ хру- 
стальнаго кувшина полила на руки Будды розовой 
воды. 

Онъ елъ, не говоря ни слова, а счастливая мать 
стояла въ почтительномъ отдал еши. 

Эта пища произвела чудотворное действ1е: господь 
нашъ почувствовалъ возстановлеше своихъ силъ и 
возвращен1е жизни: безсонныя ночи, дни воздержа- 
йя миновали, точно сонь. Казалось, что духъ его 
питался вместе съ теломъ и снова расправлялъ свои 
крылья, подобно птице^ утомленной полетомъ чрезъ 
безконечныя песчаныя пустыни и съ наслаждешемъ 
омывающей въ реке запыленную шею и голову. 
Видя, что лице господа становится все прекраснее 
и прекраснее, Суджата снова поклонилась ему. 

— Ты вправду богъ,— тихо спросила она,— и сни- 
скалъ ли даръ мой милость предъ тобою? 

Но Будда спросилъ: 
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— Что такое принесла ты мн4? 

— СвягЬйппй,— отвечала Суджата,— я взяла мо- 
локо отъ ста вновь отелившихся коровъ и этимъ моло- 
комъ поила пятьдесятъ б'Ьлыхъ коровъ, а ихъ моло- 
комъ — двадцать пять другихъ; молокомъ же этихъ 
двадцати пяти — опять шесть самыхъ лучшихъ, са- 
мыхъ превосходныхъ изъ всЬхъ, как1я у насъ есть! 
Подоивъ этихъ посл'Ьднихъ, я сварила молоко съ сан- 
даломъ и тонкими пряностями въ серебряной чапгЬ, 
прим']^шивая къ нему рисъ, выросш1Й изъ амбарныхъ 
зеренъ, посЬянныхъ на нови и подобранныхъ такъ, 
что каждое зерно походило на жемчужину. Все это 
я д-кпала отъ чистаго сердца, такъ-какъ я дала об*- 
щан1е, если рожу мальчика, принести жертву въ бла- 
годарность за эту радость; и вотъ у меня родился сынъ, 
и жизнь стала счастьемъ! 

Господь пашъ отстранилъ тихонько красныя склад- 
ки покрывала и, положивъ на маленькую головку 
руки, которыми совершилось спасете м1ра, произнесъ: 

— Да будетъ долговечно твое счастье! Да ока- 
жется сыну твоему легкимъ бремя жизни! Ты ока- 
зала помош?> не богу, а мн-Ь — одному изъ твоихъ 
брат1й; я былъ когда то царевичемъ, теперь же сталъ 
странникомъ, и въ теченхе шести тяжелыхъ л^тъ 
ищу день и ночь того свЬта, которому предстоитъ 
разогнать мракъ, въ которомъ все еще пребываютъ 
люди, остающ1еся въ нев'Ьд'Ьти его. И я найду этотъ 
св4тъ!.. Да, онъ уже начинаетъ мерцать предо мною— 
лучезарный и благотворный, но моя слабая плоть 
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изнемогла; твоя чистая пища, дорогая сестра, воз- 
стаповила мои силы, эта пища, прошедшая чрезъ 
п'Ьско.1ько жизней, у1ф4пила жизнь подобно тому, 
какъ сама жизнь проходить чрезъ много рождешй, 
пока достигнетъ блаженной высоты и очищешя отъ 
гр-Ьховь. Но неужели, въ самомъ Д'Ьл'Ь, находишь ты, 
что жизнь сама по себ-Ь— отрада? Ужели теб'Ь только 
и надо, что жить и любить? 

Суджата отвечала: 

— Высокочтимый! Мое сердце не обширно, но 
и небачьшой дождь можетъ наполнить водою всю 
чашечку ли.11и, хотя онъ едва-едва орошаетъ поле. 
Для меня довольно и того, чтобы солнце жизни све- 
тить МП* въ милости моего повелителя и въ улыбк* 
моего ребенка, распространяя теплоту и св4тъ любви 
во всемъ пашемъ жилищ*. Дни мои проходятъ пр1ятно 
среди домашнихъ заботь оть самаго восхода солнца, 
когда я просыпаюсь, возношу молитву богамь, вы- 
даю х.тЬбъ, украшаю дерево Тульей *) и раздаю ра- 
боту свопмь с.1ужа11камь, до полудня, когда госпо- 
динь мой склоняеть гаюву ко мн4 на грудь, усы- 
пленный тихими п^Ьснями и движешемъ опахала, и 
потомъ до ужина, когда яснымъ вечеромъ я стою 
около него и прислуживаю ему! Звезды зажигають 



^) Тт1ЬС1 жп Тулас! (Осушат вапс^ат) есть назваше де- 
рева, которое бшо посвящено Ввшну ■ Лажппп ■ счжтадось от- 
ча^^ш проввкнутыш» сущностью этвхъ божествъ, а потону в прв> 
в1евадо особое поионен1е, какъ отх&1ьвое божество, къ воюрону 
обраща1всь съ хоитвахв. 




— из — 

свои серебряные огни и провожаютъ насъ ко сну 
послЪ молитвы въ храм% и бесЬды съ друзьями. 
Какъ могу я не быть счастлива, когда боги въ та- 
кой мЬрЪ благословили меня, когда я сознаю себя 
матерью младенца, могущаго, если то потребуется, 
указать путь къ небу! В-Ьдь учатъ же насъ священ- 
ныя книги, что человЪкъ, посадивппй деревья, даю- 
щ1я гЬнь путникамъ, устроивш1й водоешл на пользу 
людей или воспитавш1й сына, згготовляетъ себЬ бла- 
гую часть посл^Ь смерти; а что говорятъ книги, при- 
нимаю я со смирешемъ, ибо знаю, что я не умнЬе 
великихъ мужей древности, говорившихъ съ богами 
и знавшихъ гимны и заклинан1Я, и вс^^ пути жизни 
мирной и доброд'Ьтельной. Я также думаю, что отъ 
добраго происходить доброе и отъ злого— злое,— 
всегда, вездЬ, во всякое время, на всякомъ мЬсгЬ. 
И опять, в-Ьдь, сладше плоды вырастаютъ отъ доб- 
раго корня, а горьше— отъ ядовитыхъ отпрысковъ; 
в'Ьдь, какъ вражда порождаетъ ненависть, такъ до- 
брота создаетъ друзей, и терп1^ше низводить миръ 
даже въ нын^^шней нашей жизни; я думаю: а когда 
мы умремъ, разв* йе настанетъ для насъ тогда та- 
кое будущее, которое ни въ чемъ не уступить на- 
стоящему и — кто знаеть? — окажется еще бол-Ье счаст- 
ливымъ? В-Ьдь, одно зерно рису даетъ большой ко- 
лосъ съ пятидесятью зернами, а всЬ эти прелестныя 
б'Ьлыя и золотистыя астры скрываются весною въ 
маленькихъ, голыхъ, сЬрыхъ почкахъ. Ахъ, владыко, 
я знаю, есть такхя горести, которыя могутъ обра- 

8 
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йть въ прахъ самое великое терп4ше! Если мой 
малютка умретъ прежде меня, я думаю — сердце мое 
разорвется, я даже надеюсь на это! И тогда я стала 
бы держать его въ своихъ объят1яхъ и стала бы 
ждать моего повелителя въ томъ м1р'Ь, который уго- 
тованъ для в-Ьрпыхъ женъ; стала бы исполнять свой 
долгъ, свои обязанности до тЩъ поръ, пока наста- 
нетъ его часъ. Моя участь— съ радостью взирать, 
какъ факел1> зажжетъ жа:дное пламя костра и под- 
ниметъ клубы дыма! Въ писанш сказано: если индай- 
ская жена умреп> такимъ образомъ— за каждый во- 
лосъ съ ея головы дано будетъ ея мужу несколько 
л%тъ жизни на неб*. Поэтому я не знаю страха, о 
святой мужъ! Поэтому и течетъ радостно моя жизнь, 
но я не забываю и другихъ, живущихъ въ скорби 
и нищегЬ, въ болезни и бедности,— да будутъ къ 
нимъ милостивы боги! Что до меня, —я стараюсь не 
пропускать мимо того добра, совершить которое до- 
стается на мою долю, и живу, повинуясь законамъ 
и твердо й^Ьруя, что долженствующее быть — будетъ, 
а долженствуетъ быть— не иное что, какъ благо! 
Тогда заговорилъ господь: 

— Ты можешь учить учителей,— сказалъ онъ,— 
твои простыя р-Ьчи мудр'Ье мудрости. Будь довольна 
своимъ незнан1емъ, если путь истины и долга тебЬ 
изв'Ьстенъ: расти, прелестный цв-Ьтокъ, среди своей 
мирной гЬни, полуденный св^^тъ истины преждевре- 
мененъ для п']^жныхъ лепестковъ; они широко раз- 
растутся подъ другими солнцами, въ поздн^^йшей 
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жизни, и тогда вознесутъ вершину до неба. Ты по- 
кланялась мн'Ь, а я покланяюсь тебЪ! Чудное сердце! 
Ты знаешь, не учась, какъ вдохновленный любовью 
голубь, находящ1Й дорогу домой! Видя тебя, можно 
понять, почему есть еще для людей надежда и по- 
чему мы добровольно держимся за колесо жизни. 
Да будетъ миръ и радость съ тобою во бсЬ дни твои, 
и да свершу я мое такъ же, какъ свершила ты свое! 
Тотъ, кого ты считала богомъ, просить тебя пожелать 
ему этого! 

— Да будетъ такъ!— сказала она, устремляя вдуМ' 
чивый взглядъ на ребенка, который протягивалъ къ 
БуддЬ свои н^жныл ручки, зная, быть-можетъ, бол4е, 
ч'Ьмъ мы предполагаемъ, и преклоняясь • предъ го- 
сподомъ. А онъ, подкрепленный чистою пищею, всталъ 
и направилъ стопы свои къ великому дереву,— дереву 
Боди (съ т*хъ поръ оно осталось пеувядаемымъ и 
сохраняется на вечное поклонеше М1ру), подъ т^нью 
котораго суждено было истинЬ открыться БуддЬ. 
Учитель провид^^ъ это: направляясь ко древу му- 
дрости, онъ шелъ м-Ьрнымъ шагомъ, твердо, величе- 
ственно. Шры! Ликуйте!.. Господь нашъ шсствуетъ 
ко древу! 

Когда онъ подходилъ подъсЬнь стройныхъ ство- 
ловъ, покрытыхъ сводомъ блестящей листвы, земля бла- 
гоговейно приветствовала его, преооняя предъ нимъ 
свои травы и усыпая путь его внезапно распустив- 
шимися цвЬтами. Деревья лЬса склоняли свои в^тви, 
давая ему гЬнь; водяные боги посылали ему съ р^ки 

8* 
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прохладный в-Ьтерокъ, наполненный благоухашемъ 
лотосовъ. Л'кгные зйри,— пантеры, вепри, олени, — 
забывъ свои раздоры, смотр^^1и изъ чащъ и пещеръ 
большиш! удивленными глазами на его кротшй ликъ. 
Изъ холодной расщелины камня выползла пятнистая 
ядовитая зм^^ и потрясала головой въ честь го- 
спода; нестрокрылыя бабочки обмаxива^ш его своими 
лазурными, зелеными и золотистыми крыльями, хищ- 
ный коршунъ съ крикомъ выпустилъ свою добычу: 
полосатая векша перепрыгивала съ дерева па дерево, 
стараясь л^^чше видЪть его; ткачъ чирикалъ, раска- 
чиваясь въ своемъ возд}1пномъ гн'ЬздЪ; ящерица 
подбегала къ нему, голлби собирались стаями, дахе 
пресмыкаюпцяся знали, что готовится, и радовались. 
Голоса неба и земли соединялись въ одну п^сню, 
которая для ушей, умЬющихъ сллчпать, звучала такъ: 

с Господь и ;фугь! Ты, любвеобильный спаситель! 
Ты, который преоборолъ гпЬвъ и гордость, и хеда- 
шя, и опасешя, и сомнЪшя! Ты. который прннесъ 
себя въ жертву за всякаго и за всЪхъ, шествуй ко 
древу! Печальный М1ръ благословляеть тебя: ты— 
Будда, да1хенствующ1Й об.1егчить его страдашя! Ше- 
ствуй, благословенный и поклоняемый! ВозвгЬсти по- 
следнюю борьбу за насъ, о победоносный царь! Твой 
часъ настать! Вогь та ночь, которую ожидали вЪка»! 

И вогь настала ночь, въ тогь именно часъ. когда 
нашъ учитель возскгь подъ древо. Но тогь. кто есть 
Шфь тьмы — Мара, зная, что прншелъ Будда, 
иолглитель, что настать часъ, когда онъ должевъ 
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открыть истину и спасти шры, собралъ всЬ под- 
властпыя ему злыя силы. Они слегЬлись изъ глубо- 
кихъ безднъ, они— эти враги знан1я и св4та — Арати, 
Тришна, Рага, со своимъ воинствомъ страстей, стра- 
ховъ, нев'Ьд'Ьн1Я, вождел'Ьнхй, — со всЬмъ отрод1емъ 
мрака и ужаса; всЬ они ненавид'Ьли Будду, всЬ хо- 
тЬли смутить его душу. Никто, даже и мудр'Ьйпйе 
изъ мудрыхъ не зпаютъ, какъ исчад1Я ада боролись 
въ эту ночь, чтобы только воспрепятствовать БуддЬ 
открыть истину. Они то насылали страпшую бурю, 
потрясая воздухъ грозными раскатами грома, то 
изъ расщелины неба осъгаали землю красными стре- 
лами ярости, то коварно нашоптывая сладкозвучный 
р4чи, принимали образы обворожительной красоты, 
являвшейся среди очаровательнаго шелеста листьевъ 
при тихомъ в^терк^, то пленяли сладострастнымъ , 
п'Ьн1Смъ, шопотомъ любви, то искушали приманкой 
царской власти, то смущали насм^шливымъ сомнЬ- 
н1емъ, доказывая всю тщету истины. Являлись ли 
они видимыми, принимали ли вн'Ьшн1й образъ или, 
можетъ быть. Будда боролся съ враждебными ду- 
хами въ глубин^Ь своего сердца— я того не знаю, я 
переписываю то, что написано въдревнихъкнигахъ, 
и только. • 

Сначала явились по очередно десятьглавныхъ гр-Ь- 
ховъ, могуч1е воины Мары, ангелы зла. 

Первый — Аттавада— Себялюб1е — которое во всей 
вселенной, какъ въ зеркале, видитъ отражеше своего 
лица и, восклицая ся», хочетъ, чтобы весь шръ 
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ся», чтобы все погибло. ес1ж ему орвхо- 

— Есл ты Будда. — С1азалъ онъ.— пусть друпе 
блухдиогь во мраЕк довольно съ тебя, что ты сахъ 
етсепЕься. нешззгЬнно остшаясь тЬуь. чЬжь ты сталь: 
возстань н прими благословеше б«>п>въ. не нзм^ня»> 
щихся. не волнующихся, не умира||>шихь! 

Но Будда отвгЬчать: 

— Истинное въ твоихъ словагь — презренно: не- 
истинное — про1^1ято: нсЕушай того, сто любить са- 
мого себя! 

ЗатЪмъ явилось бледное Сомн^ше, демонь отрица- 
шя. дг^хъ насм^пгсн. и прошипело надъ ухомъ учи- 
теля: 

— Все существующее — одинъ призра1гь и тщетно 
г:знавать его тщетт! Ты гонишься за своею собствен- 
ною тЬнью: возстань и уходи, н4тъ другого пути 
^юм^ терпенья и презренья. нЬть спасенья ддя лю- 
дей, н^ть возможности остановить катесо хизни! 

Но господь нашъ отв^чалъ: 

— У меня н^тъ ничего общаго съ тобою, 1хивый 
Висикитча, .1у^.'ав^&ш^Л изъ .тюдскихъ враговъ! 

Посл^ этого явилась Си.1абагь-парамаса, колдунья, 
которая придаеть св.1у темнымъ в^рованьямъ, господ- 
ствуетъ во многнхъ странахъ подь видомъ м.1адшей 
сестры настоящей в^ры н в^чнс^» обманываегь души 
пустыми обрядами п молптвамп, храните.1ьннца к.1Ю- 
ч*^й. будто-бы, запнрающпхъ адъ и опфываюпшхъ небо. 

— Неужели ты осм%.1шпься,— сказала она ему, — 
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отвергнуть наши священныя книги, свергнуть съ пре- 
стола нашихъ боговъ, опустошить наши храмы, уни- 
чтожить законъ, который даетъ пропитан1е жрецавгь 
и поддерживаетъ государства? 

Но Будда отв4чалъ: 

— То, что ты мнЬ велишь хранить, есть форма, 
которая отживаетъ; свободная истина — в-Ьчна! Вер- 
нись въ свой мракъ! 

Зат^мъ приблизился болЪе мужественный соблаз- 
нитель, Кама, царь страстей, им^юпцй власть даже 
надъ богами, царь всякой любви, правитель царства 
наслаждешй. Онъ подошелъ къ дереву, см-Ьясь и 
пряча свой золотой лукъ, повитый красными цве- 
тами, и стр'Ьлы желашя съ пятью нужными языками 
пламени на заостренныхъ концахъ, — стр-Ьлы, пора- 
жаюпця сердце болЬе м-Ьтко, ч'Ьмъ отравленное остр1е. 
Вм4ст4 съ нимгь явилась въ это уединенное мЬсто 
толпа св^^тлыхъ призраковъ съ небесно-прекрасными 
глазами и губами; они сладостно ворковали хвалу 
любви; вторя музык-Ь невидимыхъ струнъ, они нЬли 
такъ обольстительно, что, казалось, сама ночь при- 
слушивалась къ Ихъ п*с1Й, и зв-Ьзды и м^сящ, оста- 
навливались въ своемъ движеши, внимая товсу, какъ 
они п4ли БуадЬ о потерянномъ блаженств*, о невоз- 
можности для смертнаго найти во всЬхъ трехъ мхрахъ 
ничего дороже нЬжпыхъ персей отдающейся ему кра- 
савицы, ничего поразительнее гармон1И формъ пре- 
краснаго т4ла, этой неизреченной, но въ то же 
время и красноречиво говорящей дуптЬ гармонШ, 
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сознаваемой въ волнеши крови, боготворимой жела- 
н!ями, стремящимися овладеть ею, какъ зав^^домо луч- 
шимъ благовп» въ св^^т^, какъ истиннымъ небомъ, въ 
которомъ смертный уподобляется богамъ, является 
творцомъ и властелиновгь, пр1обр'Ьтается даръ изъ да- 
ровъ, в'Ьчно новый и вознаграждаюпцй тысячи стра- 
дашй. Кто можетъ чувствовать печаль, когда нЬж- 
ныя руки кр'Ьпко обнимаютъ его и вся жизнь сливается 
въ одномъ счастливомъ вздох'Ь, и цЪлый шръ дается 
въ одномгь горячемъ поц4луЬ? Такъ пЬли они, кЬжно 
маня его рзгками, тогда какъ. глаза ихъ горели пла- 
менемъ любви, губы соблазнительно улыбались. Въ 
сладострастныхъ танцахъ они то выставляли, то пря- 
тали свои гибше члены, подобно цв-Ьточнынть поч- 
камъ, обнаруживающимъ окраску, но скрывающимъ 
сердце цв'Ьтка. Восхищенный глазъ никогда не ви- 
далъ ничего обольстительнее этихъ полуночныхъ тан- 
цовщицъ, прилетавшихъ къ дереву, одна другой пре- 
лестнее. 

— О великхй Сиддартха! Я твоя,— шептали он*, — 
испытай сладость моего поцелуя и скажи, сладка ли 
юность?! 

Но ничто не трогало душу нашего учителя. 

Тогда Кама взмахнулъ своимъ волшебнымъ жез- 
ломъ — толпа танцовщицъ разступилась и появилось 
виденье, превосходящее вс^ проч1я красотою и 
стройностью, — виденье, принявшее образъ прелест- 
ной Ясодхары. Ея темные глаза, гор^впЛе нужною 
страстью, были полны слезъ; она съ томлешемъ протя- 
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гивала объят1я и, какъ музыка, прозвучалъ шопотъ 
его имени на устахъ очаровательной т4ни. 

— Царевичъ! Я умираю отъ тоски по теб4,— взды- 
хала она.— Гд'Ь нашелъ ты небо, подобное нашему, 
отражающемуся въ водахъ св'Ьтлой Рохини, извива- 
ющейся у сгЬнъ нашихъ увеселительныхъ теремовъ? 
Не зд'Ёсь ли я оплакивала тебя вс^^ эти томительные 
годы! Вернись, Сиддартха, вернись! Только разъ кос- 
нись снова губъ моихъ, только позволь мнЬ разъ 
приклониться къ груди твоей, и всЬ эти безплодныя 
мечтайя исчезнуть! О, взгляни! Разв4 я не та, ко- 
торую ты лю^билъ? 

Но Будда сказалъ: 

— Ты просишь отъ имени моей милой, прелест- 
ная, коварная т^нь! Но твои просьбы напрасны; я 
не проклинаю тебя, такъ-какъ ты носишь дорогой 
мн^^ образъ, но ты такой же призракъ, какъ всЪ зем- 
ные призраки! Обратись въ ничтожество, изъ кото- 
раго %! вышла! 

Тогда по л4су пронесся крикъ, и вся толпа кра- 
савицъ исчезла, мерцая пламенемъ блуждающихъ 
огней и кутаясь въ складки своихъ длинныхъ туман- 
ныхъ одеждъ. 

ПослЬ этого небо омрачилось и въ шум* подняв- 
шейся бури явились болЬе свир'Ьпыя страсти— по- 
сл'Ьдшя изъ десяти: Патигха — Ненависть со зм'Ьями, 
обвившимися вокругъ ея т'1ла, сосавшими отравленное 
молоко изъ ея отвиспхихъ грудей и мешавшими свое 
злобное шип'Ьнье съ ея проклятхями. Мало взволно- 
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вала она святого, спокойнымъ взоровгь заставившаго 
смолкнуть ея злыя р4чи. Ея черныя зм^Ьи скорчи- 
лись и спрятали свои ядовитые зубы. За ненавистью 
последовала Ру парата— Чувственность, которая изъ 
любви къ жизни забываетъ жить, а за ней бол^е 
благородная Арупарага — Любовь къ слав*! — обольще- 
Н1ямъ которой поддаются самые мудрые, мать см^- 
лыхъ подвиговъ, борьбы, тяжелыхъ трудовъ. ЗагЬмъ 
явился спесивый Мано, демонъ гордости; льстивый 
Уддхачча, демонъ самооправдашя, и, наконецъ, въ 
сопровожден1и безобразной толпы извивавшихся и 
пресмыкавшихся безформенныхъ, поганыхъ существъ, 
похожихъ на нетопырей и жабъ. Невежество, — мать 
страха и неправды, Авидья, отвратительная колдунья, 
отъ приближенхя которой полночь стала чернее, 
крепшя горы заколебались, дик1е в^тры завыли, про- 
рвавппяся тучи пролили изъ н^дръ своихъ потоки 
блиставшаго молшей дождя; звезды попадали съ неба, 
твердая земля содрогнулась, какъ бз^дто при^южиди 
огонь къ ея З1яющимъ ранамъ, черный воздухъ на- 
полнился шелестомъ крыльевъ, визгомъ и крикомъ, 
злыми и страшными лицами властителей тьвш, изъ 
тысячи адовъ привлекшихъ свое воинство для иску- 
шешя учителя. 

Но Будда не зам^чалъ ихъ; спокойный, сид^лъ 
онъ, огражденный добродетелью, какъ стенами и ва- 
лами крепости. И священное древо— древо Боди— 
также оставалось спокойно среди этого смистешя: 
каждый листъ его С1ялъ такъ спокойно, какъ въ 
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110лнол\гн1е, когда легк1й зефиръ пе можетъ сбросить 
блестящихъ капелекъ росы. Природа свирепствовала 
и бушевала вн^ т-Ьни, бросаемой его. густыми вет- 
вями. 

Въ третью стражу, когда адск1е лепоны улетали, 
н^лашй в'Ьтеръ понесся отъ заходящей луны, и пашъ 
учитель достигъ Сама - Самбудды: онъ увид'Ьлъ при 
св'ЬгЬ, педоступпомъ нашимъ челов'Ьческимъ чувст- 
вамъ, рядъ вс'Ьхъ своихъ давно прошедшихъ суще- 
ствованШ во всЬхъ М1рахъ; погружаясь дал^е и да- 
л-Ье въ глубину временъ, онъ узр^лъ пятьсотъ пять- 
десятъ отд1ии>ныхъ с}тцествован1Й. Какъ челов^къ, 
Д0СТИГШ1Й вершины горы, видитъ весь пройденный 
имъ путь, извивающ1йся мимо пропастей и скалъ по 
густо-заросшимъ л^Ьсамъ, по болотамъ, блистающимъ 
обманчивой зеленью, по холмамъ, на которые онъ 
взбирался, задыхаясь, по крутизнамъ, на которыхъ 
скользила нога его, мимо залитыхъ солнцемъ рав- 
нинъ, водопадовъ, пещеръ и озеръ вплоть до той 
мрачной равнины, откуда начался его путь въ не- 
бесную высь; такъ и Будда вид^лъ длинную лест- 
ницу челов'Ьческихъ жизней съ первыхъ ступеней, 
на которыхъ существован1е является пизменнымъ, до 
высшихъ и самыхъ высокихъ, на которыхъ возс4- 
даютъ десять великихъ добродетелей, облегчающихъ 
путь къ небу, 

Будда вид^лъ таклсе, какъ новая жизнь пожи- 
наетъ то, что было посеяно старою, какъ течете ея 
начинается тамъ, где кончается течете другой, какъ 
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она пользуется вс4ми пр1обр'Ьтешями, отБ^Ьчаеть за 
всЬ потери предшествовавшей; онъ видеть, что въ 
каждой жизни добро порождаетъ новое добро, зло 
— новое зло, а смерть подводить всему итоги, при 
чемъ счетъ достоинствъ и недостатковъ ведется 
самый точный, ни одно данное не забывается, все 
передается в^рно и правильно вновь зарождающейся 
жизни, унасл'Ьдуюп^ей вс* прошедппе мысли и по- 
ступки, всЬ плоды борьбы и победы, всЬ черты и 
воспоминанхя предыдущихъ существовашй. 

Въ среднюю стражу учитель нашъ достигъ Аб- 
хиджны— широкаго прозр'Ьн1Я въ области, лежапця 
вн^^ нашей сферы, въ сферы, не л^Ьющя назвашй, 
въ безчисленныя системы мхровъ и солнцъ, двигаю- 
щихся съ поразительною правильностью, мир1ады за 
мир'тдами, соединенныхъ въ группы, въ каждой изъ 
которыхъ св'Ьтило является самостоятельнымь ц^лымъ 
и въ то же время частью ц-Ьлаго, однимь изъ сереб- 
ристыхъ острововь на сапфировомь мор4, безбреж- 
номь, неизв'Ьданномъ, никогда неубывающемь, — мор*, 
в'Ьчно колеблемомь волнами, вздымающемся въ без- 
покойномь стремлеши къ перем^намь. Онъ увид4лъ 
владыкъ св']^та, которые держать м1ры невидимыми 
узами, а сами покорно движутся вокругъ бол^е мо- 
гущественныхъ св-Ьтиль, источншсовъ бол^Ье яркаго 
св'Ьта, переходя отъ звЬзды къ зв'ЬздЬ и бросая не- 
престанное С1ЯН1е жизни изъ в4чно м'Ьняющихся 
центровъ до самыхъ посл^днихъ пред'Ьловъ про- 
странства. 
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Все это онъ вид-Ьдъ въ ясныхъ образахъ, всЬ 
циклы и эпициклы — весь рядъ Калыгь и Махака- 
льпъ— пределы времени, котораго пи одинъ челов-Ькъ 
не можетъ охватить разумомъ, хотя бы онъ и могъ 
счесть по каплямъ воды Ганга отъ его истоковъ до 
моря; все это неуловимо для слова:— какимъ обра- 
зомъ совершается ихъ возрастанге и ущербъ; какимъ 
образомъ каждый изъ небесныхъ путниковъ свер- 
шаетъ свое с1яющее быт1е и погружается въ тьму 
небыт1Я. Саквалъ за сакваломъ проницалъ онъ глу- 
бину и высоту, проносился по безконечной лазури 
пространства и прозр'Ьвалъ — за пред'Ьлами всЬхъ 
формъ, всЬхъ сферъ, всякаго исто^шика движешй 
вс4хъ св-Ьтилъ — то незыблемое и безмолвно-действую- 
щее вел-Ьнхе, согласно которому тьма должна разви- 
ваться въ св-Ьтъ, смерть— въ жизнь, пустота— въ пол- 
ноту, безформенность— въ форму, добро — въ н-Ьчто луч- 
шее, лучшее — въ совершеннМшее; этому невысказы- 
ваемому вел'Ьн1ю никто не противится, никто не 
прекословитъ, ибо оно сильнее самихъ боговъ, оно 
неизменно, невыразимо, первоверховно. Это— власть 
созидающая, разрушающая и возсоздающая, напра- 
вляющая все и вся къ добру или— что то же — къ 
красогЬ, истине и пользЬ. 

Такимъ образомъ все существующее служить этой 
сил-Ь себе во благо и, противодействуя ей, совер- 
шаетъ зло; и червь отсюда не изъятъ, и даже ястребъ, 
принося окровавленную добычу своимъ птенцамъ, не 
совершаетъ зла. Капля росы и звезда, какъ сестры, 
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с1яютъ, слгЬшиваясь въ общемъ ход'Ь жизни, и че- 
лов'Ькъ, который живетъ, чтобы умереть, и умираетъ, 
чтобы жить лучше прежняго, если идетъ безупреч- 
нымъ путемъ и серьозно желаетъ не препятствовать, 
а помогать всЬмъ существамъ— великимъ и малымъ— 
претерп'Ьвать жизнь. 

Все это увид'Ьлъ нашъ учитель въ среднюю стражу. 

А когда настала четвертая стража, онъ позналъ 
тайну страдан1я, совместно со зломъ, изврап^ающимъ 
законъ, подобно пару, не дающему разгораться 
огню кузнеца. 

Ему открылась Дукха-Сатья, первая изъ че- 
тырехъ «Святыхъ Истинъ»; онъ позналъ, что стра- 
дан1е является гЬнью жизни, движущеюся всл-Ьдъ 
за жизнью; его не;п>зя устранить, не устранивъ са- 
мой жизни со всею изменчивостью ея стад1й— рожде- 
Н1емъ, ростомъ, упадкомъ, любовью, ненавистью, удо- 
вольств1емъ, печалью, бьтемъ и д'Ьйств1емъ. Никто не 
можетъ избегнуть ея грустныхъ наслажденШ и ир1ят- 
ныхъ печалей, если не им'Ьетъ знан1я, показывающаго 
ихъ призрачность. Но тотъ, кто знаетъ, что Авидья— 
Обо^и>щен^е— пользуется этими призраками, какъ за- 
падней, перестаетъ любить жизнь и заботится лишь о 
томъ, какъ отъ пея избавиться. Кругозоръ такого чело- 
века обширенъ: онъ видитъ, что Обольщен1е порожда- 
етъ Санкхару — порошшя стремлен1я, стремлешя по- 
рождаютъ Энерг1Ю— Виднанъ, за которой атЬд}'етъ На- 
марупа — внешняя Форма, имя и воплощен1е, произво- 
дящее челов'Ьхса, живо-чувствующаго все ощущаемое, 
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беззащитно-отражающаго въ себ-Ь вс4 признаки, мель- 
кающ1е предъ его сердцемъ; и такимъ образомъ воз- 
никаетъ Ведана, жизненное Чувство, обманчивое въ 
своихъ радостяхъ, жестокое въ своихъ скорбяхъ, но 
радостное или скорбное, оно даетъ начало Матери 
желан1Й— Тришн*, этой жажд*, заставляющей всЬхъ 
живущихъ пить все больше и больше гЬхъ соленыхъ 
водъ, по которымъ они носятся, упиваться удоволь- 
ств1ями честолюб1я, богатства, чести, славы, влады- 
чества, победы, любви, роскошной пищи и одежды, 
красиваго жилища, гордости своимъ происхождешемъ, 
сластолюб1я, борьбы за существоваше и гр4ховъ, то 
сладкихъ, то горькихъ, порождаемыхъ этою борьбою. 
Такимъ образомъ жажда жизни утоляется напит- 
ками, удвоивающими жажду, но мудрый уничтожаетъ въ 
своей душ* эту Тришну, не питаетъ своихъ чувствъ 
обманчивыми призраками, твердо настраиваетъ свою 
душу такъ, чтобы она ничего не искала, не боро- 
лась, не стремилась ко злу; онъ кротко переносить 
зло, порожденное прошлывп» беззакошемъ, и подавля- 
етъ страсти отказомъ удовлетворешя до полпаго 
уничтожетя ихъ; тогда то, наконецъ, вся сумма про- 
житой жизни— Карма — весь итогъ души, показываю- 
щ1й, как1е поступки она свершала, как1я мысли им]^а, 
все, что мы считаемъ собою, это наше €я», соткан- 
ное изъ нитей безконечнаго времени на невидимой 
основ* д4йств1й, полу^1аетъ во вселенной уд'Ьлъ чи- 
стоты и безгрешности; ему становятся излишни по- 
иски новаго гЬла, новаго м-Ьста,— не нужны заботы 
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о повомъ образе бьтя въ новомъ существоваши, — 
заботы объ облегчеши грядущихъ испыташй. с Стезя 
пройдена» — и вотъ € Карма» свободна отъ земныхъ 
обмановъ: избавлена отъ всЬхъ вождел^шй (Скандхъ) 
плоти: освобождена отъ узъ— отъ Упаданъ— отъ вра- 
щешя колеса; она бодрствуетъ, она здорова, какъ 
челов'Ькъ, проснувпийся посл'Ь тяжкаго сна. Теперь 
она выше царей, счастлив^^ боговъ! Болезненная 
падкость къ существовашю прекращается, и жизнь 
протекаетъ безъ жизни въ невыразимо спокойной, 
невыразимо блаженной, благословенной Нирване, без- 
чувствениомъ, неподвижномъ поко^ — этомъ новомъ 
изм^неши, которое ужъ никогда не изменится! 

Первые лучи утренней зари осв']^тили победу 
Будд;ы! На востоке зажглись первые огни св^^тлаго 
дня, пробиваясь сквозь темные покровы ночи. Утрен- 
няя зв'Ьзда блекла на голубомъ небосклоне, а бле- 
стяпця полосы розоваго цв^та разгорались все ярче 
и ярче, прорезая сЬрыя облака. Окутанныя тЬнью 
горы увидали великое солнце ракЬе, ч^мъ весь 
остальной м1ръ, и украсили пурпуромъ свои вершины; 
цвЪты почувствовали теплое дыхаше утра и развер- 
нули свои нужные лепестки. Кротшй св^тъ прошелъ 
тихою стопой по блестящей трав^ и превратилъ 
слезы ночи въ сверкаюпце алмазы, покрылъ землю 
С1яшемъ, окаймилъ золотомъ заходивппя тзгчи, позо- 
лотилъ верхушки пальмъ, которыя прошептали ему 
радостное прив4тств1е. И вотъ солнце устремило зо- 
лотые лучи въ просЬки; превратило своимъ волшеб- 
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нымъ прикосновен1емъ р^^ку въ расилавленный ру- 
бинъ, отыскало въ чащ* робк1е глаза антилопы и 
сказало ей: «день насталъ!» Коснулось маленькихъ 
птичекъ въ гн'Ьздахъ, гд4 он4 притаились, подвер- 
нувъ головки подъ крылышки, и шепнуло имъ: 
«д-Ьти, хвалите дневной св4гь!» 

И всЬ птицы восп'Ьли славослов1е: соловей — гивогь, 
пестрый дроздъ— прив'Ьтств1е утру, ангипга защебе- 
тала и полегЬла собирать медъ прежде пчелъ; сЬрая 
ворона закаркала, попугай закричать, зеленый куз- 
нецъ застучалъ, голуби завели свой безконечный раз- 
говоръ. Такъ волшебно было влхяше этого великаго 
разсв'Ьта, явившагося ввгЬсгЬ съ победой, что всюду, 
вблизи и вдали, во всЬхъ жилищахъ людей, распро- 
странился нев'Ьдомый миръ. Уб1йца спряталъ сврй 
ножъ, грабитель отдалъ назадъ добычу; меняло от- 
считалъ деньги безъ^обмана; всЬ злыя сердца стали 
добрыми, когда лучъ этого божественнаго разсв'Ьта 
коснулся земли. Цари, которые вели ожесточенную 
войну, заключили миръ; больные весело встали съ 
одра бол-Ьзни; умирающ1е улыбнулись, какъ будто 
знали, что радостное утро распространилось отъ ис- 
точника св'Ьта, возс1явшаго дальше самыхъ восточ- 
ныхъ окраинъ земли. И на сердце печальной Ясод- 
хары, сидевшей грустно возл-Ь постели царевича 
Сидцартхи, снизошла внезапная радость, какъ будто 
любовь ея не омрачилась, какъ будто печаль ея 
должна окончиться счастьемъ. Весь М1ръ почувство- 
валъ, не сознавая тому причины, такую же ра- 

9 
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дость; надъ сухими пустынями пронеслись веселыя 
п-Ьсни безйлотныхъ духовъ, прозр'Ьвающихъ появле- 
ше Будды, и воздушныя д'Ьвы восклицали: «сверши- 
лось! Свершилось!» И жрецы вм1>сгЬ съ удивленнымъ 
народомъ стояли и смотрели на волны золотистаго 
св4та, разливавшагося въ небесахъ, и говорили: «что- 
то великое свершилось!»— ВсЬ жители л4совъ и ку- 
старниковъ проводили этотъ день въ мир'Ь; пятни- 
стый олень безстрашно пасся рядомъ съ тигрицей, 
кормившей своихъ д']^тенышей; лань пила изъ озера 
рядомъ съ хищнымъ зв']^ремъ; сЬрие зайцы бЬтвли 
подъ скалой орла, а онъ только чистилъ острый 
клювъ о лениво опущенное крыло; зм-Ья разверты- 
вала на солнц'Ь свои блестяпця кольца и п|)ятала 
ядовитые зубы; балабанъ не трогалъ зяблика, строив- 
шаго себ'Ь гнездо; изумрудная гальщона, зимородокъ, 
смотрели задумчиво на игравшихъ рыбъ; щурка не 
ловила бабочекъ, хотя он*! порхали вокругъ ея 
в-Ьтки, С1ЯЯ пурпуромъ, лазурью и янтаремъ; духъ 
йашего учителя почивалъ на людяхъ, птицахъ и зв*- 
ряхъ, хотя самъ онъ сид^лъ подъ деревомъ Боди, 
прославленный поб']^дой, одержанной на благо вс']^мъ, 
озаренный св'Ьтомъ бол4е яркимъ, ч-Ь^еъ св4тъ солнца. 

Наконецъ, онъ всталъ лучезарный, радостный, 
могущй и, возвысивъ голосъ, произнесъ во всеуслы- 
шаше вс']^хъ временъ и м1ровъ: 

«Мнопя обители жизни удерживали меня, не- 
престанно ип^ущаго того, кто воздвигъ эти темницы 
чувственности и скорби. Тяжела была моя неустан- 
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ная борьба! Но нын'Ь, о строитель этихъ обителей, 
я знаю тебя! Никогда болЬе не удастся теб'Ь вновь 
воздвишуть эти пр1юты страданШ, никогда не 
доведется теб'Ь укр-Ьпйть еще разъ своды обмана, 
никогда не сможешь ты поставить новые столбы 
на ветх1е устои! Разрушено твое жилище, и кровля 
его разметана! Обольщетпе воздвигло ихъ! Невреди- 
мымъ выхожу я, обретая спасете». 






9* 



КНИГА СЕДЬМАЯ. 

Печально жилъ эти долг1е годы царь Суддходана 
среди своихъ вЪрныхъ Сакьевъ, томясь желан1емъ 
снова увидать сьша, усльппать его голосъ. 

Печально жила въ эти же годы в прекрасная 
Ясодхара — вдова живого мужа, не зная нвкакихъ 
радостей жизни, оплакивая своего повелителя — 
царевича. 

При всякомъ взвоет!» о вновь появившемся от- 
шельник!;, встрЬченномъ въ дальнихъ странахъ во- 
жатыми верблюдовъ или продавцами, выбирающими 
ради выгоды мало посЬщаемыя дороги, царь посы- 
лалъ гонцовъ, привозившихъ ему разс1:азы о какомъ- 
нибудь святомъ мудрецЬ, жившеыъ уедине1Ш0, вдали 
огь родины; но никто ничего не говорилъ о пемъ, 
в4нц4 славн11Йи1аго рода Капялавасту, о немъ— гор- 
дости и надежд1Ь царя, предмете любви нужной 
Ясодхары,— никто ничего не зпалъ о немъ— далекомъ 
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странник'Ь, забывшемъ теперь, быть можетъ, свою 
родину, изм'Ьнившемуся, умершемъ. 

Но вотъ однажды во время праздника Васанты *), 
когда сребристыя вЬтви появляются па деревьяхъ 
манго и вся земля облекается въ весенн1Я одежды, 
царевна сид'Ьла въ сад}', на берегу св-Ьтлой р1>ки,блес- 
ТЯЩ1Я струи которой, окаймленныя цвЬтами лотоса, 
такъ часто отражали въ прежше счастливые дни ихъ 
сплетающ1яся руки, ихъ губы. ишущ1я поцЬлуя. Гла- 
за ея были красны отъ слсзъ, н'Ьжныя щеки исхудали, 
прелестныя губки приняли страдальческое выралсе- 
Н1е; роскошные волосы были крепко "^завязаны и спря- 
таны по обычаю вдовъ; она не носила украшен1й, 
никакой драгоценный омень не служи лъ застежкой 
грубаго траурно-б'Ьлаго платка на груди ея. Тихо, бо- 
лезненно передвигаиись эти маленьк1я ножки, которыя 
прежде, со скоростью газели, устремлялись на его 
любовный призывъ. Ея глаза, эти светочи любви, ко- 
торые С1ЯЛИ какъ солнце, прорывающее густую тьму, 
освещая тишину ночи дневшшъ блескомъ, потухли те- 
перь и, в^чно скрытые подъ сЬнью шелковыхъ рЪс- 
ницъ, блуждали безцЬ.11ьпо, едва замечая признаки 
приближающейся весны. Въ одной рук^ она дер- 
жала вышитый жемчугомъ поясъ,— поясъ Сиддартхи, 



*) Праздникъ Васанты есть весенн1й праздникъ въ честь 
Сарасвати— богинв искусствъ и наукъ. В'Ьрующ1е но читаютъ и 
не пишутъ въ этотъ день. Богослужеше совершается или предъ 
изображен1емъ богини, или предъ ея символомъ— письменными 
принадлежностями. 
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сохраненный ею съ той самой злополучной ночи— 
ночи его бегства (о горькая ночь! Мать печальпыхъ 
дней! Когда же верная любовь была такъ безжа- 
лостна къ любви, разв4 только, когда не хогЬла 
ограничить любовь одною жизнью?)— другою рукою 
она вела своего маленькаго божественпо-прекраснаго 
сына, залогь, оставленный ей Сидцартхою, — семи- 
л'Ьтняго Рагулу, который весело б^жалъ рядомъ съ 
матерью, радуясь весеннимъ, едва начинавшимъ рас- 
пускаться, цв'Ьтамъ. 

Они остановились на берегу пруда, поросшаго 
лотосомъ, и Рагула, смЬясь, кормилъ голубыхъ и 
красныхъ рыбокъ, бросая имъ зерна рису, а она пе- 
чальными глазами следила за улетавшею стаею жу- 
равлей. 

— О вы, пернатыя созданья,— говорила она,— 
если вы въ своихъ странств1яхъ встретите мЬсто, гд'Ь 
скрывается онъ, дорогой моему сердцу, скажите ему, 
что Ясодхара умираетъ отъ желашя коснуться его 
руки, услышать одно слово изъ его устъ! 

Такъ гуляли они, мать и сы1гь, онъ — играя, она — 
вздыхая, когда къ нимъ приблизились придворныя 
д'Ьвушки. 

— Великая царевна, — сказали оп'Ь, — чрезъ юж- 
ныя ворота прх-Ьхали купцы изъ Хастинпура, Трипуша 
и Бхаллукъ; это— почтенные люди, они много путеше- 
ствовали и теперь 'Ьд}п, отъ самаго берега моря; 
опи привезли замечательно красивыя матерхи, заткан- 
ныя золотомъ, стальныя съ золотой пас'Ьчкой клетки, 
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кованныя чаши, вещи изъ слоповой кости, пряно- 
сти, лекарства, пеизв'Ьстныхъ птицъ, разныя сокро- 
вища дальпихъ странъ. И еще они привезли то, что 
дороже всего остального: они вид'Ьли его — владыку 
твоего и нашего —надежду всей страны— Сиддартху! 
Они вид'Ьли его лицемъ къ лицу, они преклонили 
предъ нимъ головы, они поднесли ему дары; онъ до- 
стигъ всего, что было предсказано, онъ сталъ учи- 
телемъ мудрецовъ, всепрославлетшмъ, святымъ, вели- 
кимъ. Буддою; онъ освободить людей и спасетъ всякую 
плоть своими кроткими речами, своимъ милосерд1емъ, 
всеобъемлющимъ какъ небо! И, внемли! — по ихъ сло- 
вамъ, онъ направляется сюда! 

Кровь радостно взыгралась въ жилахъ Ясодхары, 
какъ воды Ганга, когда горные сп'Ьга начинаютъ 
таять у его истоковъ; она захлопала въ ладоши, за- 
смеялась, и слезы радости засверкали на ея р'Ьсни- 
цахъ. 

— О, позовите скор'Ьй этихъ купцовъ,— вскричала 
она,— позовите ихъ въ мою горницу! Какъ жаждетъ 
воды пересохшее горло путника, такъ жаждутъ уши 
мои упиться ихъ благословенными вестями! Идите, 
приведите ихъ, скажите имъ, что если они разска- 
зываюгь правду, я наполню ихъ м^шки золотомъ 
и драгоценными камнями, которымъ позавидуюгь 
цари!.. Приходите и вы, девушки, я и васъ награжу, 
если можно выразить дарами благодарность моего 
сердца! 

Купцы вошли въ увеселительный дворецъ въ со- 
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провождеши любопытныхъ служапокъ. Осторожно 
ступали они разутыми ногами по дорожкамъ, зхы- 
паннымъ золотомъ, и удивлялись роскопга царскаго 
жилища; когда, раздвйнувъ складки занавеси, они 
очутились въ комнатЬ царевны, на встр-Ьчу имъ про- 
звучалъ, какъ очаровательная музыка, нужный и не- 
терп1ливый голосъ. 

— Вы пр1'Ьхали издалека, почтенные господа, и 
вы, говорятъ, вид^ги моего царевича, вы даже по- 
кланялись ему, такъ какъ онъ сталь Буддою, всЬми 
почитаемымъ, святымъ спасителемъ людей, и онъ те- 
перь будто бы направляется сюда. Остите! Если 
слова ваши окажутся истинными, вы будете при- 
няты какъ друзья въ моемъ доз!^, какъ дорогхе, 
желанные гости. 

Въ ответь сказалъ Трипуша: 

— Мы видели святого л-чителя, царевна! Мы при- 
падали къ погамъ его, ибо тотъ, кто перестать быть 
царевичемъ, является нын1^ бол^^ великимъ, ч^мъ 
царь царей. Подъ древомъ Бодн, на берегу Фалыу свер- 
шилось то, что спасетъ м1ръ, свершилось чрезъ его 
посредство — имъ, др\томъ всЬхъ, владыкою вс^хъ. 
Твоимъ др\томъ, твоимъ царевичемъ, великая ца- 
ревна! Благодаря твоимъ слезамъ люди патучатъ то 
благо, которое низведетъ на нихъ слово учителя. 
Знай, онъ теперь ста.ть превыше всякаго зла, онъ, 
подобно богу, недостлт1енъ земнымъ страдашямъ, онъ 
с1яегь вновь открытой, лх^чезарной, светлой истиной! 
Онъ шествуетъ изъ города въ городъ, поучая людей 
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следовать тому пути, который ведетъ къ миру; — и 
сердца людей сл4дуютъ по стопамъ его, какъ листья, 
сгоняемые вЬтромг, какъ овцы за своимъ пастыремъ! 
Мы сами слышали близъ Гайи, въ зеленой рощЪ 
Тчирника, его чудныя р'Ьчи и преклонились предъ 
нимъ. Опъ придетъ сюда, прежде ч-Ьмъ надуть пер- 
вые дожди! 

Такъ пов4ствовалъ онъ,и Ясодхара отъ радости 
едва влад'Ьла собой, едва могла проговорить: 

— Будьте благословенны вы отнын* и во в-Ьки 
в'Ьковъ, доропе друзья, принесшхе столь радостную 
в4сть! Но не знаете ли вы, какъ совершилось это 
великое событхе? 

Тогда разсказалъ Бхаллукъ то, что знали сосЬд- 
ше жители о страшной борьб* той ночи, когда воз- 
духъ омрачился отъ адскихъ -т-Ьней и земля содро- 
галась, и воды поднимались отъ ярости Мары. И о 
томъ, какое лучезарное утро настало всл'Ьдъ за ночью, 
о томъ, какъ оно с1яло восходящею надеждою для 
человечества, и 1сакъ учитель радовался, сидя подъ 
древомъ. 

Онъ радовался, но все-таки мысль о томъ, что 
опъ достигъ безопаснаго берега истины, освободясь 
отъ всЬхъ бурь сомн^нШ, много дней лежала золо- 
той тяжестью на сердце его: «какъ могутъ,— думалъ 
Будда,— люди, подвластные своимъ грЪхамъ, привер- 
женные къ обманчивымъ призракамъ чувствъ и изъ 
тысячи источниковъ жадно пьюпце заблуждешя, какъ 
могутъ они, не имЬюпце разума, чтобы видЬть, и 
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силы, чтобы разорвать чувствешшя сЬти, оплетаю- 

т 

Щ1Я ихъ, какъ могутъ они принять дв-Ьнадцать Ни- 
данъ и Законъ, всЬхъ освобождающ1й, всЬмъ служа- 
щ1й на пользу; в^дь и птица въ неволе часто не ре- 
шается вылегЬть изъ открытой клетки». И вотъ, мы 
едва не лишились плодовъ великой поб'Ьды, такъ 
какъ Будда, ступивъ на путь истины, считалъ его 
слишкомъ тяжелымъ для ногъ смертныхъ и хогЬлъ 
идти по немъ одинъ, безъ последователей. Долго ко- 
лебался и размышлялъ нашъ милосердый учитель; 
но въ этотъ часъ вдругъ раздался р^зкхй голосъ, 
точно вопль земли, стонущей въ мукахъ родовъ. 

«Наверно погибла я и мои создашя»! 

Зат-Ьмъ молчан1е, и потомъ молящ1Й вздохъ, при- 
несенный западнымъ в^тромь: 

«СвягЬйппй, да провозгласится твой великШ 
Законъ»! 

Тогда р^шилъ учитель дать плоть своему провй- 
д^шю и обд)^малъ, кто долженъ услышать его теперь 
же и для кого время это настанетъ въ будущемъ: 
такъ всеведущее солнце, скользя по заросшему ло- 
тосомъ пруду, знаетъ, какой цв^токъ распустится 
подъ его лу^шми и какой еще не доросъ до цвЬте- 
шя; зат^мъ онъ произнесъ съ божественной улыбкой: 

«Да, я пойду на проповедь! Кто хочетъ меня 
слушать, пусть тотъ и поучается закону»! 

Дальше купцы разсказали^ что Будда черезъ горы 
прошелъ въ Бепаресъ и тамъ открылъ истину пяти 
святымъ мужамъ. Онъ возвестилъ имъ упразднеше 
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возрождеп1Й и установлен1е судьбы людей исключи- 
тельно ИХЪ прошлыми Д4Я111ЯМИ, ОбъЯСНИЛЪ, ЧТО н'Ьтъ 

иного ада, кром-Ь созданнаго самимъ челов4комъ, — 
Н'Ьтъ неба настолько высокаго, чтобы не могъ до- 
стигнуть его тотъ, чьи страсти могли быть препо- 
бЬждены. Это было въ пятнадцатый день Вайш1Я, 
носл'Ь полудня, и въ эту ночь светила полная луна. 
Изъ пятерыхъ риши, принявшихъ четыре истины, 
вступившихъ па стезю, первый былъ Каундинья, по- 
томъ Бхадрака, Асваджитъ, Бассава и Маханама. 
Кром* пяти отшельниковъ у ногъ Будды сид'Ьлъ 
царевичъ Ясадъ съ пятьюдесятью пятью благород- 
ными юношами; они слушали святую пропов'Ьдь учи- 
теля, они пре1слонились предъ нимъ и последовали 
за нимъ, ибо ВСЯК1Й, кто слышалъ его, ночувство- 
валъ миръ въ душе, узналъ, что близится новая 
жизнь для людей; такъ внезапно появляются цв'Ьты 
и травы среди песчаной пустыни, когда тамъ за- 
струится вода. Говорятъ, что нашъ учитель послалъ 
проповедовать стезю этихъ шестьдесятъ первыхъ уче- 
никовъ, освободившихся огь страстей, достигшихъ 
совершенства въ самообуздаши; самъ же высоко- 
чтимый направился къ югу отъ Бенареса и Исипа- 
тана въ Яшти, во владЬшя царя Бимбисары, где 
онъ училъ много дней; после этого царь Бимбисара 
и весь народъ его уверовалъ, научился закону любви 
и ЖИ8НИ по закону. Бимбисара отдалъ учителю въ 
даръ, омывъ водою руки Будды, бамбуковый паркъ— 
Велувану, въ немъ есть и реки, и пещеры, и преле- 
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стныя рощи; царь велЪлъ поставить въ немъ камень 
съ следующею надписью: «поддерживаше течеюя и 
причины жизни объяснено намъ Татхагатою. Изба- 
влеше отъ страдаю й открыто намъ нашимъ учите- 
лемъ». Въ этомъ же саду, по словамъ повествовате- 
лей, происходило большое собраше. Учитель пропо- 
в-Ьдовалъ какъ мудрецъ и власть им4ющ1й, привле- 
кая души всЬхъ слушателей; девять сотъ челов-Ькъ 
облачились въ желтыя одежды, точно так1я, какъ 
носитъ самъ учитель, и пошли распространять его 
учете. Вотъ какимъ изречешемъ закончилъ онъ свою 
проповедь: «зло умножаетъ до^п^, который надле- 
житъ уплатить; добро избавляетъ и выкупаетъ; из- 
бегай зла, следуй добру, им^й власть надъ собою! 
Въ этомъ и состоитъ путь къ спасешю!» 

Когда купцы кончили свой разсказъ, царевна 
осыпала ихъ благодарностью и дарами, предъ кото- 
рыми побл']^днели бы алмазы. 

— А по какой дорог* направился владыко?— спро- 
сила она. 

— Отъ зд-Ьшнихъ городскихъ воротъ до Раджа- 
грихи шестьдесятъ хожанъ, оттуда идетъ хорошая 
дорога черезъ Сону и черезъ горы. Наши волы про- 
шли ее въ одинъ м-Ьсяцъ, д^лая всего по шести 
коссъ въ день. 

Узнавъ объ этомъ, царь избралъ изъ числа сво- 
ихъ придворныхъ девять отд^льпыхъ посольствъ и 
на хорошихъ лошадяхъ разослалъ ихъ въ разныя 
страны, повел^Ьвъ каокдому отдельному послу выска- 
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зывать отъ его имени нижеследующее: «царь Суддхо- 
дана, приблизивш1йся къ погребальному костру на 
семь тяжелыхъ л^тъ, во время которыхъ онъ не нере- 
ставалъ тосковать по теб^, просить сына своего вер- 
нуться домой, къ престолу и опечаленному народу, 
иначе онъ умрегь, не увид4въ болЬе лица твоего». 

Ясодхара также- послала девять верховыхъ и ве- 
лела имъ сказать царевичу: 

«Царевна твоего дома, мать Рагулы, жаждетъ 
увид'Ьть лице твое, подобно тому, какъ цв^токъ лун- 
ной травы, распускающ1Йся лишь ночью, томится по 
С1ЯН1Ю месяца. Если ты нашелъ бол'Ье, ч-Ьмъ поте- 
рялъ, она хочетъ им^ть свою долю въ найдепномъ, 
долю Рагулы, а въ особенности хочетъ им^ть тебя 
самого». 

Сак1йск1е князья, избранные послами, не теряя 
времени отправились въ путь, но случилось такъ, 
что каждый изъ посланныхъ вступилъ въ Бамбуковый 
паркъ въ то самое время, когда Вудда пропов'Ьдовалъ 
свое учете; услышавъ его, каждый изъ нихъ утрачи- 
валъ память о томъ, что долженъ былъ сказать, за- 
бывалъ о цар% и его поручен1и, забывалъ даже о 
печальной царевн*; каждый жаДно смотр^лъ на учи- 
теля, всЬмъ сердцемъ слушалъ его р-Ьчь, полную ми- 
лосердая, велич1я, совершенства, чистоты, р4чь, сле- 
тавшую съ его священныхъ устъ и всЬхъ просве- 
щавшую. 

Подобно пчеле, вылетавшей за сборомъ меда и 
видящей разсеяшше по равнине цвЪты могра, напол- 
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няющ1е воздз^хъ сладкимъ благоухан1емъ, и устре- 
мляющейся къ ихъ нектару безъ заботы о томъ, до- 
статочно ли меду въ уль4 или н'Ьтъ, близится ли 
ночь, наступаетъ ли гроза, такъ и послы, услышавъ 
слова Будды, забыли ц-Ьль своего прА-бзда и, не д\^мая 
ни о чемъ, см'Ьшались съ толпою, следовавшей за 
учителемъ. Тогда царь послалъ Удайи, главнаго изъ 
своихъ придворпыхъ, в^рн^йшаго слугу и товарища 
Сиддартхи въ прошлые бол4е счастливые дни; онъ, 
подходя къ парку, сорвалъ н^Ьсколько хлопьевъ съ 
хлопчато-бумажнаго куста и заткнулъ себ4 ими уши; 
благодаря этому онъ избавился отъ общей опасности 
и могъ передать поручеше царя и царевны. 

Выслушавъ его, учитель свгаренно склонилъ го- 
лову и сказалъ при всемъ народе: 

— Конечно, я приду! Это — мой долгъ и мое 
желаи1е! Всяк1й долженъ оказывать уважен1е т^мъ, 
кто далъ ему жизнь и вм^ст* съ этимъ средство не 
жить и не умирать больше, но спокойно достигнуть 
благословенной Нирваны, если онъ сохранить законъ, 
очистится отъ прежнихъ нороковъ и не пр1обрЬтетъ 
новыхъ, если онъ будетъ совершенъ въ любви и въ 
милосерд1и. Скажи царю, скажи царевне, что я от- 
правляюсь къ нимъ! 

Когда р4шеше это стало изв-Ьстно жителямъ б^лой 
Капилавасту и сосЬднихъ деревень, они приготовили 
все къ встр-Ьч^ царевича. Около южпыхъ воротъ рас- 
кинуть былъ великол-Ьпный шатеръ. Межд}^ увитыхъ 
цв']^тами столбовъ развивались п1ирок1я складки шел- 
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ковой красной и зеленой матерхи, затканной золо- 
томъ. Дороги устланы были душистыми в'Ьтвями манго 
и нима, облиты благовошями жасмина и сандальнаго 
дерева. Всюду развивались флаги, заран^Ье отдано 
было повел'Ьше о числ4 слоновъ съ серебряными 
седлами и позолоченными клыками, которые должны 
были ждать царевича на берегу, и о м'ЬсгЬ, откуда 
долженъ раздаться барабанный бой и крикъ: «Сид- 
дартха 4детъ!» Указано было и то м^сто, гдЬ санов- 
ники сойдутъ съ коней и поклонятся ему и гд* тан- 
цовщицы начнутъ съ п1>н1емъ и танцами бросать 
цв-Ьты, тшгъ чтобы КОНЬ его шелъ по колено въ ро- 
захъ и благовонныхъ травахъ. ВсЬ улицы должны 
были принять нарядный видъ; въ город*]^ должны были 
раздаваться музыка и крики радости. 

Таковы были приготовлен1я, и каждое утро всЬ 
съ нетерп'Ьн1емъ прислушивались, не раздается ли 
барабанный бой, изв-Ьщагопцй, что «онъ -Ьдеть!» 

Но онъ не появлялся. 

Ясодхара, мучимая нетерп'Ьйемъ, отправилась въ 
носилкахъ къ городскимъ ст^намъ, туда, гд4 возвы- 
шался роскошный шатеръ. 

Прелестный садъ— Нигродха, осЬнешшй кудря- 
выми финиковыми пальмами и другими красивыми 
деревьями, разстилался вокругъ; онъ былъ изящно 
расположенъ и веселилъ взоръ своими извилистыми 
дорожками и коврами своихъ цв-Ьтовъ и плодовъ. 
Южная дорога шла мимо его полянъ; съ этой сто- 
роны глазъ путника, проходившаго по ней, остана- 
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вливался па зелени и цв'Ьтахъ, а съ другой, противо- 
положной — на убогихъ лачугахъ, въ которыхъ жиль 
пригородный, б-Ьдный, выносливый людъ низкаго 
происхождешя, не см^вгаШ своимъ прикосповен1вмъ 
осквернять кшатр1евъ и жрецовъ Брамы. И эти бед- 
няки также съ нетерпЪшемъ ждали его прихода: они 
до разсв-Ьта бродили по дорог* и влезали на деревья? 
заслышавъ вдали крикъ слона или бой барабана, 
призывающаго во храмъ; видя же, что никого н-бть, 
они принимались за кашя-нибудь работы, предна- 
значавш'шся для встр-Ьчи царевича: мыли каменныя 
ступени передъ домами, поправляли флаги, плели 
в-Ьпки изъ перистыхъ фиговыхъ листьевъ и украшали 
ими изваян1я Лингама, заменяли вчерашнюю' зелень 
на аркахъ новою, свежею и обращались ко всякому 
прохожему съ вопросами о всЬми ожидаемомъ, ве- 
ликомъ Сиддартх'Ь. 

Все это замечала царевна, устремляя полные 
любви и томлешя глаза на южную долину, прислу- 
шиваясь подобно имъ, не принесутъ ли прохожхе 
какихъ в-Ьстей съ дороги. И вотъ увид'киа она на 
этой дорогЬ тихо приближавшагося путника, съ об- 
ритой головой, въ желтой одежд*, въ поясЬ отшель- 
ника, съ ГЛЙНЯ1Ш0Й чашей въ рукахъ; эту чашу онъ 
смиренно протягивалъ у дверей каждой хижины, 
принимая всякое подаян1е съ кроткою благодарностью 
и также кротко проходя мимо тЬхъ, кто ничего не 
давалъ. 

Его сопровождали еще двое, подобно ему также 
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облеченные въ желтыя одежды: но онъ, несш*1Й чашу, 
казался такимъ величественпымъ, выступалъ впередъ 
такою твердою поступью, распространялъ вокругъ 
себя н^Ьчто столь благодатное, гляд'Ьлъ на всЬхъ та- 
кими кроткими, святыми очами, что некоторые изъ 
подававшихъ ему милостыню съ благогов'Ьшемъ гля- 
д'Ьли на него, Друпе почтительно 1сланялись, иные 
б'Ьжа.ш за новыми дарами, досадуя на свою б'Ьдность. 

Мало-по-малу за пимъ во-сл'Ьдъ собра^шсь ц^- 
лая толпа д-Ьтей, мужчипъ и женщинъ, они шли, 
тихо спрашивая другъ друга: 

г— Кто это? Кто? Онъ не нохожъ на риши!— Но 
когда онъ подошелъ близко къ шатру, шелковая за- 
навесь поднялась, и Ясодхара бросилась на дорогу 
безъ покрывала, съ крикомъ: 

~ Сиддартха! Владыко! 

Слезы текли изъ глазъ ея, она охватила его ру- 
ками, а потомъ, рыдая, упала къ ногамъ его. 

Впосл^Ьдствш, когда царевна вступила уже на 
путь спасен1я, у Будды спрашивали, почему онъ, 
давшШ клятву отказаться отъ всЬхъ земныхъ страстей 
и отъ кЬжнаго, какъ цв^токъ, всепокоряющаго при- 
косновешя женской руки, почему охгь допустилъ 
зак.1ючить себя въ объят1я, учитель отвЪчалъ: 

— Велик1Й долженъ переносить любовь малаго, 
чтобы легче возвысить его. Старайтесь, чтобы никто 
изъ васъ, освободивпшсь отъ узъ, не огорчалъ свя- 
занныхъ душъ, величаясь своей свободой. Вы тогда 
скорМ можете считать себя свободными, когда бу- 

10 



— 146 — 

дете распространять свою свобод}^ терп'кчивымъ воз- 
д'Ьйств1емъ, мудрою кротостью. Три ступени труд- 
ныхъ испытан1Й приводить къ спасешю Бодисатвъ — 
гЬхъ, кто беретъ на себя руководительство и по- 
мощь въ этомъ темномъ М1р4: первая называется 
«нам'Ьреше», вторая «попытка», третья спознан1е>. 
Знайте, я жиль въ перюд^ «нам4рен1я», я желалъ 
добра, искалъ мудрости, но глаза мои были закрыты. 
Сочтите вс'Ь сЬрыя сЬмена на томъ куст1> клещеви- 
ны: вотъ столько л'Ьтъ тому назадъ я жилъ въ об- 
раз Ь 1супца Рама на южномъ берегу, противъ Цей- 
лона, близъ т'Ьхъ м^Ьсп>, гд4 ловится жемчугъ. 
Въ это далекое время Ясодхара жила со мнойз въ 
нашей деревне, на берегу моря: она была такъ же 
н'Ьжпа, какъ и теперь, и звали ее Лукшми. Я помню, 
какь я покида.1гь домъ, уЬзжая въ видахъ заработка 
для ноправлен1я нашего убогаго положешя. Она съ 
горысими слезами просила меня не разставаться съ нею, 
но подвергаться онасностямъ на суш^ и на мор4. 
«Какъ можно, любя, покидать любимое?» вздыхает 
она. Но я р'Ьптлся. Я по4халъ въ проливъ, я вы- 
терпЬлъ бурю, разныя опасности, страшную борьбу 
съ водяными чудовищами, я мучился диемъ и ночью, 
обыскивая морск1я волны и, наконецъ, нашелъ жем- 
чужину, чудную, подобную лун4, такую; за котор\то 
цари не пожал-Ьли бы всЬхъ своихъ сокровип^ъ. 
Тогда я съ радостью направился назадъ въ свои 
горы, но въ это время голодъ опустоша^гь всю страну. 
Трудно было мн'Ь найти пропитан1е на обратномъ 
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пути, и я едва добрался до дому, изнемогая отъ го- 
лода, тщетно скрывая въ поясЬ мое б'Ьлое морское 
сокровище. Дома не было пищи, и на порогЬ нашего 
жилища лежала та, ради которой я трудился, лежала 
безмолвно, умирая отъ голода. Тогда я возопилъ: 
«если у кого-нибудь есть хл-Ьбъ— вотъ вамъ ц4лое 
царство за одну жизнь! Спасите мою жену и берите 
мою блестящую жемчужину!»— Тогда одинъ изъ со- 
сЬдей принесъ свои посл-Ьдихе припасы — и взялъ 
красивую жемчужину. Но Лукшми ожила и, возвра- 
щаясь къ жизни, вздохнувъ прошептала: «ты въ 
самомъ д'Ьл4 любишь меня!» Я хорошо распоря- 
дился съ жемчужиной, продавши ее: я успокоилъ 
сердце и душу, не знавш1я покоя, но т'Ь чистыя 
жемчужины, которыми я влад'Ью теперь и которыя 
я обр'Ьлъ въ бол'Ье гл}^бокихъ волнахъ— двенадцать 
Ниданъ и Законъ — не могутъ быть ни проданы, 
ни уничтожены, — он^ должны сохранить свою со- 
вершеннейшую красоту и передаваться, какъ сво- 
бодный даръ. На сколько гора Меру выше кучи 
земли, нанесенной муравьями, на сколько капли росы, 
СК0ПИВШ1ЯСЯ въ сл^д-Ь ногъ бегущей лани меньше 
безбрежнаго моря, на столько мое тогдашнее сокро- 
вище ничтожнее настоящаго, но любовь, которая 
стала обширнее, когда освободилась отъ оковъ 
чувственности, поступила разумно, отнесясь снисхо- 
дительно къ бол'Ье слабому сердцу; такимъ образомъ 
н-Ьжиая Ясодхара подъ вл1ян1емъ кротости перешла 
на ПУТЬ мира и благословен1я! 

10* 
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Когда царь услышалъ, что Сиддартха возвратился 
обритый, въ печальномъ од-Ьяши нищаго, что онъ 
протягивалъ чашу и просилъ подаяшя у черни, гн'Ьвъ 
и горе выгЬснили любовь изъ его сердца. Трижды 
плюнулъ онъ па землю, рвалъ свою сребристлто бо- 
роду и зат4мъ вышелъ изъ дому въ соировожден1и 
трепеп^ущихъ придворныхъ. Нахмурясь, вскочилъ онъ 
на своего боевого коня, припшорилъ его и гневно 
поскакалъ но улицамъ и переулкамъ города, среди 
удивленпаго народа, едва усп'Ьвавшаго вымолвить: 
«вотъ царь! Кланяйтесь!» — а всадники ужъ съ шу- 
момъ пролетали мимо. При поворот* къ сгЬн4 храма, 
около южныхъ воротъ, они встретили громадную 
толпу. Со всЬхъ сторонъ къ ней притекали все боль- 
ш1я и больппя массы народа, пока дорога покрылась 
ими, двигавшимися во-сл-Ьдъ того, чей ясный взоръ 
встр-Ьтилъ взглядъ царя. Гн4въ отца не устоялъ про- 
тивъ кроткаго взора Будды, съ почтешемъ устремлен- 
наго на его мрачное чело, противъ гордаго смирешя. 
съ какимъ сынъ преклонилъ предъ нимъ кол'Ьни. 
Онъ не могъ не чувствовать радости, видя царевича 
живылгь и здоровымъ, видя его въ слав-Ь, превосходя- 
щей земной блескъ,— въ слав'Ь, принуждающей всЬхъ 
людей безмолвно и благоговейно идти за нимъ во 
сл-Ьдъ. И все же царь, обращаясь къ сыну, вос- 
кликнулъ: 

— Неужели должно было кончиться т4мъ, что 
великШ Сиддартха возвращается въ свое царство въ 
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рубище, съ бритой головой, съ сапдал1ями па но- 
гахъ, выпрашивая пищу у пизкаго народа, — онъ, чья 
жизЁь была подобна жизни бога! Сынъ мой! На- 
сл'Ьдпикъ моего обширнаго царства! Насл4дникъ ца- 
рей, которому стоило только протянуть руку, чтобы 
получить все, что могла дать зевоя, что могли до- 
ставить самые усердные слуги! Ты долженъ былъ 
явиться въ наряде, приличномъ твоему зван1Ю, съ 
блестящими шпорами и со свитою п1>шихъ и кон- 
ныхъ слугъ. Взгляни! Все мое войско выстроено 
около дороги^ весь мой городъ ждетъ тебя у воротъ! 
Гд4 же, скажи, прожилъ ты эти тяжелые годы, — 
годы скорби по теб* твоего в-Ьиценоснаго отца? А 
она, та, которая жила зд-Ьсь какъ вдова, забывая о 
всЬхъ радостяхъ, не слыша ни единаго звука п'Ьсни 
или музыки, ни разу до сегодняпшяго дня не на- 
д^въ праздничнаго од4ян1я, она во всей пышности 
своей златотканной одежды, должна приветствовать 
возвращеше мужа — нищаго, од^таго въ лохмотья! 
Сынъ мой! Чего ради случилось все это? 

— Отецъ,— отв-Ьчалъ Будда, — таковъ обычай мо- 
его рода! 

— Въ твоемъ род*, — сказалъ царь, — насчиты- 
вается сотня государей, но н^тъ никого, кто поступалъ 
бы подобно тебе. 

— Я говорю не о смертномъ род^, — отвечалъ 
учитель,— я говорю о невидимыхъ предкахъ и потом- 
кахъ, о Буддахъ, которые были и которые будутъ^ 
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и одинъ изъ которыхъ— я, совершающ1Й то же, что 
и они совершали; то, что происходить теперь, про- 
изошло и въ давн1я времена; тогда также у этихъ 
воротъ царь, въ одежд'Ь воина, встр^чалъ своего сына 
вгрубищ* отшельника,— сына, который силой любви 
и самообладан1я сталъ выше самыхъ могуществен- 
пыхъ и державныхъ владыкъ и прежде, какъ и те- 
перь, предопределенный свыше спаситель мфовъ 
преклонялся, какъ преклоняюсь теперь я, и съ почти- 
те^ц>ною н'Ьжностью, какъ исполнеше долга сыновней 
^побви, принесъ въ даръ первые плоды своихъ сокро- 
вищъ. То же приношу теб^ теперь и я! 

Удивленный царь спросилъ: 

— Как1я же йто сокровища? 

Учитель кротко взялъ его за руку, и они пошли 
по улицамъ, покрытымъ благогов'Ьйнымъ народомъ; 
царь и царевна шли подл4 него, и онъ объяснялъ 
имъ пути достижешя мира и чистоты;— объяснялъ 
четыре высокая истины, заключаюнця въ себЬ муд- 
рость, подобно берегамъ, замыкающимъ море, и во- 
семь правилъ, сл'Ьдуя которымъ всякШ — царь или 
рабъ — можетъ ступить на путь спасешя, на совер- 
шенную стезю, илгЬющую четыре ступени и восемь 
законовъ — ту стезю,. сл'Ьд}я которой всякШ, знатный 
и простой, мудрый и неученый, М5'жчина и женщина, 
старецъ и юноша, рано или поздно освободится отъ 
колеса жизни и достигнетъ благословенной Нирваны. 
Такъ вошли они въ ворота дворца, Суддходана съ 
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просв'Ьтленнымъ лицемъ упивался великими речами 
и собственными руками несъ чашу Будды; новый свЬтъ 
аагор'Ьлся въ прелестныхъ глазахъ кроткой Ясодхары 
и засверкалъ въ ея сле;$ахъ. Въ :)ту ночь оба они — 
царь и царевна— вступи.ш на стезю мира. 





КНИГА ВОСЬМАЯ. 



Недалеко отъ Нагары, вдоль ()1;|;11 Кохаиы тя- 
нетсл ооширная равнина. Направляясь на с^шеро- 
В0СТПК1. отъ храмовъ Бенареса, п^тешественпшл. М1Ь 
жетъ на волахъ П])иГ)гать туда въ пять дней. Снкж- 
ные Гнмалайц высятся надъ ;>той равниной, круглый 
годъ пест1)'Ьюшей цвЬтами и опоясанной ярко зе- 
леными деревьями, в^чно освеженными светлыми во- 
дами р1;|;н. Мягкими лиШями оче()ченн ея холмы, 
ея т1;цистыя и прохладныя рощи, и свято чтятся духи- 
покровители ея даже до нашихъ дней. Вечерн1Й вЪ- 
терокъ съ трудомъ проникаетъ черезъ глхтой ку- 
ста])нИ1;ъ, опутанный гирляндами цветов!.: тамъ н 
сямъ навалены высок1я груды краспыхъ отесанныхъ 
каиней, С1;возь кото])ые пробиваются корни и стволы 
ползучихъ СМОКОВНИЦ!., окутывая ихъ волнистымъ 
покрывалоиъ листьевъ и зелени. Зм^я, блестя своими 
чешуями, опускается съ кедровъ и камедныхъ де- 
ревьевъ и и:1вивается на плитахъ съ г.1Л'боко-изс4- 



— 153 — 

ченными изваян1ями; ящерицы пробЬгаютъ по рас- 
писанному помосту, который когда то попира^ча нога 
царей; сЬрая лиса безнаказанно прячется подъ об- 
ломки троновъ^ только вершины горъ, р'Ька, волни- 
стый луп,, пр1ятный воздухъ остались неизм'Ьпными. 
Все остальное, подобно всЬмъ прочимъ призракамъ 
жизни, исчезло. 

Зд'Ьсь именно стояла когда то-столица Суддходаны; 
на этомъ холм'Ь при золотистомъ за1:ат1> солнца си- 
д'Ьлъ самъ господь Будда и пропов'Ьдовалъ Законъ 
въ присутств1и своихъ приближенныхъ. 

Раскрой священныя книги и прочти, что разска- 
зываютъ он4 объ его встр'Ьч^Ь въ зд4шцихъ пышныхъ 
чертогахъ, пазначенныхъ для увеселен1й, а также и о 
томъ, какъ въ саду съ висящими аллеями, фонтанами, 
прудами, благоухающими отъ массы розъ террасами, въ 
вид}^ прелестныхъ . бес^дш^ъ и ц'Ьлаго ряда стройныхъ 
дворцовъ, сид'Ьлъ онъ — учитель нашъ, величественный, 
всЬми чтимый, тогда какъ толпа внимательно прислу- 
шивалась къ каждому его слову, поучаясь у него 
той мудрости, которая смягчила нравы нашей Аз1и. 

Четыре тысячи лакхъ *) живыхъ душъ находились 
тутъ въ этотъ замечательный день. Онъ сид'Ьлъ но 
правую руку царя, вокругъ же расположились са- 
К1йск1е князья — Апанда, Девадатта, весь дворъ, а 
сзади него стояли Сарипутта и Моггаллана, старей- 
Ш1е изъ нищенствующихъ брат1й, носящихъ желтое 
. облачен1е, — все избранные лучшхе люди. 

*) Лакха = ста тысячамъ. 
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Стоя межд\' кол'Ьнъ его улыбался Рагула, смотря 
удивленно д'Ьтскими глазами на его величественное 
лицо, а у ногъ его сид^^^а кроткая Ясодхара. Скорбь 
сердца ея миновала въ предв*д4н1и той. высшей любви, 
которая зиждется не на изм-Ьнчивыхъ чувствахъ, — 
той жизни, которая не знаетъ старости, и той благо- 
словенной кончины, которая будетъ смертью самой 
смерти и которая ознаменуетъ победу и ея и его. 
Она положила руку на его руки, накинула край его 
желтой одежды поверхъ своей серебристой шали и 
такимъ образомъ стала во всемъ св4гЬ самою близ- 
кою къ тому, чье слово было ожидаемо тремя мграми. 

Я не могу передать и малой части чудной р-Ьчи, 
произнесенной Буддою; я — одинъ изъ поздн-Ьйшихъ 
писателей, я люблю учителя и его любовь къ лю- 
дямъ, я передаю эту легенду, зная, что онъ быль 
мудръ, но я не обладаю такою мудростью, которая 
давала бы мн* возможность переходить границы, 
положенныя въ писан1и. Время стерло его письмена 
и пхъ древшй смыслъ, — смыслъ, бывппй н^Ькогда 
новымъ, могучимъ, сильнымъ двигателемъ. 

Я знаю лишь небольшую часть обширной р*чи, 
произнесенной Буддою въ этотъ тих1Й инд1Йск1й ве- 
черъ. Я знаю также, ибо это значится въ писаши, 
что у него было невидимыхъ слушателей на десятки, 
сотни тысячъ 60.1*6, ч-Ьмъ видимыхъ: вс'Ь девы, вс* 
души усопшихъ собрались толпой, и небо наполни- 
пилось ими до седьмой сферы, и темный адъ открылъ 
свои двери; дневной свЬтъ медлилъ покинуть рдЬю- 
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1Ц1;1 вершины горъ; казалось, будто ночь внимала 
ему, притаясь въ долинахъ, а день— на горныхъ вер- 
шинахъ. 

Въ писаи1и повЬствуется, что между ними стоялъ 
вечеръ, подобный некоей небесно-прекрасной дкв-Ь, 
любвеобильной и восторженной; кудрявый облака 
казались ея кудрями; разсЬянныя по небу зв'Ьзды— 
жемчужинами и а-чмазами ея в'Ьнца; луна— с1яю1цимъ 
самоцв-Ьтнымъ 1самнемъ па ея лбу, а сгущающаяся 
темнота— развивающимися складками ея одежды. Сдер- 
жанное дыхан1е этой чаровницы проносилась благо- 
вонными тзздохами по лугамъ въ то время, какъ 
господь нашъ ноучалъ всякаго, кто внималъ словамъ 
его, будь то чужеземецъ, рабъ, сынъ высокой или 
низкой касты, отпрыскъ арШскаго корня или Млечъ, 
или обитатель лЬсовъ,— всяшй слышалъ свой родной 
языкъ. Бол'Ье того, писанхе утверждаетъ, что не только 
народъ, Т0ЛНИВШ1ЙСЯ на берегу, но и птицы, звЬри, 
пресмыкающ1яся— больш1е и малые, — всЬ чувствовали 
всеобъем.нощ\'ю любовь Будды, всЬ восприняли об'Ьтъ 
милосерд1я, заключавш1Йся въ р'Ьчи. Такимъ обра- 
зомъ, всЬ жизни, воплощенныя въ т^Ьлахъ обезьяны, 
тигра, оленя, медвЬдя, шакала, волка, коршуна, го- 
лубя, павлина, лягушки, зм'Ьи, ящерицы, летучей 
мыши, даже рыбы, играющей въ ручь4, вступили въ 
союзъ любви съ челов'Ькомъ, мен4е чистымъ душою, 
ч'Ьмъ всЬ они, и съ н-Ьмою радостью внимали в'Ьсти 
о томъ, что оковы ихъ, наконецъ, распались. 
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А Будда въ это время, въ присутствии царя, 
говорилъ такъ: 

— Омъ, Амитайя! *) Не измеряй словами не- 
изм'Ьримаго, не опускай нити мысли въ бездонное! 
Кто снрашиваетъ, тотъ ошибается; кто отв-Ьчаетъ, 
тотъ ошибается! Безмолвствуй! Писаше гласить, что 
мракъ предшествовалъ всякому бытш, и одинъ лишь 
Брама предавался мышленгю среди этого мрака. Не 
тщись познать Браму и начало быт1я! Очи смерт- 
наго не могутъ узреть ни его, ни какой бы то ни 
было св-Ьтъ; умъ смертнаго безсиленъ постигнуть его; 
покровъ за покровомъ хотя и поднимется, но за 
ними опять окажутся покровы и покровы. Зв-Ьзды 
движутся и не вопрошаютъ. Довольно и того, что 
существуетъ жизнь и смерть, радость и горе, причин- 
ная связь вепцей, течете времени и безкойечный 
потокъ быт1я, въ вечной изменчивости непрестанно 
движу щагося, подобно волнамъ р-Ьки, б^гетцимь то 
медленно, то быстро, — р-Ьки все той же и не 
той же, отъ истока до впаден1я въ море. Испа- 
рен1я этихъ волнъ поднимаются ввысь, а отсюда 
б^лое облако опять возвращаетъ похищенн}то волну, 
которая снова омываетъ горы и течетъ безъ от- 
дыха и остановки. Вотъ все, что надо знать о 



*} Омъ есть первое слово самой общеупотребительной изъ 
будд1йскихъ формулъ: сомъ-мани-падме-хумъэ, буквально означаю- 
щей € хвала драгоц^^вному камню въ лотосЬ» и скрывающей ш- 
стическ1й свшслъ: с хвала несравненному Будд^». €Лмитаняъ 
пжЬетъ многоразличное значенье; въ настоящемъ случае терминъ 
этотъ соотв^тствуетъ понятно «бсзконечнагоэ. 



— 157 — 

призрачностяхъ; небеса, земли, М1ры и излгЬнегая, 
изм'Ьняюпця ихъ, могучее в4чно-вертящееся колесо 
борьбы и страдан1я, которое никто не можетъ удер- 
жать или остановить. Не молитесь! Мракъ не про- 
св'Ьтл'Ьетъ! Не просите ничего у Безмолв1я, оно не 
возглаголетъ! Не уд1)учайте свои печальныя дун1и 
благочестивыми подвигами! Ахъ, брат1я и сестры! 
Не добивайтесь ничего отъ безпомощныхъ боговъ 
дарами и гимнами, не подкупайте ихъ плодами и 
хлебами! Ищите спасен1е въ самихъ себ*! Каждый 
челов'Ькъ самъ строить свою тюрьму. Каждый им^Ьетъ 
такую же власть, какъ и высочайпня существа. Для 
вг/Ьхъ силъ вверху, внизу, вокругъ, для всякой плоти, 
для всего живущаго — только собственные поступки 
создаютъ горе или радость. Совершившееся причи- 
няетъ то, что есть и то, что будетъ— добро ли, зло ли, 
или что придется. Ангелы въ небесахъ Радости пожи- 
наютъ всЬ плоды получившаго значен1е святости 
прошлаго. Злые духи въ преисподней изглаживаютъ 
Д}'рныя д'Ьян1я, совершенныя въ давно прошедш1Я 
времена; ничто не в'Ьчно; время ослабляетъ доброде- 
тели и очищаетъ безумные пороки. Кто мучился, 
какъ рабъ, можетъ, благодаря пр1обр'Ьтенному до- 
стоинству и заслугамъ, возродиться царемъ; бывшШ 
царь, неся кару за то, что совершилъ или не со- 
вершилъ, можетъ снова появиться па земл^ въ 
рубищ* нищаго. Вы можете возвысить вашъ жреб1й 
выше Индры и пасть ниже червя; эти мирхады жиз- 
ней им-Ьють одинъ конецъ, гЬ — другой. Но пока 
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вертится невидимое колесо, н1^тъ остановки. н%тъ 
покоя, н4тъ отдыха; кто возвышается, можетъ пасть, 
кто падаетъ — возвыситься; спицы кружатся безоста- 
новочно. 

* 

Если бы вы были прикованы къ колесу изм1Ь- 
нен1й и не им'к1и возможности отторгнуться отъ 
него, сердце безпред11ьнаго существа было бы про- 
клят1емъ, д}'ша м1ра стала бы страдан1емъ. Но вы не 
скованы! Дз1па М1ра блаженна; сердце живущаго 
небесно-покойно; воля сильнее страдан1я; то, что 
было хорошо, становится лучше; лз-чшее — совер- 
шеннымъ. 

Я— Будда, чьи слезы были слезами вс^хъ моихъ 
собрат1Й, л — сердце котораго было истерзано скорбью 
всего М1ра, я отдаюсь теперь радости и веселью, 
ибо знаю, что свобода не вымыселъ! О вы, стражд,у- 
ш;1е, узнайте:— вы страдаете добровольно! Никто не 
прииуждаетъ васъ, никто не заставляетъ жить и 
умирать, вертеться въ колесе, обнимая и покрывая 
поц'Ьлуями терзающ1я васъ спицы,— ободъ, облитый 
слезами, ступицу — это полнейшее ничто! Откройте 
глаза ваши: я покажу вамъ истину! Ниже преиспод- 
ней, выше неба, дальше самыхъ отдаленныхъ зв-Ьздъ, 
дальше обители Брамы, безъ начала, безъ конца, 
безъ предала, какъ пространство, достоверно, какъ 
сама достоверность, существуетъ божестве1шая сила, 
направляющая на добро; лишь ея законы в^чны. 
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Она проявляетъ себя въ цв'Ьтк'Ь розы; ея рука соа- 
дываетъ листья лотоса, она въ темныхъ н'Ьдрахъ земли, 
среди безмолвныхъ посЬвовъ подготовляетъ чудную 
одежду весны; она расписываетъ лучезарныя облака; 
она разбрасываетъ изумруды на перьяхъ павлина: 
зв'кзды— ея жилище; молн1я, в'Ьтеръ, дождь— ея слуги. 

Изъ мрака создала она сердце человека, изъ 
безцв-Ьтныхъ чешуи— полосатую шею фазана; в-Ьчно 
творящая, она превращаетъ во благо всЬ старыя 
скорби, вс'Ь старыя потрясен1Я. Она хранить сЬрыя 
яйца въ гн'Ьзд'Ь ангинги и шестигранную ячейку съ 
медомъ пчелы; муравей знаетъ ея пути такъ же, 
какъ и б!>лая горлица. Она расправляетъ для полета 
крылья орла, когда онъ возвращается домой съ до- 
бычей; она посылаетъ волчиху къ д'Ьтенышамъ; для 
нелюбишлхъ она отыскиваетъ пищу и друзей. Она 
не знаетъ никакихъ препятств1Й, она не останавли- 
вается, всЬ ей равно пр1ятпы; Она вливаетъ сладко*^ 
молоко въ грудь матери и ядъ въ зубы молодой 
змЪи. 

Она создаетъ гармон1ю движущихся сферъ въ 
безграничной тверди небесъ; она скрываетъ въ глу- 
бокихъ Н'Ьдрахъ земли золото, сардониксъ, сапфиры, 
лаписъ — лазули. 

Постоянно выводя на св-Ьтъ скрытое, она пре- 
бываетъ среди лЪсныхъ просЪкъ и вырощаетъ корни 
кедра, она же производить все новые и новые листья, 
цв-Ьты, травы. 

Она убиваетъ и спасаетъ, ничто не трогаетъ ее 
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кром* успеха д4ла; Любовь и Жизнь— вотъ нити, изъ 
которыхъ вырабатывается ея ткань; Смерть и Стра- 
дайте — вотъ челноки ея ткацкаго станка. 

Она созидаетъ и разрушаетъ, в4чно все испра- 
вляя, и все лучшими и лучшими являются плоды ея 
творчества. Медленно осуществляется въ ея искус- 
ныхъ рукахъ великол'Ьнный, зад)Т1анный ею планъ. 

Видимый М1ръ — часть того ц'Ьлаго, которое она 
созидаетъ; м1ръ невидимый обширнее видимаго; 
сердца и души людей, мысли народовъ, ихъ жела- 
шя и поступки — всЬ они управляются гЬмъ же ве- 
ликимъ закономъ. 

Невидимо протягиваетъ она вамъ руку помощи, 
неслышнымъ голосомъ говорить она громче бури. 
Милосерд1е и Любовь стали доступны людямъ, по- 
тому-что она путемъ долгой работы п])идала форму 
слепой массЬ. 

Никто не можетъ презирать ее, отвергающШ ее— 
теряетъ, повинующ1Йся ей — пр1обр'Ьтаетъ; за тайное 
добро она платить миромъ и благословешемъ, за 
тайное зло — страдан1емъ. 

Она все видитъ, все подмЬчаетъ — она награ- 
ждаетъ хорош1й поступокъ и караетъ дурной, даже и 
тогда, когда совершивш1Й его усп'Ьваетъ, наконецъ, 
познать истинный законъ (Дхарму). Она не знаетъ 
ни мести, ни прощенья: мЬра, которою она м'Ьритъ, 
вполн^Ь точна, ея в-Ьсы безукоризненно в^рны; время 
для нея не существу етъ — приговоръ ея неизм'Ьненъ: 



— 161 ~ 

произнесетъ ли она его завтра или черезъ много 
л'Ьтъ— онъ останется гЬмъ же. 

Ею ножъ уб1Йцы направляется противъ самого 
убШцы: несправедливый судья лишается защитника; 
ложь сама себЪ служитъ наказан1емъ; воръ и раз- 
бойника нохищаютъ, чтобы возвратить похищенное. 

Таковъ законъ правды,— зако1гь, котораго никто 
не можетъ обойти, никто не можетъ приостановить, 
сущность его есть Любовь; ц1кль его Миръ и бла- 
женная кончина! Ему повинуйтесь! 

Книги гласятъ истину, братья! Жизнь каждаго 
есть плодъ его предыдущаго существовашя; прошлыя 
нодобрыя д'Ьла порождаюгь скорбь и горе, прежн1я 
добрыя Д'Ьла являются источпикомъ блага. 

Вы жнете только то, что с/Ьяли! Взгляните на 
;)ти поля! Кунжугь и былъ кунжутомъ, хлЬбъ — хл*- 
бомъ. Безмолв1ю и мраку все это известно. Такъ за- 
роисдается судьба человека! Приходить онъ— жнецъ — 
д пожинаетъ, что посЬялъ, сЬмена за время преж- 
нихъ существовашй, и кунжугь, и хл-Ьбъ, и плевелы, 
и ядовитыя растен1Я~ бремя его самого и несчастной 
земли. 

Если онъ трудится во благо, истребляетъ пле- 
велы и зам'Ьняетъ их7> полезными злаками, его поле 
будетъ плодоносно, чисто и красиво, и онъ соберегь 
обильную жатву. 

Если л:ивущ1Й постигнетъ, гд1> источникъ скорби 

11 
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если онъ тер1гктиво перенесетъ страдан1Я. стараясь 
любовью и правдою заплатить свой долгъ :5а прош 
лое зло. если онъ, нич^згь не пренебрегая, тщательно 
очистить себя отъ всякой лжи и похоти: если онъ 
будетъ смиренно претерпевать все. платя за оскор- 
блен1е милостью и добромъ. если онъ всю жизнь, 
день за днемъ, пребудетъ милосердызгь. святымъ, спра- 
ведливымъ, добрымъ и в^рнымъ. если онъ будетъ съ 
корнемъ вырывать глубоко-засЬвш1я желан1я до гЬхъ 
поръ, пока исчезнетъ любовь к"ъ жизни. — тогда, уми- 
рая, онъ оставить, какъ итогъ своего личнаго с\тце- 
( твован1Я, закрытый счетъ, въ которомъ все д\'рное 
окажется исчезну вшимъ и погибшимъ: все хорошее— 
окр1Ьпшимъ, возросшимъ, расширившимся и должен- 
ствующимъ принести плодъ. 

Такому существу не нужно того, что вы назы- 
ваете жизнью; то, что началось въ немъ, когда онъ 
начался, пришло уже къ конц\': онъ достигъ ц^ли, 
ради которой сталъ челов^комъ. Никогда бол-Ье вож- 
делен1я не буд\'тъ терзать или пятнать его: никогда 
тоска по земны^гь радостямъ и горестямъ не нару- 
шить его в^чнаго мира: никогда не вернется к-ъ 
.чему смерть или жизнь! Онъ погружается въ Нир- 
вану\ Онъ сливается съ Жизнью, но не живетъ. Онъ 
блаженъ, ибо перестачъ существовать. Омъ, мани 
иадме, хумъ! Капля росы сливается съ св^тозарнымъ 
моремъ ! 



Вотъ учен1е о КармЬ! Внемлите! 
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Только тогда, кякъ всЬ грЬхи до последней со- 
ринки заглажены, только тогда, когда жизнь уга- 
саетъ подобно сгоравшей 00*44, только тогда уми- 
раетъ съ ней в>гЬсгЬ и смерть. 

Не говорите: <ся существую», «я существовал!.» 
или «я буд.у существовать»; не д^^майте, что вы пе- 
реходите из1> одного жилища плоти въ другое, по- 
добно путешествепникамъ, нереходящимъ из1> дома 
въ домъ и ;и1бывающимъ, гд* была д\'рная пища, 
дурное номЬщеше. Всецелое быт1е м1ра вновь выд1^- 
ляетъ итогъ всЬхъ пережитыхъ существован1Й. Оно 
само строитъ свое жилище подобно червю, ткущему 
шелковый коконъ и поселяющемуся въ немъ. Оно 
нринимаетъ тЬлесность и видимый образъ подобно 
тому, какъ высиж*енное яйцо змЬи н])*юбр'Ьтаетъ зубы 
и чешую. Какъ 1срылатое сЬмя тростника нерелета- 
€тъ чрезъ скалы, пески и глину, пока пайдетъ при- 
годное для себя болото, гдГ» может!» размножаться, 
такъ и оно воплощается на пользу или на вредъ. 
Когда смерть— этотъ грозный уб1йца — поражаетъ злое 
существо, его неочищенные остапии блуждаютъ въ 
пространств!», гонимые вредоносными ветрами. Когда 
же умираегь кроткчй нраведникъ, д}чотъ тих1е иЬтры, 
м1ръ становится богаче; такъ степной потокъ исче- 
заетъ на время въ песокъ, а загЬмъ снова появ- 
ляется бол-Ье чистымъ, болЬе блестящимь, болЬе ши- 
рокимъ. Такимъ образомъ пр1обрЬтенное ранЬе со- 
вершенство создаетъ болЬе счастливое суи^ествован^е, 
а утраченное замедляетъ его наступлен1е. Этотъ За- 

11* 
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конъ Любви должепъ повсюду' господствовать все- 
властно до скончан1Я вЬка (Кальпы). Что противо- 
д1>йствуетъ ему?.. Брат1я, ему противодЬйствуетъ 
мракъ! Этотъ мракъ питаетъ нев-Ьлсество и заблуж- 
ден1е, всл'Ьдств1е которыхъ вы принимаете призраки 
за истину, вы жаждете вождел1>н1й и привязываетесь 
къ вождел%п1ямъ, порождающимъ всЬ скорби. 

Вы, желаюпЦе вступить на средней путь, начер- 
танный свЪтлымъ разумомъ, облегчаемый кроткимъ 
спокойств1емъ, вы, желаюпце идти великимъ путемъ 
Нирваны, — выслушайте четыре святыя истины. 

Первая истина о страдан1и. Не заблуждайтесь! 
Прославляемая вами жизнь не что иное, какъ про- 
должительная агон1я; одн1^ только скорби ея постоян- 
ны, радости ея подобны блестящимъ, быстро улетаю- 
щимъ птицамъ. Скорбите о рожден1и, скорбите о 
безпомощномъ д'ЬтствЬ, скорбите о пылкой юности, 
о мужественной зрелости, о холодной сЬдой старости 
и о всепожирающей смерти— въ нихъ, в^дь, заклю- 
чается вся жизнь ваша. Сладка страстная любовь, 
но пламя костра обнимаетъ грудь, на которую мы 
склонялись, уста, которыя мы покрывали поцелуями: 
достославно могущество воиновъ-поб'Ьдителей, но кор- 
П1уиы юпоютъ т'Ьла героевъ и царей. Прекрасна 
земля, но всЬ обитатели ея л'Ьсовъ замышляютъ вза- 
имное убШство изъ жалсды сохранить свое существо- 
вание. Небеса блещ}^тъ сапфиром ъ, но когда умираю- 
пце 0П| голоду люди молятъ о помощи, они не даютъ 
имъ ни капли воды. Спросите больного, спросите 



— 165 — 

скорбящаго, спросите одипокаго старика, съ трудомъ 
передвигающаго ноги: «хороша-ли жизнь?» —Каждый 
\\гъ иихъ скажетъ: «разумно дитя, плачущее при 
рожден1и на свЬтъ!» 

Вторая истина — истина о происхожден1И страда- 
Н1Я. Какое горе происходить само по себ'Ь, а не отъ 
желан1я? Ощ)'щсн1я и ощущаемое соединяются и за- 
жигаютъ быстро воспламеняемую искру страсти. И 
вотъ, загорается Тришна — жажда быт1я, жажда на- 
слажденШ. Вы привязываетесь къ призракамъ, оста- 
навливаетесь на мечтахъ! Обманчивый призракъ лич- 
наго существован1я вы делаете средоточ1емъ всего 
и создаете цЬлый М1ръ вокругь кажущихся видимо- 
стей. Вы сл'Ьпы ко всему высокому, глухи къ тихому 
дыхашю далекаго пеба Индры, вы не понимаете 
призыва къ истинной жизни, скрытой отъпредпочи- 
тающихъ ложную. Вотъ почему все возрастаетъ — 
распри и вождел'Ьн1я, порождающ1я войны на земл'Ь; 
вогь почему множатся муки обмапутыхъ сердецъ, 
текутъ потоки слезъ; возрастаютъ страсти, похоти, 
вражда, ненависть; за однимъ кровавымъ годомъ кро- 
вавою стопою сл-Ьдуетъ другой, такой же. И тамъ, 
гд'Ь должны бы возрастать здоровые посЬвы, тамъ 
разстилаются вредоносные корни, ядовитые цв-Ьты 
сорныхъ травъ; доброе зерно едва-едва находить 
себ'Ь м^Ьсто на земл%. Упоенная ядовитымь напит- 
ком'ь душа покидаеть гЬло, и мучимая новой жаждой 
Карма возвращается на землю; сознаше снова со- 
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здаетъ гклесность и становится жертвой новыхъ само- 
оГ>ольщеи1й. 

Третья истина относится 1:ъ упра.зднен1ю стра- 
дан1й: для достижения ея надо победить любовь къ 
себ1^ и жажд}' жизни, вырвать изъ сердца глубоко 
вн1^дривш1яся въ него страсти, угЬшить внутреннюю 
борьбу. Заменить земную любовь лкюовью ь*ъ вечной 
красогЬ, земн\то славу — славой победы надъ собою^ 
земныя наслаждения — жизнью боговъ. стремлеше къ 
богатству — собиран1емъ в1Ьчныхъ сокровищъ: сокро- 
вищъ полезной д-Ьятельности, милгкгерд1я. кроткихъ 
р'Ьчей. чистыхь помысловъ: эти сокровища не ноги- 
баютъ въ жизни, не уничтожаются смертью. Тогда 
страдаше упра;днится, ибо жизнь и смерть щ)екра- 
тятся. 

Какъ можетъ гореть светил ьникъ, когда масло 
выгорало? Старый неча.1ьный счетъ заключенъ, новый 
чисть — челов1^къ достигъ своей ц'Ьли. 

Четвертая истина есть истина о П\ти. Этотъ 
11\тъ, эта святая восьмиричная стезя, для вс^хъ от- 
крыть, для вс^хъ легокъ и доступень: онъ ведетъ 
прямо къ миру и успокоенио. Внимайте! Мнопя 
тропинки ведутъ къ гЬмъ сн^жнымь вершипамъ, 
вокругь которыхъ вьются золотистыя облака, пут- 
никъ можетъ достичь этого новаго М1ра, ступая или 
по крутизнамъ, или по отлогимь скатамь. Кр'Ьпшя 
ноги могуть отважиться идти по крутой, изрытой, 
опасной дорогЬ горнаго хребта: слабыя должны по- 
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степенно подниматься по извилистому пути, часто 
останавливаясь для отдыха. 

Такова и восьмиричная стезя, приводящая къ 
миру: она идетъ или отлогимъ или крутымъ подъ- 
смомъ. Твердыя д\'ши спЬтатъ, слабыя медляп», но 
век достигаютъ озаренпыхъ солнцемъ вершинъ. Пер- 
вая ступень есть истинная в4ра. Идите впередъ, 
помня Дхарму, избЬгая злыхъ д'Ьлъ, не забывая о 
Карм-Ь, создающей судьбу человека, постоянно обуз- 
дывая свои чувства. Вторая— истинная р'Ьшимость. 
Смотрите доброжелательно на все живущее, умерт- 
вите въ себ* злобу, гн'Ьвъ, корысть; пусть вся вапга 
жизнь будетъ подобна тихо в-Ьющему в'Ьтерку. Третья — 
истинное слово. Стерегите уста ваши, какъ входъ въ 
обитель царя! Пусть, ради этого царя, кал'дое слово 
ваше будеп> спокойно, приветливо, благосклонно, 
^[ствертая — истинное .дЬло. Пусть каждое д'Ьйств1е 
ваше служить къ исправле1пю опшбки, къ развитш 
добра. Какъ серебряная нить сквозить сквозь сте- 
кляныя бусы, такъ любовь должна сквозить чрезъ 
вс'Ь ваши поступки. Дальше идутъ четыре бол*е вы- 
сок*1е пути— только гЬ могутъ вступить на нихъ, кто 
покопчилъ со вс^мъ земнымъ — истинная чистота, 
истинный помыселъ, истинная любовь къуединешю, 
истинное созерцан1е. Не пытайтесь возноситься къ 
солнцу, вы, неокрыленныя души! Нижнае слои воз- 
д^уха бол^е мягки, отлог1е пути бол4е безопасны и 
изв'Ьданы; только сильные могутъ покинуть родное 
гнездо. 
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Я :шак), любовь къ жен* и дЪтямъ дорога: пр!- 
ятыо им'Ьть друзей, пр1ятно пользоваться удоволь- 
ствиями своего возраста, благотворно не оскуд1^вать 
въ благод'Ьян1яхъ: отрадно испытывать жизненныя 
волиен'1я, хотя и призрачпыя, но заманчивыя. Если 
хотите жить такою жизнью — живите: присущую вамъ 
слабость обратите въ золотыя ступени и, пребывая 
среди своихъ фантазШ, возвысьтесь до бол4с высо- 
кихъ истинъ. Такимъ образомъ вы достигнете св1»т- 
лыхъ высотъ и найдете бол^^е легк1Й путь ввысь, 
мен'Ье тяжелое бремя гр'Ьховъ и бол-Ье тверд.ую волю 
для освобожде1ия себя отъ узъ чувствен|10сти и для 
сл1>дован1я по стез*. Кто начинаетъ так1», подымается 
на первую ступень: опъ знаетъ святыя истины, вось- 
миричную стезю: помощью мпогихъ или немногихъ 
перевоплощен*1Й онъ достиг11еп> благословеппаго уб'Ь- 
жи п^а — Нирваны. 

Кто достигаетъ второй ступени, тотъ свободенъ 
отъ сомн'Ьн1й, обольщен*1Й и внутренней борьбы, вс4 
вождел'Ьше имъ побеждены; его не обмануп. ни 
жрецы, пи книги, ему осталось прожить еще только 
одну жизнь; Дальше находится третья ступень: на 
нее восходитъ духъ твердый и чистый, возвысившейся 
до любви ко вс'Ьмъ живымъ существамъ, до полнаго 
мира. Когда его жизнь охсончится, темница жизни 
рушится. Но есть и так1я существа, которыя заживо 
достигаютъ паивысочайшей четвертой ступени свя- 
тости — становятся Буддами, чистыми д}^шами. 

Подобно свир'Ьпымъ врагамъ, убитымъ храбрымъ 
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воиномъ, во прах'Ь лежать по этимъ ступеням1> де- 
сять главныхъ пороковъ: первые три: себялюб1е, 
обмапъ и сомн'Ьп^е; два сл'Ьдующ1е: вражда и похоть. 
Поб'Ьдитель этихъ прошелъ уже три ступени изъ 
четырехъ: ежу остается еще победить: любовь къ 
земной жизни, стремл^н1е къ небу, самовосхвален1е и 
гордость. Какъ то-^ь, кто, достигнувъ сн'Ьжной вер- 
шины горы, не видитъ надъ собою ничего кром1; 
безграничнаго голубого неба, такъ и тотъ, кто, убивь 
вс'Ь пороки, достигаетъ границъ Нирваны, Боги 
стоять ниже его и завидуютъ ему; его не трево- 
жить разрушеше вс^хь трехъ м1ровь. Вся жизнь 
прожита имь: ъсЬ смерти умерли для него. Его 
Карма не будетъ бол'Ье создавать себ^ новыхь жи- 
лищъ. Ничего не отыскивая, онь все пр1обр1'>- 
таегь; онь отрекается огь себя, и весь М1рь пере- 
ходить вь его «я»; не в'Ьрьте же, если кто-либо 
станеть учить вась, что Нирвана есть уничтожен1е, 
такое утвержден*1е — ложь. Если же кто-либо ста- 
неп> учить, что Нирвана есть жизнь, отв1^тьте ему, 
что онь заблуждается; онь не знаеть ея, не знаетъ, 
что такое св-Ьть безь св1^тильника; не знаеть, что 
такое блаженство внЬ пред'Ьловъ времени и быт1я. 
Вступайте на стезю! Н'Ьть скорби худшей, ч'Ьмъ 
вражда! Н'Ьгь страданья тяжелее страсти, н^ть об- 
мана груб'Ье обмана чувствъ! Вступайте на стезю! 
Хоть сд1'>лаль большой шагь по пей, кому удалось 
победить хоть одно гр'Ьховное побужден1е. Вступайте 
на стезю! По ней течеть животворный потокь, уто- 
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ЛЯЮЩ1Й всякую жажду! На ией цв'Ьтутъ безсмертные 
цв'Ьты, покрывающю весь путь радостью! На ней 
ждутъ васъ мнопе сладк1е быстролетные часы! 

Сокровище закона драгоцЬннЬе аамазовъ; его 
сладость слаще меда; наслалсден1я, доставляемы я имъ, 
неизмеримо выше всякихъ паслаждешй! Чтобы жить 
по закону, заметьте себ1> пять истинныхъ правилъ: 
не убивай изъ сострадан1я и ради того, чтобы не 
лишить яшзни малейшее существо, стремящееся къ 
соверп1енствован1Ю. Давай и принимай свободно, но 
не вымогай ничего чужого насил1емъ, хитростью или 
обманомъ. Не лжесвидетельствуй, не клевещи, не 
лги: правда твоихъ словъ служить выражен1емъ вну- 
тренней чистоты. Избегай пищи и питья, затемняю- 
н^ихъ разумъ: ясный духъ, чистое гкю не нужда- 
ются въ сок'Ь Сомы *). Не касайся жены ближняго 
твоего; не свершай нлотскихъ гр-Ьхонъ, противныхъ 
закону и добрымъ нравамъ. 

С1е есть слово учителя объ обязанностяхъ къ 
отцу, къ матери, къ дЬтямъ, къ товарищамъ, къ друзь- 
ямъ,— учителя, наставляющаго т'Ьхъ, кто не можетъ 
прямо разорвать оковы чувственности, кто слишкомъ 
слабъ, чтобы сл-Ьдовать горному пути, кто долженъ 
устроить свою плотскую жизнь такъ, чтобы она 

*) Сокъ растен1Я Сомы, првносимый врк жертвоприношс111яхъ 
по ритуалу Ведъ. Отъ Сомы хмел^етъ самъ Индра и возбуждается 
на подвиги въ борьб1^ съ Вритрой. 
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проходила безупречно въ д^лахъ милосерд1я, кто, 
сохраняя чистоту, почтительность, терп'Ьн1е, состра- 
дан1е, стремится къ нр1обр'Ьтеп1Ю силъ для первыхъ 
шаговъ по восьмиричной стез'Ь; кто могъ возлюбить 
все живое, какъ самого себя; кто постигъ, что все 
злое есть плодъ зла, происшедшаго въ прошедшемъ, — 
все доброе— плодъ прошлаго добра; кто уразум'Ьлъ, 
что ч'Ьмъ полнее победа человека надъ самимъ собою, 
ч'кмъ обширнее помощь, оказанная М1ру ради очи- 
щеп1я его отъ скверны зла, гЬмъ в'Ьрн'Ье путь къ 
сл1'>д\^ющей ступени совершающагося восхожден1я, 
гЬмъ чище грядущее перевоплощен1е. 

Такъ учиV^ъ онъ. И не въ первый разъ слышали 
отъ него эти поучен1Я. За много времени передъ 
гкмъ, проходя по Бамбуковой рощЬ близъ Раджа- 
грихи, господь пашъ говорилъ подобное же. Тамъ 
онъ встр'Ьтилъ па разсвЬгЬ пахаря Сингалу, который, 
свершивъ омовен1е, кланялся въ землю на вс4 че- 
тыре стороны и бросалъ обЬими {)уками пригоршни 
краснаго и б'к1аго рису. 

— Зач'Ьмъ кланяешься ты такъ, брать? — спросилъ 
учитель. 

— Такъ учили насъ наши отцы,— отв'Ьчалътотъ,— 
каждое утро, до начала работы, мы кланяемся, чтобы 
предохранить себя отъ .чла, посылаемаго намъ небомъ 
сверху и землей снизу, и в-Ьтромь, дующимъ съ раз- 
пыхъ сторонъ. 

Тогда сказалъ учитель: 

— Не разбрасывай рисъ! Въ жертву принеси 
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лучше помыслы и д'Ьла любви: родителямъ, какъ во- 
стоку, откуда появляется св'Ьтъ, учителямъ, какъ 
югу, дающему намъ богатые дары; жен1> и дЬтямъ, 
какъ запад}^ С1яющему мягкимъ свЬтомъ любви до 
конца дней: друзьямъ и родпымъ, и всЬмъ людямъ, 
как'ъ северу; самымъ мелкимъ лшвымъ существамъ, 
впизу, святылгь и ангеламъ и блаженнымъ покойпи- 
камъ наверху. Тогда всякое зло будетъ устранено 
и шесть главныхъ правилъ буд)^тъ соблюдены! 

Такъ говорилъ учитель всЬмъ вообще, по своимъ 
монахамъ въ желтомъ облачении— гЬмъ, которые, по- 
добно усталымъ орламъ, нетерпеливо стремятся вы- 
рваться изъ низменной долины жизни и простираютъ 
крылья къ СОЛНЦ}', гЬмъ онъ преподалъ десять за- 
поведей. 

Онъ объяснилъ имъ, какъ нищенствующ1П мо- 
нахъ долженъ понимать трое Вратъ и тройную ) 
Мысль, шестиричное состоян1е д\ ши, пятиричную си- 
лу, восемь высокихъ вратъ чистоты, способы нони- 
ман*1я, пять великихъ размышлений, которыя для свя- 
той д}'ши составляютъ пиш,у слаще меда, и три глав- 
ныя убежища. Онъ училъ ихъ также, какъ они должны 
жить, какъ должны освободиться отъ сЬтей лй)бви и 
богатства; что пить и Ьсть, какое носить платье — 
простое, сшитое изъ кусковъ грубой желтой ткани, 
оставляющее плечи непокрытыми, подпоясанное куша- 
комъ; училъ, что каждый долженъ ходить съ чашей 
для сбора подаян1й въ рукахъ. Такимъ образомъ онъ 
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иоложилъ нача.10 СангхЬ— великому ордену желтаго 
о6лаче1пя, до сихъ иоръ существующему на благо м1ра. 
Всю ночь говорилъ Будда, поучая закону. Сонъ 
но сомкнулъ ничьихъ глазъ, ибо гЬ, кто его слу- 
шалъ, ощущали певы1)азимую радость. Когда онъ 
1сончилъ, царь сошелъ съ своего престола, подошелъ 
босыми ногами къ сыну, низко поклонился ему, цЬ- 
луя край его одежды и сказалъ: 

— Пр1йми меня, сынъ мой, самаго низкаго и 
нодостойнаго изъ всЬхъ твоихъ учепиковъ! 

А прелестная Ясодхара, снова чувствуя себя 
счастливой, воскликнула: 

— Благословенный! Дай Рагул1> въ наследство 
сокровище твоего учен1я! 

II всЬ трое вступили на стезю. 



Зд'Ьсь конецъ моего писания. Я люблю учителя 
за его любовь къ намъ, но я знаю мало и потому 
мало могъ сказать о немъ и о путяхъ къ миру. 
Въ течен1е сорока пяти л'Ьт'1> нослЬ разсказаннаго 
училъ онъ этимъ путямъ въ разныхъ странахъ на 
разныхъ языкахъ и далъ нашей Аз!и св^тъ, С1Я- 
юний досел'Ь и побЬлчдающШ м1ръ силою своей 
благодати. Въ свящеиныхъ ь'иигахъ все написано: 
куда онъ ходилъ, как1е могущественные цари выре- 
зали его святыя слова на камняхъ скалъ и не- 
н^еръ, и какъ, когда настало время, скончался 
Будда, велик1Й Татхагата, живш1й среди людей въ 



- 174 — 

образ* человека, и какъ поел* того тысячи и де- 
сятки тысячъ людей ступили на стезю, по которой 
онъ шелъ, которая ведетъ къ Нирван-Ь— къ обители 
Безмолв1я. 

О, велик1й учитель, о велик1Й избавитель! Про- 
сти мн'Ь это недостойное писан1е, оскорбляющее 
тебя, измеряющее слабымъ умомъ твою высокую лю- 
бовь. О любвеобильный! Братъ! Наставникъ! СвЬ- 
тильникъ-закона! Я прибегаю подъ защиту твою 
и твоего имени! Я прибегаю подъ защиту твоего 
закона благости! Я прибегаю подъ защиту твоей 
общипы! Омъ! Капля росы с1яетъ на цв-Ьтк-Ь лотоса! 
Взойди, пресв^тлое солнце! Возьми листъ моей лсизни 
и дай МН'Ь слиться съ волнами! Омъ мани падме 
хумъ! Солнце восходитъ! Капля росы ноглопщется 
лучезарпымъ моремъ! 



^1(^^' 



/ 



ПРИЛ0ЖЕН1Е, 



I. Пос%щен1е Эдвиномъ Арнольдомъ цейлонскихъ 

буддистовъ *). 



(Изъ книги Э. Арнольда „1п(1|а гвУ1811е(1". Ьоийоп, 1886). 

Ясная погода не переставала благопрхятствовать 
намъ, пока мы плыли по Бенгальскому заливу и 
когДа, наконецъ, персдъ нашими взорами заблссгЬли 
вдали огни города Тринкомали. Была тихая вечерняя 
пора; облака обра^зовывали надъ отдавленными Цей- 
лонскими горами легкую фюлетовую и янтарную 
дугу, выделявшуюся на золотомъ фон4 солнечнаго 
заката. Всю ночь мы огибали островъ, который при 
ранпемъ ралсвЬт^ представился намъ въ вид'Ь густой 
бахромы изъ кокосовыхъ па:1ьмъ, непрерывно тяну- 
щейся вдоль морского берега; изъ-за нея виднЬлись 
высок1е зеленые холмы, а впереди, въ н-Ькоторыхъ 
мЬстахъ, красныя или желтыя песчаныя полосы от- 



*) Пользуясь разр1Ьшен1емъ переводчицы А. С. Петрункевичъ 
перепечатываемъ эту статью изъ „Русской Мысли** 1887 г., 

кн. УШ.. 
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д'кляли бахрому отъ морского прибоя. У самаго входа 
въ порть Коломбо мы вид-Ьли хгкпто массу пирогъ, 
вьппедшихъ на рыбную ловлю; лодки эти узки какъ 
лезв1е ножа, такъ что поместиться въ нихъ моптъ 
только ноги рыбака: деревянный же шесть, прикре- 
пленный сбоку кь лодке съ помощью двухъ изогпу- 
тыхь брусьевь, вгЬшаеть ей опрокинуться. 9ти стран- 
ный на видь мелк1я суда, сь помощью квадратнаго 
паруса, сшитаго изь коленкоровой тряпки, и одного 
широкаго весла, вместо руля, летять передь напо- 
ромь ветра сь замечательною быстротой и устойчи- 
востью. Во время бури приходится одному пли двл^лгь 
изь рыбаковь выползать изь лодки и, скорчившись, 
сидеть на шесте, такь что, вместо обычнаго вьфа- 
жен1я: «взять столько-то рифовь», тамь обозначаютъ 
силу бури количествомь людей, высланныхь на 
шесть, предназначенный для балансирован1я лодки. 
Трудами этихь безстрашныхь темнокожихь моряковь 
Коломбо и Канди снабжаются вкусною морскою ры- 
бой, известною подь назвашемь «сирь», которую 
часто подаютъ за обедомь у сингалезцевь (цейлон- 
цевь). 

Солнце стояло уже высоко на небе, когда нашь 
пароходь Вегса сталь огибать новый брекватерь, 
подь защитой котораго образовался вь Коломбо пре- 
красный порть, совершенно л-ничтожившШ торговое 
значеше Ро1п1-(1е-6а11е. Больш1е пароходы и воен- 
ные корабли, стоявш1е на якоре вь порте, видне- 
лись кругомь на тихой поверхности воды, и мы, про- 



— по- 
стившись съ т'Ьми изъ нашихъ спутниковъ, которые 
оставались на пароходе, отплыли къ берегу на капи- 
танской гичк^. Улицы Коломбо пестр'Ьютъ мурме- 
нами, малайцами, тамильцами и сингалезцами и р4зко 
отличаются в1гЬшнимъ видомъ своего паселеп1я отъ 
городскихъ базаровъ Индш. Сипгалезцы-мужчины 
подбираютъ свои длинные черные волосы на заты- 
локъ и прикр4пляютъ ихъ черепаховымъ гребнемъ; 
они носятъ темную куртку и 1сакую-то юбку изъ 64- 
лаго коленкора. У женщипъ же волосы собраны пуч- 
комъ на голов* , и он'Ь носятъ цвЬтныя кл^тчатыя 
юбки съ белыми широкими блузами. Мурмены всЬ 
въ б'Ьломъ или въ красномъ и б-Ьнош», а буддШскхе 
священники всюд>^ зам^Ьтны и выделяются своимъ 
длиннымъ желтымъ облачен1емъ, изъ-за котораго вы- 
ступаетъ голое правое плечо. Большею частью эти 
священники отличаются кроткимъ и вдумчивымъ вы- 
раженхемъ лица; что же касается св'Ьтскихъ будди- 
стовъ, весьма многочисленныхъ на Цейлоне, ихъ 
нич'Ьмъ нельзя отличить отъ христ1анъ или отъ по- 
следователей другихъ религШ. Хотя местные купцы 
чистокровные сингалезцы, но на вывескахъ ихъ ла- 
вокъ вы встречаете постоянно португальск1я и гол- 
ландск1Я фамил1и: это еще последств1е нетерпимости 
прежнихъ обладателей острова — голландцевъ, которые 
принуждали индусовъ и буддистовъ принимать кре- 
щен1е5 при чемъ и давались имъ фамилхи ихъ при- 
гЬснителей, какъ-то: «де-Суза», «Перейра», «Аб- 
рамъ», «Ванъ-Гётенъ», «Ванъ-Дункенъ» и друпя, 

12* 
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еще поныне сохранивш1яся среди массы туземцевъ, 
хотя подъ управлен1емъ англичанъ, отличающимся 
справедливостью и терпимостью, населеше давно уже 
вернулось къ собственнымъ в'Ьрован1ямъ и обычаямъ. 
Вотъ уже семьдесягь л'Ьтъ, какъ мы обладаемъ пре- 
лестнымъ островомъ «Ланкой» (Ьапка) и, по своему 
плодородию, по довольству и процв-Ьташю жителей, 
онъ сделался настоящею жемчужиной къ император- 
ской корон*. Право, трудно , понять, что побудило 
добраго епископа Гебера написать так1я жестоыя 
слова насчетъ жителей Цейлона: 

<Таиъ, гд1^ все ласкаетъ глазъ, 
Гадокъ то1ЬЕО чедов1^къ!> *), 

« Человек ь» и на этомъ прелестномъ остров* тотъ 
же, какъ и всюду: хорошее обращеше вызываетъ въ 
немъ добродуш1е и доброжелательство къ друтимъ, а 
недов'Ьрхе и обманъ дЪлаютъ его подозрительнымъ и 
нечестнымъ; что же касается д'Ьтей туземцевъ, они 
красивы и развит1е ихъ можно считать совершенно 
удовлетворительнымъ, хотя часто, подъ вл1яшемъ жар- 
каго солнца и подъ давленхемъ нищеты, они, выро- 
стая, теряютъ свою красоту. Надо предполагать, что 
почтенный и образованный прелатъ въ то время, когда 
писалъ, страдалъ разстройствомъ печени, которое такъ 
часто является посл'Ьдствхемъ вреднаго вл1яшя дей- 

*) Сюва Гебера бьии еще разъ отнесены къ цейлонцамъ Семь- 
квркоиъ, избравшииъ ихъ эпнграфоиъ своей книги сКесоПесиопв 
оГ Сеу1оп>, Ьоп(1оп, 1844. В. Л. 
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лонскаго берегового в-Ьтра. Относительно же себя 
скажу, что сингалезцы и, въ особенности, будд1йская 
часть ихъ населешя встретили меня съ самымъ при- 
в'Ьтливымъ и чистосердечнымъ гостепр1имствомъ, от- 
части, можетъ быть, вызваннымъ и т4мъ, что я явился 
къ пимъ уже въ качестве не безызв-Ьстнаго имъ и 
заявленнаго ихъ друга. Мн* удачось установить проч- 
ныя дружеск1я отношен1Я со многими изъ нихъ какъ 
въ высшихъ, такъ и въ низшихъ слояхъ м'Ьстнаго 
населен1я, и воспоминан1е о кроткихъ жителяхъ пре- 
лестнаго острова и очаровательныхъ его видахъ оста- 
нется для меня навсегда дорогимъ. 

Действительно, трудно было бы впасть въ пре- 
увеличеше, описывая природную красоту Цейлона. 
Весь островъ какъ бы перехваченъ въ окружности 
двойнымъ поясомъ, состоящимъ изъ золотой песчаной 
полосы и изъ непрерывнаго ряда развевающихся 
пальмовыхъ рощъ; внутри этого пояса разстилается 
громадный зелен4ющ1й садъ, прелестно разбитый на 
ПЛ0СК1Я и гористыя местности съ долинами и гор- 
ными вер1пинами, покрытыми всею тропическою ра- 
стите.1ьностью, какую только мы знаемъ; и весь онъ 
утопаетъ въ палящихъ лучахъ экватор1альпаго солнца, 
жгучесть котораго, въ то же время, умеряется мор- 
скою прохладой и свежестью. Даже Коломбо, за го- 
родскою чертой, представляетъ собою совершенный 
' лабиринтъ гЬнистыхъ аллей, озеръ и ручьевъ въ цв4- 
тущихъ берегахъ. На пространстве несчетнаго числа 
миль вы едете подъ сводами перистыхъ ветвей бам- 
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буковъ, широколистныхъ хл'Ьбныхъ деревьевъ, талли- 
потовыхъ и капустныхъ пальмъ, кокосовыхъ рощъ и 
вдоль плантац1В риса, корицы, сахарнаго тростника, 
гд^Ь по вечерамъ летаютъ и искрятся со всЬхъ сто 
ронъ св']^тя1Ц1яся МУХИ. Самая б']^дная хижина обрам- 
лена пальмовою листвой и украшена ярко-красными 
цв'Ьтами алтея. Въ то же время, безконечно-разно- 
образный и интересный матер]алъ представляется и 
для естествоиспытателя всюду, гд-Ь только челов^къ 
съум'кпъ разумнымъ возд'Ьлыван1емъ направить избы- 
токъ растительной силы природы; въ этомъ можетъ 
каждый убедиться, посЬтивъ, наприм^ръ, садъ г. Бэле, 
агента восточной компан1И Инд1Йскаго полуострова, 
и наблюдая въ немъ изобил1е мускатныхъ ор'Ьховъ, 
всякихъ спещй, каучуковыхъ и хинныхъ деревьевъ, 
цв^тущихъ тростниковъ, драценъ, кротоновъ и дру- 
гихъ чудесъ цейлонской флоры. КровгЬ того, пребы- 
ван1е въ Коломбо, въ 6а11е Расе Но1;еР4, чрезвы- 
чайно благопр1ятно отзывается на слабогрудыхъ или 
страдающихъ хроническимъ бронхитомъ. Температура 
днемъ никогда не поднимается выше 37,3® К. и не 
опускается ниже 32,8® К.; ночи бываютъ часто св4- 
Ж1я, а полдневный жаръ постоянно умеряется мор- 
скимъ в'Ьтромъ, который ежедневно дуетъ, начиная 
съ 1 1 час. утра, самымъ регулярными» образомъ. Сред- 
няя годовая температура выражается цифрой 32,8®, 
и легко понять, какое благотворное вл1яше должна 
. им'Ьть на растительность эта ровная и умЬренная 
теплота. Действительно, въ садахъ Пераденья (Рега- 
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йопул), которые представляютъ собой ботаническШ 
рай, вы видите собранными всЬ прелести зпамени- 
тыхъ оранжерей Кью (Ке\у), въ несмктномъ изобил1И 
растущ1Я подъ открытымъ небомъ. 

Вс'1> тропинки и дороги въ окрестностяхъ Ко- 
ломбо и Канди представляютт> собран! е всего, что 
есть лучшаго въ тропической флорЬ, 1сакъ бы вы- 
ставленной зд'Ьсь для изучен1Я. Испытываешь невы- 
разимое восхищен1е, когда проЬзжаепш верхомъ или 
въ экина^к'Ь по этимъ безконечно длиннымъ аллеям'ь 
изъ гигантскихъ бамбуковъ и пальмъ, нагружепныхъ 
зелеными и желтыми кокосовыми орЪхами, и видишь 
всюд}' вокругъ себя самые удивительные э1сзотиче- 
ск1е цв'Ьты всевозможныхъ красокъ и ароматовъ, во 
всей ихъ дикой и несметной роскоши! Видъ этихъ 
темнозеленыхъ аллей Коломбо и Канди даетъ вамъ 
совершенно новое понят1е о творческой силЬ при- 
роды. Эту силу вы можете он^ущать на 1а1ждомъ 
шагу: попробуйте срЬзать в'Ьтку гляндовитой корицы 
и взять въ ротъ кусоь'ъ ея пахучей коры; разломайте 
св'Ьж1Й мускатный орЬхъ и освободите его ядро отъ 
окружающей его пунцовой оболочк'и; попробуйте по- 
слать услужливаго сингалезца-мальчишку на самую 
макушку кокосовой пальмы, чтобы получить сверху 
несчетное количество 1сокосовыхъ орЬховъ съ слад- 
кою и свЬжею молочною жидкостью; купите ананасъ, 
длиной въ ц'Ьлый футъ, за одинъ «анна», или до- 
станьте себ'Ь къ утреннему завтраку растительныхъ 
булокъ съ хл'Ьбнаго дерева; при этомъ взгляните на 
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эти кучи сп^Ьлыхъ баиановъ, которые продаютъ во- 
зами, на всЬ эти цв4ты самыхъ роскошныхъ формъ 
и красокъ, которые у насъ были бы дорогими экзо- 
тическими растен1ями, а тутъ вы видите, что они 
служатъ украшешемъ самыхъ б'Ьдныхъ жилищъ и въ 
дикомъ растительномъ безнорядк* покрываютъ всЬ 
изгороди при дорогахъ. Посмотрите себ-Ь подъ ноги: 
всюду по трав* разстилается ковромъ чувствитель- 
ная недотрога, которая сжимается какъ живое суще- 
ство и отъ мал'Ьйшаго прикосновен1Я ноги или палки 
распластываетъ свои листья и розовыя сереж1си. Для 
отдыха остановитесь подъ хл'Ьбнымъ деревомъ, по- 
крытымъ громадными чешуйчатыми плодами, чудовищ- 
нымъ образомъ вырастающими прямо изъ сама го 
ствола дерева, или* посидите на скамь* съ в']^твями 
хиннаго дерева, по одну сторону, и съ изящными 
ветками тюльпана — по другую и взгляните кругомъ 
себя: позади васъ аллея изъ красныхъ деревьевъ, а 
впереди ц'ктый л'Ьсъ пальмъ и, по меньшей м^р'Ь, 
двадцать ихъ разновидностей. Все здЬсь описанное 
вы можете встретить на каждомъ шагу въ любомъ 
м^ЬсгЬ изъ окрестностей Коломбо или Канди. Но пти- 
цами и животными островъ не такъ богатъ, какъ 
ИНД1ЙСК1Й материкъ. Вороны даже, которыя на Цей- 
лонок черны, не такъ многочисленны зд'Ьсь, какъ ихъ 
ияд1Йск1е с4рые сородичи. Ласточки и воробьи съ 
зеленою и красною бородкой почти единственныя 
птицы, которыхъ повсеместно можно 'встр'Ьтить на 
остров*. Внутри острова встречаются бурая сова, 
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внушающая туземцамъ не малый страхъ и отвращен1е, 
и красно-зеленая сорока, известная подъ именемъ 
Ми'к1анъ. издающая постоянный жалобный звукъ, 
какъ разсказываютъ, потому, что павлинъ укралъ 
перья ея хвоста. Но тутъ н^тъ и подобхя разнообра- 
31Ю много^исленнаго крылатаго и пушнаго населенхя, 
которымъ такъ богатъ материкъ, и это можетъ 1са- 
заться т'Ьмъ страннЬе, что господство буддизма на 
остров'Ь должно было, до известной степени, окру- 
жить жизнь животнаго священнымъ почитан1емъ. 

Не считаю удобнымъ входить въ подробности по 
повод}^ многочисленпыхъ и до крайности любезныхъ 
пр1емовъ, которые я встр'Ьтилъ всюду со стороны не 
только будд1Йскихъ священниковъ, но и последова- 
телей буддизма вообще. Въ Панадуре, гдЬ живетъ 
ученый Велигама Сумангала, председатель коллег1и 
и Вихары *), большое собраше «кроткихъ братьевъ 
ордена Желтаго Облачешя» приветствовало мое по- 
явлеше на Цейлоне адресами и речами, одну изъ 
которыхъ, хотя и не по заслугамъ моимъ вызванную, 
я решаюсь здесь передать единственно съ целью 
показать, съ какою благодарностью умеютъ буддисты 
отвечать на малейшхй знакъ сочувств1я къ нимъ со 
стороны Запада, и, кроме того, речь эта можегь 
послужить образчикомъ слышанпаго мною санскрит- 
скаго краснорЬчхя. Вотъ ея содержан1е: 

«Да лребудетъ счастье съ вами! 



*) Вихара— монастьфь. 
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«Да будетъ пр1ятно С1е прив'Ьтствхе отъ нашихъ 
стар-Ьйшихъ и отъ нась вс4хъ, воздержныхъ и аске- 
тическихъ посл-Ьдователей господа Будды, всюд\^ 
прославленному и знаменитому Эдвину Арнольд\% 
эсквайру, который вы^халъ изъ Апгл1и, — земли, на- 
полненной учеными Пундитами и многими другими 
признаками внешней красоты, свойственной великой 
стран'Ь, пргЬхалъ сюда для свиданья съ высокоуче- 
нымъ и нреосвяп^еннымъ Сумангалой, дз^ховнымъ учи- 
телемъ зд'Ьшняго народа, которому ош> оказалъ по- 
чтен1е всякими приношен1Ями, и посЬтилъ Ранкотъ 
Вихару въ Панадуре въ сопровожден1И возлюблен- 
ной своей жены и дочери. 

«Высокочтимый и достохвальный сэръ! Вы за- 
тмили своей славой славу другихъ ученыхъ людей, 
1;акъ гора изъ брилл1анта превосходить своимъ бле- 
скомъ горы изъ другихъ драго1^ппыхъ камней. Вы, 
рожде1шый въ далекой странЬ, хотя и не пользова- 
лись ни благодатью религш прекраснЬйшаго Сакья- 
Муни, рожденнаго отъ солнца, пресвятого покори- 
теля вс'Ьхъ вождел'Ьн1й и вс^мъ свЬтомъ почитаемаго 
поб'Ьдителя дурныхъ страстей, ни общешемъ съ его 
последователями, вы написали на нашемъ родномъ 
язык'Ь изящную поэму о пресвятой и несравненной 
его жизни,— поэму, захватываю1Ц}'Ю конецъ его ме- 
темпсихозическаго пребыван'ш въ качествЬ благо- 
родпаго Бодисатвы на небЬ Тушить и достижеше 
имъ четырехъ великихъ и святыхъ истинь,— поэму, 
не только ни въ чемъ не разногласящую, но въ бук- 
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вальномъ смысл'Ь согласную съ народными буддШ- 
скими священными книгами, съ каноническимъ пи- 
санхезгь и его комментар1ями; вы г]^мъ самымъ со- 
вершили д'Ьло, еще ни однимъ изъ аетл1Йскихъ Пун- 
дитовъ донын4 не совершенное. 

«Такимъ образомъ, вы одинъ изъ вс^хъ англ1Й- 
скихъ ученыхъ имеете право на нашу любовь и по- 
хвалу. 

«Во вс4хъ подобныхъ случаяхъ вс4 истинно-ве- 
лик1е и мудрые люди и даже Будды им'Ьли обыкно- 
вен1е вырал^ть свою благодарность въ признанье за- 
слугъ гЬхъ, кого они почитали достойными. Посему 
мы преподносимъ нашу сердечную благодарность и 
вамъ, выкосочтимый сэръ, находящемуся зд^^ь, среди 
насъ, въ желанномъ обществ^Ь вашихъ возлюблен- 
ныхъ жены и дочери. 

«Пребывайте вм'ЬсгЬ съ ними, столь дорогими для 
васъ людьми, въ многол^^тнемъ и благоденственномъ 
здрав1и, получая всюд}' выраженья признательности 
подобно нашей. 

«Въ заключенье сего, достопочтенный сэръ, ивгЬемъ 
честь ниже подписаться за себя и за всЬхъ нашихъ 
высшихъ и подвластныхъ священнослужителей, зд'Ьсь 
собранныхъ. 

«Гунератапъ Тиссе Терупансё изъ Ранкотъ Ви- 
хары, Панадурё. 

Дхармалакаре Наяка Терупансё изъ Каппина 
Мудалиндарама Велитара. 



— 188 — 

«Праваранеруктикачарья Маха Вибхани Субхути 
Терунансё изъ Татхрадхату Чайтья Рама Васкадува. 

«Вагисвара Гунананде изъ Двипадутхама Вихары, 
Коломбо». 

Къ прх'Ьзду нашему въ Панадурё прив^тливыеи 
добрые буддисты разукрасили пр1емную залу и храмъ 
пальмовыми в-Ьтвями, приветственными надписями, 
сплетенными изъ цв'Ьтовъ и разноцв^тныхъ листьевъ, 
и приготовили намъ пр1ютъ и угощен1е въ этой пре- 
лестной приморской деревушке, окруженной самыми 
очаровательными цейлонскими видами. 

Когда кончились только-что онисанныя и далеко 
незаслуженныя мною утренн1я привЬтствш, перво- 
священникъ пригласилъ меня къ себ-Ь, въ библ10теку 
своей Вихары, гд* мн^Ь удалось провести съ нимъ 
бол^е двухъ часовъ въ частной и весьма интересной 
бес-Ьд*. Внутренн1я двери комнаты были охраняемы 
двумя «чила» въ желтомъ од-Ьянхи; въ то время, пока 
Велигама, въ своемъ желтомъ атласномъ облаченш, 
положивъ ноги на табуретъ, сид^лъ со мной, обсу- 
ждая самыя сокровенныя тайны буддизма, ц']^лая толпа 
заинтересованныхъ «братьевъ» собралась у оконъ, 
оставленныхъ открытыми ради свЬжести, и присл}тпи- 
валась къ нашему разговору. Тих1Й и размеренный 
голосъ первосвященника, его доброе и умное лицо, 
его разговоръ,— все носило вънемъ настояш,1Й фило- 
софск1Й отпечатокъ. Онъ распросилъ меня обстоя- 
тельно о пос'Ьш.енныхъ мною неравно м^стностяхъ, 
связанныхъ съ жизнью Будды, и выразилъ пламен- 
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иую иадежд}', что когда-нибудъ буддистамъ удастся 
взять опять въ свои руки охрану священнаго м4ста 
въ Будда-Гайя, гд'Ь «господь» предавался своему 
долгому созерцан1ю подъ древомъ Боди и, нако- 
нецъ, достигъ состоян1я Будды. По его мн4шю, это 
м-Ьсто, такъ же какъ и Каз1я, на с4веро-запад4, 
гд^ велик1й учитель вступилъ въ Нирвану, должны 
перейти изъ чужихъ рукъ къ буддистамъ; къ этому 
онъ прибавилъ та1;же, что отведетъ самое почетное 
м-Ьсто для листьевъ священной смоковницы и не- 
большой каменной ступы *), которые я привезъ ему 
изъ гЬхъ священныхъ м4стъ. Онъ съ особеннымъ 
удовольств1емъ сообщилъ мн4, что Св1ыпъ Лзьи (моя 
книга) постоянно читается въ Саирх^ и что гото- 
вится ея переводъ на двухъ языкахъ, на пал1йскомъ 
и сингалезскомъ. ЗагЬмъ мы перешли къ обсужден1ю 
метафизической части его в'Ьроучен1я, при чемъ Ве- 
лигама охотно погружался въ самую глубь трансцен- 
дснтныхъ положешй и, въ то же время, своимъ ти- 
химъ, почти шепчущимъ голосомъ утверждалъ, что 
истинное ихъ объясненхе, находящееся въ учен1и 
господа Будды, конечно, недоступно для понимашя 
предуб'Ьжденныхъ теологовъ. 

БесЬдуя такимъ образомъ, первосвященникъ спро- 
силъ меня: 

— Какъ относятся къ буддизму въ Англ1и и въ 
Европ4? 



*) Ступа— надгробный паиятннкъ. 
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— Тамъ очень одобряютъ нравственную сторону 
его учен1я, преосвященн4йш1й охецъ, также и со- 
страдан1е къ животнымъ: но гЬ, которые мало знаютъ 
ваше учен1е или предуб'Ьждены нротивъ него, воз- 
водить на буддизмъ два тяжелыя обвинен1Я. 

— Въ чемъ же состоять эти обвинен1я, добрый 
другь мой? 

— Эти люди говорять, что ваше учеше отри- 
цаеть, будто бы, существоваше высшаго существа, 
любящаго, охраняющаго и управляющаго творца и 
судьи, и, кром^ того, что оно об'Ьщаетъ вь награду 
за всЬ доброд-Ьтели и стремлен1я къ добру полное 
конечное уничтожен1е. 

— Что же вы имь отв^^чали, дорогой другь мой? 

— Я не отв^чалъ тЬмъ, которые спрашива.1и, 
лм-Ья вь вид\' полемику, — я слишкомь занять и не 
им%ю достаточно времени для этого. Я отв^тиль тЬмь, 
которые спрашивали меня, то самое, что я написалъ 
и въ моей книгЬ, что ватикШ ^-читель никогда не 
отрицать существовашя высшаго существа, но только 
счнталь его непознаваемымь штемъ чувства и науки, 
не поддающимся изыскана и не подлежащимь ума- 
лешю п\темъ опредЬленШ. Я, кром^ того, утвер- 
ждалъ, что Нирвана ни въ какомь стх'чаЪ не можетъ 
считаться уннчтожен!емь. а скорее жизнью за пре- 
Д'к1ами чувственной жизни, и тЬмъ самымь еще бо- 
.т1;е истиннок! жизнью, ткмь та. которую зсы, живу- 
щ1е. знаемь: она и есть то истинное успокоеше, ко- 
торое превосходить всякое понимаше. 
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Первое вященпикъ вста^IЪ и по1:лонился мн* 
кротко и, радостно улыбаясь, прои:и1есъ: «Садху!» 
т. е. «хорошо ска:{ано!» 

ЗатЬмъ, наконецъ, и опъ пр иступи лъ къ крат- 
кому, но интересному изложен1ю своего собственнаго 
взгляда: 

— Жизнь, чрезъ посредство смерти, сведется къ 
своей сущности. Вагаимъ мудрымъ людямъ не следо- 
вало бы и въ этомъ случае говорить о пяти чув- 
ствахъ. Есть шестое чувство, «читта», сознан1е. Не 
органы, а оно именно, это шестое чувство, видитъ, 
слышитъ, обоняетъ, вкушаетъ и осязаетъ въ дЬйстви- 
телыюсти. Когда челов'Ькъ отрешается отъ глаза, уха, 
ноздрей, языка, рукъ и ногъ, тогда-то первое и глав- 
ное изъ всЬхъ чувствъ проявляется и делается вполне 
свободнымъ. Совершенно то же происходитъ съ хи- 
мическими элементами: ими наполняется нын^ весь 
М1ръ всею ихъ кажущеюся многочисленностью, но 
тогда вс'Ьмъ сделается ясно, что всЬ они могутъ быть 
сведены къ единому, во многихъ формахъ проявляю- 
щемуся. Какъ же бы могло не (быть верховнаго су- 
щества, если все есть единое и вЬчносущее? Какъ 
могла бы Нирвана быть уничтожешемъ, когда господь 
достигъ ея еще при жизни и былъ видимъ всЬмъ 
людямъ, будучи уже Буддой? 

Мн-Ь захогЬюсь испытать слегка моего собесед- 
ника и я попросилъ разрешить для меня немного 
казуистическ1Й вопросъ, въ которомъ мнЬ представля- 
лось некоторое противореч1е между дхармой^ пред- 
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писывающей испо.тяен1е долга относительпо ближ- 
пихъ, и аббидхармой, учащей насъ разсматривать 
ВС* вещи, включая въ нихъ н ближнихъ, какъ маЩ 
т.-е. призраки, и всЬмъ жертвовать въ виду нрав- 
ственнаго усовершенствован1я. Я обратился къ нему 
съ вопросомъ: 

— Разр-Ьшите для меня, преосвященн^йшШ отецъ, 
нЬкую задачу, которая предстаатяется затруднитель- 
ной для моего невежества. Представьте себ* буд- 
диста-Бодиставу, сидящаго подъ кокосовымъ деревомъ, 
покрытымъ спелыми плодами. Буддистъ находится въ 
глубокомъ размышлен1и и вскор'Ь уже долженъ до- 
стигнуть С0СТ0ЯН1Я Самма-Самбудды. т. е. состояния 
высочайшей святости и мудрости, если татько его 
сознате пребудетъ въ полномъ поко4. Въ это время 
мимо него проходить несчастный челов^къ, умираю- 
щ1й съ голода и уже слишкомъ ослаб^вплй, чтобы 
влезть на дерево и сорвать кокосовый ор-Ьхъ. Что 
сд^лаетъ истинный буддистъ: долженъ ли онъ бро- 
сить свое д^ло, отвернуться огь почти достигнутой 
имъ мудрости и полезть на дерево, чтобы накорзппъ 
ближняго, или долженъ онъ предоставить его голод- 
ной смерти и продолжать свои набожныя размыгп- 
лешя? 

Первосвященникъ слегка улыбнулся и возразилъ, 
не задумываясь ни на одно мгновен1е: 

— О, поэтъ, ты неправильно измыслилъ свой 
разскагъ! Если бы дЬйствительно тоть буддистъ быль 
такъ близоБЪ къ достижешю Самма-Самбудды, то все 
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земное такъ же м<ъю могло бы отражаться въ его 
созпан1и, такъ же ма,1о воздействовать на него къ 
добру или ко злу, 1сакъ не можетъ новл1ять на наше 
мп'Ьп1е карканье сидящихъ тамъ, вдали, на дереве, 
воронъ. 

ЗагЬмъ м1гЬ хотелось услышать отъ Велигамы, не 
знаетъ ли онъ о существоваши Махптмоеъ т. е. та- 
кихъ учепыхъ людей, которые находятся па высокой 
ступени мудрости и стоятъ выше всего человечества, 
по воздержан1Ю и чистогЬ жизни, и которые тоже 
отличаются такою силой ума и такою способностью 

«у 

пониман1я, какими но обладаетъ ни одинъ изъ дру- 
гихъ живущихъ философовъ. На мой вопросъ онъ 
отв4чалъ съ особенною выразительностью: 

— Н4тъ, таковые бол4е не существуютъ! На- 
прасно бы вы искали ихъ по всему этому острову, 
по всему Тибету, Схаму или Китаю! Я не скрою отъ 
тебя, другъ мой, что мы могли бы достичь до недо- 
сягаемой для насъ высоты и глубины попиман1я и 
святости, если бы мы имЬли лучш1я толкован1я уче- 
Н1я нашего господа Будды, но мы отстали отъ преж- 
ней мудрости и никто изъ насъ не обладаетъ ею 
нын^ въ достаточной степени. Мы и хотимъ оказать 
вамъ свою признательность именно за то, что вы по- 
могли буддистамъ уразум'Ьть, чЬмъ они должны еще 
сд'Ьлаться и чтЬ еще совершить, дабы стать на уро- 
вень, достойный ихъ религ1и. Но не ищите Махат- 
мовъ,— вы не найдете ихъ! 

Однако, трудно было бы передать даже малую 

13 
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часть всего того, что миЬ пришлось с^ышать въ то- 
чен1е этой зам-Ьчателъно-иптересной бесЬды о вс4хъ 
упомянутыхъ мною и подобныхъ имъ вотфосахъ. Еще 
долго говорили мы, сидя въ этомъ своеобразномъ и 
устар^вшемъ зданхи, представлявшемъ собою и храмъ 
и библ10теку; надъ нами стояло безстрастное мрамор- 
ное изображеше Будды, у двери стояли два «брата» 
въ желтомъ од-Ьяши, охраняя нашу философскую бе- 
седу, а снаружи, у оконъ, гЬснилась молчаливая, 
тоже желтая толпа подъ мелькающими гЬнями пальмъ 
и бамбуковъ. По окончан1и бесЬды, быЛи впущены 
остальные священники, и вся комната озарилась все- 
возможными оггЬнками ихъ светло и темно-золотыхъ 
одеждъ и ихъ кроткими мечтательными лицами. За- 
тЬмъ всЬ «братья» одинъ за другимъ подходили ко 
мн^ и клали мн'Ь на руки такъ-называемые «олы», 
т. е. избранныя и особенно ц4нныя для нихъ будд1Й- 
СК1Я надписи, сд'кланныя на пальмовыхъ листьяхъ и 
сложенныя между деревянными дощечками въ сереб- 
ряной оправ^^, украшенной драгох^нными камнями. 
Я простился съ ними, осыпанный изъявлетями ихъ 
расположен1я и подарками. 

Въ другой разъ мкЬ пришлось принять адресъ 
на свое имя въ коллепи Малигха Канда (Ма11§Ьа 
Капёа СоИе^е), въ Коломбо. Несколько тысячъ буд- 
дистовъ, духовныхъ и св^тскихъ, собралось въ кол- 
лег1И, предс^дателемъ которой состоитъ весьма лю- 
безный и л'ченый аббатъ Сумапгала, хранитель храма 
на Адамовой гор4. Группы св-Ьт.ю и темяо-желтыхъ 
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фйгуръ съ темными, задумчивыми лицами толпились 
внутри и снаружи вокругъ дептра;и>ной залы, сверху 
до низу украшенной цв-Ьтами и пальмовыми ветвями; 
' вся эта картина представила бы для художника богат 
тЬйш1Й матер1алъ для повыхъ и пеобыкповснныхъ 
красокъ. Начавъ съ чтен1я Пансила^ или пяти Дог- 
матовъ В'Ьры, и п'Ьн1я Сутта Манкма^ или Гиз1ша 
Добрыхъ Пожелан1Й, предсЬдатель перешелъ къ своей 
не по заслугамъ хвалебной для меня, вступительной 
р'Ьчи, которую я опять не совсЬмъ охотно передаю 
здЪсь и лишь для того только, чтобы вс'Ь могли убе- 
диться, какъ ц'Ьнится тамъ мал-Ьйшее из7>явлеп1Я сим- 
пат1и со стороны Запада: 

«Почтенный сэртэ, примите самый искреншй и сер- 
дечный нрив'Ьгь огь имени буддистовъ, живущихъ на 
этомъдревпемъ и историческомъ островЬ. Съ помощью 
песравненнаго таланта вашего и по вдохновен1ю воз- 
вышеннаго сердца, вы сделали то, что почитаемое 
имя и высокое ученее нашего господа Будды полу- 
чили известность и значен1е въ глазахъ многихъ 
людей изъ среды западныхъ народовъ. Вы этимъ 
пр1обр'Ьли право на нашу благодарность и предан- 
ность, и д'Ьти нашихъ д^Ьтей будутъ благословлять 
имя ваше, после того какъ прекрасныя, золотыя из- 
речен1я ваши будутъ переведены на нашъ языкъ 
достойнымъ истолкователемъ ихъ. Хотя вы должны 
считать себя счастливее многихъ великихъ писателей, 
такъ какъ еще при лсизпи получаете награду за 
труды ваши темъ, что они па глазахъ вашихъ по- 

гь* 
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лучаюгь при;шан1с всего свЬта, но цв1>тъ вашего 
труда, хоть, который не подвергнется увяданш, 
будетъ собранъ вашимъ потомствомъ въ память 
вашу, и будупцй историкъ запишетъ имя ваше на 
почетномъ м4сгЬ среди истолкователей закона Татха- 
гаты *). Можно считать несчаст1емъ для Цейлона, 
что англ1Йск1Й языкъ еще такъ мало изв'Ьстенъ 
среди насъ, и мнопе изъ насъ не могутъ познако- 
миться съ вашимъ сочинетемъ въ подлинник'Ь. Од- 
нако, уже по всей Аз1и пронесся слухъ о томъ, что 
въ странЬ за пред'Ьломъ морей возникъ мудрый и 
красноречивый другъ, который проливаетъ св'Ьтъ по- 
добно лунному С1ятю надъ Дхаммой, въ течен1е се- 
мидесяти покол4тй приносивппй усладу нашему 
народу». 

Всл1)Дъ за этою чрезмерно-хвалебною р-Ьчью про- 
изнесены были еще дв*, одна на санскритскомъ, а 
другая на пал1йскомъ языкахъ, посл4 чего предстояла 
и мне нелегкая задача отвечать на все эти привет- 
СТВ1Я. Мои слова были переданы собрашю на син- 
галезскомъ языке однимъ изъ присутствующихъ об- 
разованныхъ буддистовъ. Я коротко поблагодарилъ 
многочисленное собранхе и сказалъ несколько словъ 
о возвышехшости и сострадаши, заключающихся въ 
учен1и Сиддартхи и указалъ на необходимость точнаго 
изучен1я истинныхъ правилъ учителя. Но больше 
всего я настаивалъ на томъ, что признанхе преиму- 



♦) Т. е. свершитель всего, подготовленнаго его предшествен- 
никами. 
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щества глубокой мудрости за некоторыми изъ буд- 
д1йскихъ книгъ ни въ какомъ случае не должно 
служить поводомъ къ чувству враждебности относи- 
тельно другихъ релипй, явившихся плодомъ такого 
же вдохновешя: вс* он^, ьсакъ тЬ сестры, о которыхъ 
говорить латинск1Й поэтъ, «не сходны лицами одна 
съ другой и, въ то же время, не совсЬмъ различны, 
но одинаково прекрасны». Толпа слушателей громо- 
гласно и сочувственно отвечала мн'Ь: «Садху! Садху!» 
и когда мы отъехали, простившись съ собрашезгь, 
за нашизгь экипажемъ сл']^довала ц^лая толпа людей, 
дружественно расположенныхъ къ намъ мужчинъ, 
женщинъ и д'Ьтей; они шли за нами вдоль тенистой 
дороги, а съ боковъ тянулись густыя рощи, сверкаю - 
Щ1Я тысячами светящихся мухъ. Нельзя было не 
удивляться, вспоминая при этомъ, какъ н4к1й инд1Й- 
СК1Й царск1Й сынъ сид'Ьлъ, когда-то, погруженный въ 
самого себя подъ фиговымъ деревомъ въ Гайя и пло- 
домъ его одинокихъ размышленШ явились цЪлыя 
цивилизащи и вЬроучешя, далеко распространивпйяся 
по всей Аз1и. Т^мъ не менЬе, чувствовалось даже 
некоторое облегчеше, когда мы оставили Коломбо и . 
почти чрезмерное гостепр1имство нашихъ друзей- 
буддистовъ и променяли жаркую влагу морской га- 
вани на более свЬжхй и чистый воздухъ города 
Канди, расположенпаго въ горахъ. 

Канди несомненно одно изъ самыхъ живописныхъ 
местъ внутри страны. Городъ состоитъ изъ длинныхъ 
прямыхъ улицъ и пизопькихъ белыхъ домиковъ и 
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весь какъ бы гп'Ьздится у поднож1Я зеленой горной 
ц4пи, покрытой богагЬйшен) тропическою раститель- 
ностью. Одинъ изъ посл4днихъ м-Ьстныхъ его царей 
запрудилъ его ручей, спускающ1йся съ вершины 
горнаго кряжа, и превратилъ такимъ образомъ бо- 
лото в'ь красивое небольшое озеро, отъ котораго го- 
родъ получаетъ и св'Ьжесть, - и еще больше красоты. 
Прелестныя дороги и тропинки извиваются вокругь 
этого озера и по вс4мъ л'Ьсистымъ изгибамъ окру- 
жаюпщхъ горъ, такъ что передъ путешественникомъ 
то и Д'Ьло, съ разныхъ м'Ьстъ, неожиданно откры- 
ваются восхитительные виды всюд>', гд^Ь только раз- 
умная рука проделала отверст1я въ густой листе* 
деревьевъ. Деревья эти вс4 изъ тропическихъ породъ; 
изъ нихъ, прежде всего, брасаются въ глаза испо- 
ЛИНСК1Й бамбукъ, достигаюш,1й зд'Ьсь ста футовъ 
высоты, и бавольникъ, высоко разстилающ1Й свои 
хотя и обнаженныя, вЪтви, но покрытыя въ то же 
время красными цв'Ьтами. Тростниковыя пальмы и 
вьюпцяся растеп1я какъ бы сплетаютъ и связываютъ 
межд}^ собою весь этотъ дик1й и пустынный л'Ьсъ 
стволовъ, и в'Ьчно-зеленый сводъ его образуетъ съ 
красною почвой замечательно красивый контрастъ. 

На берегу озера стоигь знаменитый храмъ, въ 
которомъ хранится такъ-называемый «зубъ Будды». 
Храмъ этотъ представляетъ много любопытнаго. Къ 
нему приставлена круглая выпуклая постройка, слу- 
жащая кппгохрапилищемъ, отъ которой тянется га- 
лерея съ колоннами; съ этой галереи прежн1е кап- 
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дШск1е цари обыкновенно показывались народ}'. Намъ 
удалюсь побывать па вечерней служб* въ этомъ 
храм1>, и священникъ провелъ насъ чрезъ небольш1Я 
залы, съ фрес1сами на ст1^нахъ, къ двери, сдкпанной 
изъ массивнаго серебра. При вход* въ залы, про- 
давцы цв'Ьтовъ ожидаютъ богомольцевъ, которые всЬ, 
безъ различая пола, покупаютъ у нихъ цвЬты Мг- 
сШга СЬатраса^ РШшгегга гиЬга и твердобровника 
и с1С1адываютъ ихъ на серебряный столъ передъ 
главнымъ святилищемъ: другихъ приношен1й не при- 
нимаюгь. Каждое утро священники сметаютъ ц1>лыя 
груды :)тихъ наивныхъ, простыхъ, постоянно возоб- 
новляемыхъ приношеи1Й, отъ которыхъ распростра- 
няется подъ темными сводами никогда не исчезаюнцй 
нужный цветочный ароматъ. Когда серебряная дверь 
открылась передъ нами, мы увид'кии второй сереб- 
ряный столъ, а за нимъ— загороженный ковчеп> со 
священными останками, которые скрыты въ послЬд- 
ней изъ семи вклад1шхъ «дагобъ» ((1а5Ь(»Ьа), сдЬлан- 
ныхъ изъ драгоц'Ьнныхъ металловъ и украшенныхъ 
самыми дорогими драгоц']^нными камнями. Щнность 
ихъ должна быть чрезвычайно велика, такъ какъ 
н'Ьтъ ничего богаче этой инкрустащи въ 30Л0Т11 и 
серебр'Ь изъ сапфировъ, р^абиновъ и великол-Ьпныхъ 
образцовъ настоящаго восточпаго кошачьяго глаза. 
Въ наружной комнагЬ стоять два кресла на возвыше- 
П1И, и оттуда первосвященники проповЬдуютъ «Бану» 
(Вапа), т. е. свое в'Ьроучеп1е, въ то время какъ н'Ь- 
сколько туземцев ь-музы [сайтов ь аккомпаниру ютъ на 
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тамъ-там^, флейтЬ и цимбалахъ. Храмъ украшенъ 
весьма любопытною сгЬнною живописью, которая 
частью древняя, частью современная. Она предста- 
вляетъ въ уродлнвомъ и фантастическомъ вид* пред- 
варительныя существовашя Будды и страдашя гЬхъ, 
которые Д}фно выполнили свое призваше, какъ буд- 
дисты. Тхтъ же собрано множество сидячихъ изоб- 
ражешй Будды изъ мрамора, яшмы, золота и нефри- 
та, каждое подъ отдктьньшъ стекломъ; одно изъ этихъ 
изображен1Й, сделанное изъ ц1Ьльнаго куска горнаго 
хрусталя, особенно замечательно. 

На противоположпомъ берегу озера, среди тю.1ь- 
панной рощи, скрывается другой важный для буд- 
дистовъ монастырь, въ которомъ находится длинная 
зала, вся въ матахъ и подушкахъ, служащая для но- 
свящешя хереевъ. Въ'этой затЬ у меня произошелъ 
оживленный разговоръ съ настоятелезлъ монастыря, 
человЪкозгь, отличающимся большимъ умомъ; пока 
мы беседовали, насъ окружала внимательная толпа 
счила» и служителей храма въ священническихъ 
желтыхъ одеждахъ самыхъ разнообразныхъ отт^нковъ. 
Они съ ненасытнымъ любопытствомъ слушали мои 
разсказы о священныхъ м^стахъ, которыя я неза- 
долго передъ гЬмъ пос']^илъ въ Инд1и и о которыхъ 
они такъ много знали изъ описатй священныхъ па- 
лШскихъ книгъ, тогда какъ почти ничего не доходило 
до нихъ изъ описашй очевидцевъ. Могу по-истин^^ 
сказать; что въ этой крошечной Бихар* у Канд1й- 
скаго озера меня слушали съ такимъ внимашемъ и 
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въ такомъ безмолв1и, какъ только д-Ьти слушаютъ 
сказки въ своихъ д^тскихъ, или арабы, собравш1вся 
въ 1;аирской кофейне, прислушиваются къ одной изъ 
сказокъ изъ Тысяча и одной ночи. Когда же я пре- 
поднесъ въ даръ монастырю листъ отъ священнаго 
дерева въ Будда-Гайя, мои слушатели— я не сомн'Ь- 
ваюсь — не отказались бы достать для меня даже 
луну съ неба, если бы я нопросилъ ихъ. 

ВсЬ буддисты, живунце на Цейлоне, посвящают- 
ся въ этомъ монастыре, изв-Ьстнонъ подъ именемъ 
Мальватте (Ма1\^аие), и въ Асгирайа (А881гауа), 
несмотря на некоторое различ1е въ обряд* посвяще- 
шя и на постоянное враждоваше двухъ существую- 
щихъ сектъ, изъ которыхъ одна преобладаетъ въ 
С1ам'Ь, а другая— въ Амарапур*. Атласныя, шелковыя 
и бумажныя платья буддистовъ красятся сокомъ, 
извлеченнымъ изъ корня жака или хл'Ьбнаго дерева, 
и ничего не можетъ быть живописнее картины, 
представляемой большимъ сборищемъ братьевъ въ 
бамбуковыхъ и пальмовыхъ рощахъ около какого-ни- 
будь сингалезс1:аго храма, при чемъ особенно порази- 
теленъ бываетъ контрастъ между ихъ бритыми голо- 
вами, темною грудью, темными лицами и нужными 
отгЬнками ихъ св-Ьтло-желтыхъ, канарее'шыхъ и оран- 
жевыхъ платьевъ. Эти мягк1е для глаза и веселые 
цв^та, мелькая вдоль улицъ базара или по окрест- 
нымъ аллеямъ и тропинкамъ, придаютъ всему окру- 
жающему какой-то совершенно своеобразный, прхят- 
ный блескъ. По вс^мъ проселкамъ зелен4ющаго 
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острова, всюду около длинныхъ и низенькихъ база- 
ровъ видны эти желтыя какъ золото фигуры, всюд}^ 
встречаете вы этихъ молчаливыхъ и мечтательпыхъ 
последователей Татхагаты, такъ как7> вся та часть 
м'1'>стиаго населен1я, которая поситъ г^лктчатыя юбки 
и черепаховые' гребни и которая составляетъ боль- 
шинство жителей, въ д'Ьйствительности, всЬ буддисты, 
бывающ1е ежедневно на пропов'Ьди «Баны» (Вала). 
Каждое утро вы можете наблюдать, какъ монастыр- 
ск1е служители медленными и спокойными шагами 
расхаживаюгь но улицамъ и нроселкамъ, собирая 
подаян1я, съ дынеобразною нищенскою чашей за пле- 
чами. Будд1Йск1е священники не могутъ вкушать 
иной пищи, какъ отъ подаянхй, и могугь пить одну 
только вод,у. 

Прилагаю здЬсь къ моему разсказу бол'Ье подроб- 
ное онисан1е священнаго зуба и его уже раньше 
упомянутаго хранилища: «За простымъ серебрянымъ 
столомъ, на которомъ возлагаются приношен1я, сто- 
итъ, за толстою жел'Ьзною р'Ьшеткой, съ трудомъ 
различаемый глазомъ большой серебряный вызоло- 
ченный «1сарандава», т. е. ковчогъ, им^Ьющ1Й видъ 
колокола. Внутри находятся еще шесть ковчеговъ 
такой же формы, влолсенные одинъ въ другой, изъ 
чистаго золота и разукрашенные богатейшими руби- 
нами, жемчугами и изумрудами. Посл'Ьдн1е два внут- 
ренше ящика сплошь покрыты четырехграшшми руби- 
нами, а самый маленьк1Й образуетъ футляръ для 
священнаго зуба. Зубъ представ. I я етъ собой кусокъ 
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старой отцв-Ьтшей слоновой кости продолговатой 
формы, заостренный на одной сторон*, и им'Ьетъ Р/г 
дюйма въ длину и полдюйма въ Д1аметр'Ь основаи1Я. 
Онъ совсЬмъ не похожъ на человЬческхй зубъ, а 
скор'Ье напоминаетъ зубъ крокодила или клыкъ боль- 
шой свиньи. Набожный буддистъ и понын* в'Ьритъ 
въ его подлинность, но есть много историческихъ 
основан1й, нодтверждающихъ предположен1е, что на- 
СТ0ЯЩ1Й зубъ, перевезенный въ Джафну для хране- 
ны еще въ 1560 году, попалъ въ руки португаль- 
цевъ и былъ увезенъ ими въ Гоа. Когда благочести- 
вый царь Пегу узналъ объ этомъ похищен1и, онъ 
предложилъ громадный выкупъ за святыню: но рели- 
йозный фанатизмъ арх1епископа города Гоа взялъ 
верхъ надъ всЬми финансовыми соображен1ями адми- 
нистращи, и священный зубъ былъ имъ торжествен- 
но и собственноручно истолченъ въ ступк* и пыль 
его была брошена въ море въ присутств1И вице-ко- 
роля И»Д1И и его двора. СпЬшу прибавить, однако 
что, по мпЬп1ю н^Ькоторыxъ изъ лучшихъ м'Ьстныхъ 
авторитетовъ, зубъ, уничтоженный португальцами, не 
былъ подлинный священный зубъ, что впол1гЬ согла- 
суется съ в'Ьрой буддистовъ; но мн*н1е свое они 
основываютъ скорЬе на невероятности предположе- 
Н1Я, чтобы зубъ былъ когда-либо перевезенъ въ го- 
родъ Джафну, нежели на разсказ'Ь о чудотворномъ 
освобождеши священнаго зуба, который составляетъ 
часть будд1Йской легенды о немь. Святыню рЬдко 
показываютъ публике: въ 1875 г. ее выставили для 
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принца Валисскаго, а въ 1882 г. — для дв}тсъ его 
сыновей и еще въ нЬкоторыхъ др\тихъ менЬе тор- 
жественныхъ случаяхъ. Для выставки, зубъ прикр-Ь- 
пляется въ середин-Ь золотого лотоса посредствомъ 
золотой проволочной петли, а все это ставится въ 
стекляную «карандаву», внутри которой находится 
сидячее изображенхе Будды, высЬченное изъ одного 
ц-бльнаго изумруда. 

Въ Канди мы посЬтили сэръ Артура Гордона, 
цейлонскаго губернатора, который незадолго цередъ 
тЬмъ возвратился, посл-Ь объезда своихъ провинщй, 
въ правительственную резидендш, которую тамъ на- 
зываютъ обыкновенно «Павильономъ». Мы ужинали 
У него и провели вечеръ; межд\' прочимъ, онъ по- 
казалъ мн-Ь небольшую золотую «дагобу», недавно 
найденную въ Анурадхапур-Ь, которой было, вероят- 
но, не менЬе дв}тсъ тысячъ л'Ьтъ существовашя и 
которая, т4мъ не менЬе, блестела и оставалась яр- 
кою и чистою какъ новая. Въ саду губернатора 
есть необыкновенныя деревья. Одинъ зам'Ьчателъный 
Жгсиз ЕЬазИса покрываетъ тамъ четверть акра сво- 
ими искривленными зм]^евидными корнями, а баволь- 
ники на своихъ безлистныхъ стволахъ и в-Ьтвяхъ 
поднимаются на лужайкахъ въ видЬ роскошныхъ 
пирамидъ изъ пунцовыхъ цв-Ьтовъ. Тутъ же можно 
вид-Ьть и «пальму путешественника», изъ которой, 
при развЪтвлешяхъ, отъразр-Ьза ножа течетъ обиль- 
ная и чистейшая вода; тамъ же найдете вы ареко- 
выя и таллипотовыя пальмы, кофейное дерево, хл^б- 
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пое и хинное деревья, какао, а подъ ними, занимая 
все нижнее пространство, растетъ густая чудесная 
чаща изъ ц'Ьлой массы самыхъ удивительныхъ и кра- 
сивыхъ дикихъ цв4товъ, отъ которыхъ воздухъ пе- 
реполненъ и благоухашемъ, и блескомъ, хотя не- 
редко, въ то же время, чаща эта укрываетъ кобру 
и смертоносную тикполонгу. 

Если жители Канди иногда и вспоминаютъ съ 
грустью о прежней независимости своего цв%тущаго 
острова, то можно думать, что так1Я театральныя 
представлен1Я, 1сакъ то, которое м^ вид'Ьли въ Ко- 
ломбо, должны вл1ять на нихъ въ смысл*! примире-. 
н1я съ англичанами и ихъ мягкимъ и справедливымъ 
управлешемъ. Въ нижесл-Ьдующемъ извлечен1и чита- 
тель найдетъ описан1е одной изъ 24 сценъ драмы, 
которая была представлена передъ нами м'Ьстными 
актерами какимъ-то нескладнымъ, монотоннымъ на- 
п-Ьвомъ и во всемъ ужасЬ ея страшныхъ подробно- 
стей. Происшеств1е относится къ последнему изъ 
1«1нд1Йскихъ царей и случилось никакъ не дал-Ье се- 
мидесяти л^тъ тому назадъ. 

Неудержимо отдаваясь течен1Ю своего мщен1я, 
тиранъ утратилъ всякое доброе чувство и р-Ьшился 
наказать б'Ьжавшаго министра Эхейлаполу въ лиц'Ь 
его семьи, оставшейся въ его власти. Онъ пригово- 
рилъ его жену, д'Ьтей и брата съ женой къ смерт- 
ной казни: братъ и д'Ьти подлежали обезглавлешю, 
а женщинъ должны были утопить. Жену Эхайлапо- 
лы и его д']^тей вывели изъ тюрьмы и въ виду дворца 
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царшш между Натой и Маха Девалесъ передали въ 
руки палачей. Мать мужественно защищала и дока- 
зывала невинность свою, д-Ьтей и мужа, загЬмъ об- 
ратилась къ старшему сьгау и начала уговаривать 
его подчиниться своей судьбе. Бедный одиннадцати- 
л^ттй мальчикъ съ страшными кри1;ами лтгЬпился 
за мать: второй же сыпь ея, девятил-Ьтшй мальчикъ, 
геройски выстлпилъ къ палачамъ, уб1^дая брата 
не бояться и показать имъ, какъ надо }Т4ирать. Отъ 
одного удара сабли голова ребенка отлегЬла и была 
брошена въ стлпку, предназначеннлю для толчешя 
риса: матери вручили пестикъ и приказали собствен- 
нор^-чно истолочь голову подъ угрозой постыдной 
пытки. Несчастная, во изб'Ьжаше позора, принужде- 
на была поднять пестикъ и опустить его въ ступку. 
Одна за другой падали гаювы ея д^тей и одну за 
другой пришлось истолочь б-Ьдной матери... Но слу- 
чай этотъ слишкомъ ужасенъ, а потому не будемъ 
распространяться больше о немъ. Одинъ изъ д*тей 
бы.ть еще груднымъ ребенкомъи, чтобы обезглавить 
его, пришлось оторвать его отъ груди матери. Когда 
казнь д-Ьтей была окончена, муки матери уже не 
долго продолжались: ее и женл' брата повели къ не- 
большому пруду Бёгамара, около самаго города Кан- 

ди, и об'Ьихъ }ТОПИЛИ. 

Но наказан!е тирана было близко: онъ осм-Ьлился 
схватить н^сколькихъ британскихъ подданныхъ, за- 
нимающихся торговлей въ Канди, и зверски изуро- 
довать ихъ, и. такимъ образомъ, война сделалась не- 
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иаб-Ьжиой. Она была объявлена въ январЬ 1815 го- 
да, Канди былъ взять, а царь увезенъ пл'кннымъ въ 
Коломбо, откуда перевели его въ ипдШскую крепость 
Веллоръ, гд% онъ и умеръ въ япвар* 1832 года. 

Съ той поры началось процв'Ьтан1е Цейлона, вы- 
званное, главнымъ образомъ, его кофейными ' паса,- 
жден1ями, и теперь чай, какао и хина открываютъ на 
остров-Ь новую промышленную эру. Д'Ьло въ томъ, 
что ост1)Овъ представляетъ собой громадный дивный 
садъ, въ которомъ растительность проявляетъ такую 
щедрость, такой избьггокъ энерпи, что улгь почти по- 
давляется силами природы. Очевидность этого факта 
васъ нигд'Ь такъ не поражаетъ, какъ на пути мелсду 
Канди и Коломбо, если вы совершите это зам1>ча- 
тельнос путешеств1е по жел'Ьзной дорогЬ, проложен- 
ной на склонахъ внутренней горной ц'Ьпи. Оставивъ 
за собой морской бсрегъ, вы 'Ьдете сначала черезъ 
нескончаемый рядъ пальмовыхъ рощъ, межд\^ которыми 
появляются плодородныя, НИЗМСН1ШЯ рисовыя план- 
тац1и и болотистыя чащи, кишащ1я изобил1емъ и 
жизнью: всюду чувствуется одно общее безмерное, 
безграничное стремлен1е къ размноженш. Каждый 
клочокъ земли, куда только вода ил;: солнечный лучъ 
проникаютъ, немедленно заглушается подъ натискомъ 
стволовъ, прокладывающихъ себ'Ь путь къ св'Ьту, и 
съ остервен'Ьн1емъ защищаютъ свое право жить, цве- 
сти и приносить плоды. Вы 'Ьдете дальше, по'Ьздъ 
поднимается все выше по восхитительной нагорной 
стране, и передъ вашими глазами скло1ш горъ че- 
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ред\'ются съ глубокими детинами, и всюд\ все то же 
не\т;ротимое въ своемъ изобил1и плодород"1е. То вы 
1:атитесь по самому дну оврага, \топающаго въ па- 
поротникахъ и пальмахъ. то висите на краю отв'Ьсной 
стЬны, опускающейся на тысячл' ф\товъ глубины, до 
низу од'Ьтой покровомъ изъ той же зелени: зелень 
эта такъ густа, что почвы и сЬрыхъ скалъ почти не 
видно изъ-подъ нея. Таково именно м^сто, известное 
подъ назвашемъ сЗепваиоп Коек», гдЪ по'^дъ про- 
ходить по самому краю пропасти въ н1Ьс1:а1ько ты- 
сячъ футовъ глубины, сверху до низу закатанной въ 
характерную сочн\то зелень тропической чащи. Почва 
зд-Ьсь такъ богата, солнце такъ жглче, борьба за су- 
ществовате всей этой дикой, необузданной раститель- 
ности такъ интенсивна, что можно съ уверенностью 
сказать, что всякая дорога, деревушка. всяк1й городъ 
на Цейлон*, предоставленные самимъ себ*, неизбежно 
преврати^1ись бы снова въ дикую, первобытную, не- 
проходимлто чащ\'. Взгляните на эти исполине К1Я пал- 
зуч1я растен1Я, вьюпцяся вокругъ стволовъ величе- 
ственныхъ пальмъ и сдавлнвающ1я ихъ, и на массу 
паразитовъ, которые забираются вовсЬ щели, выса- 
сываютъ всю его жизненную силу и раскалывають 
совершенно стволъ. Со всЬхъ сторонъ вы чувствуете 
чудовищное стих1йное давлеше растительнаго царства, 
при которомъ челов4къ положите-тьно въ опасности 
отъ тЬхъ самыхъ растеши, которыя питаютъ и укры- 
ваютъ его своею т4нью; всюдл^ и всЬми, даже пти- 
цами и животными, ощ}1цается этоть дишй, непре- 
одолимый натискъ растительности. 



II- Буддиэмъ по эдиктаиъ царя Асони Великаго. *) 



Д1)ев1|1;11тая истор!!! буддизма обосновывается 
самими буддистами на предан1и; но предац1е это, 
какъ показала критика, не даетъ изв%ст1й, совре- 
мвнныхъ гЬмъ событ1ямъ, о которыхъ оно пов*- 
ствуетъ **). Огобеннук! важность поэтому получаютъ 
т4 ивв'Ьст^я, который могуть съ достаточнымъ осио- 
ван1емъ почитаться первыми по времени, без- 
спорно — историческими даннымн. Такими данными 
являются надписи царя Асоки Ве;1И1:аго, разс^нныя 
по всей северной Инд1и. Надписи эти, сд'к'1авш1яся 
доступными изучению, благодаря гсн1альной прони- 
цательности Джона Принсепа, подверглись въ настоя- 
щее время тщательному критическому иасл^дован1ю 



*) Статья атя била похищена въ хурва111 < Вопроси фвло- 
соф)в в псвхо1опв> ки. I, откуда ова перепечатываетса съ н^о- 
рынв вз>1{1нев1я>1и. 

**) Ву|двзмъ. Изс1{1дован1я и иатер1а1и. Соч. И. П. Мияааа. 
Томъ I, вып. 1. Спб. 1867 т., стр. 8. 
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такихъ псрвоклассныхъ ученыхъ, 1;акъ Кернъ, Бюлеръ 
и Сенаръ. Им-Ья теперь въ своемъ в^^д'Ьн^и не тра- 
дищоиный, а чисто историчесшй момеитъ развитая 
релипознаго сознашя буддистовъ древней эпохи, 
европейская наука получаетъ возможность выработать 
правильное о немъ понят1е. 

Въ эдиктахъ царя Асоки мы им'Ьемъ историчесшй 
источпикъ большой важности; эдикты живо рисуютъ 
симпатичную и оригинальную личность древняго 
восточнаго властителя съ его патр1архальными, под- 
часъ наивными пр1емами унравлеп1я и пропаганды, 
горячею жаждою просвЬтительной дЬятельпости, вдох- 
новляемой высокими, гуманными чувствами, пылкою 
экспансивностью неофита, стремящагося къ устано- 
влен1Ю вл1ян1я своей вЬры даже за пределами сво- 
его царства. 

Намъ предстоитъ ознакомиться съ содержан1емъ 
этихъ эдиктовъ по переводу, сд'Ьланному мною по 
книгЬ Сенара «Ърд 1П8Сг1р11оп8 йе Куайаз!» *). 
Большая часть ихъ передана зд^сь вполне, съ частымъ 
пропускомъ только безпрестанно встречающейся фор- 
мулы: «такъ говорить царь Шйядаси, любимый бо- 
гами,» и опущен1емъ н'Ькоторыхъ особенностей стиля, 
не им^ющихъ значешя для намеченной мною ц^ли. 
Въ видахъ этой же цЬли я даю сперва эдикты, отно- 
сящ1еся къ обраш,ен1ю Асокй-ГПйядаси, зат^мъ т*. 



*) Я им^лъ при этомъ въ виду поправки, сд'кланныя Сена- 
ромъ посл'Ь выхода второго тома этого сочинен1я въ статъ1^ его, 
помещенной въ «Яеу. с1е8 с1еих Мопс1ез> 1-го мая 1889 г. 
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которые относятся къ релипи и религ'юзной проиа- 
ганд-Ь и въ заключен1е — одикты о свобод-Ь совести. 



Обширна Калинга *), покоренная царемъ Шйя- 
даси, любимымъ богами. Сотни тысячъ людей были 
взяты въ пл'Ьнъ при этомъ завоевапш, сто тысячъ 
было >1лерщвлено, и много разъ повторенное то же 
число лишилось при этомъ жизни. Осв-Ьдомясь обо 
всемъ это5гь, царь, любимый богами, немедленно же 
обратился къ религ1и; онъ приложилъ старан1е къ 
распространен1ю релипи,— до такой степени вели1са 
была скорбь, восчувствованная царемъ, любимымъ 
богами, отъ всего того, что произошло при завое- 
ван1и Калинги. Въ самомъ д'Ьл'Ь, при завоеван1и об- 
ласти, прежде мн1> не подвластной, я, царь любимый 
богами, живо и горько почувствовалъ век произве- 
дешшя при этомъ уб1Йства, смерти и уводъ въ пл4нъ ' 
людей. Но съ большею еще горечью почувствовалъ 
царь, любимый богами, нижеследующее. Повсюду 
обитаютъ браманы, или срамапы, или аскеты другихъ 
сектъ, или хозяева домовъ, и въ средЬ этихъ людей, 
въ томъ случа-к, когда пекутся о ихъ нуждахъ, го- 
сподствуетъ повиновеше властямъ, повиновеше отцамъ 
и матерямъ, сговорчивость по отношен1ю къ друзьямъ, 
товарищамъ, родственникамъ, вниман1е къ слугамъ, 
постоянство въ привязанностяхъ. При завоеваши всЬ 



*) Калинга— царство, лежавшее на нын^шнемъ Коромандель- 
скоуь берегу* 

и* 
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эти люди подвергаются насил1ямъ, смерти, разлук-Ь 
съ милыми сердцу. Если же гЬ, которымъ бываетъ 
оказано особое покровительство, и не претерп4ваютъ 
лично никакого б'Ьдств1я, то все же ихъ друзья, зна- 
комые, товарищи или родственники оказываются по- 
гибшими. Такимъ образомъ и имъ приходится испы- 
тывать несчаст1е. ВсЬ насил1я этого рода горько чув- 
ствуются вгаою, царемъ любимымъ богами. Не суще- 
ствуетъ страны, въ которой не были-бы изв-Ьстны 
так1Я корпорац1и брамановъ и срамановъ, и нЬтъ 
м-Ьста въ какой бы то ни было странЬ, гдЬ люди не 
испов-Ьдовали-бы вЬру какой-нибудь секты. Вотъ по- 
чему царь, любимый богами, въ настоящее время 
принимаетъ къ сердцу гибель людей, нашедшихъ 
смерть или пл%нъ при завоеваши Калинги, во сто 
тысячъ разъ тягостн-Ье... 

Въ самомъ д'Ьл'Ь царь, любимый богами, желаетъ 
водворить безопасность для всЬхъ людей, пощаду 
жизни, миръ и кротость. И въ этихъ благахъ онъ 
видитъ поб-Ьду религ1и. Въ этихъ поб'Ьдахъ религ1и 
онъ находитъ радость и въ пред^лахъ своего цар- 
ства, и на всЬхъ его границахъ, на пространстве 
многихъ сотенъ 1ожанъ. 

Изъ числа сосЬдей его— Ант10хъ, царь Явановъ, 
и с^верн-Ье этого Ант10ха четыре царя, Птоломей, 
Антигонъ, Мать и Александръ; южн-Ье— Коды, Пам- 
Д1И, до Тамбапани, а также царь Гуновъ (?) Висма- 
васи (?). У Грековъ и Камбожъ, Набхаковъ и Наб- 
хапанйевъ, у Бхожъ и Петениковъ, Андхровъ и Пу- 
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линдовъ — везд* сообразуются съ религ10зными по- 
учен1ями царя, любимаго богами. Тамъ, куда были 
направлены посланные, тамъ тоже, выслушавъ пере- 
данное отъ царя, любимаго богами, о релипозныхъ 
обязанностяхъ, сообразуются теперь и будутъ сообра- 
зоваться съ (этими) религ10зными йоучеюями, съ 
релипей. Такимъ образомъ, завоевашя религ1и распро- 
странились повсеместно. Я ощутилъ глубокую ра- 
дость; такова радость, доставляемая релипозными 
завоеван1ями. Но, истинно говоря, радость есть д4ло 
второстепенное, и царь, любимый богами, придаегь 
бо-тьшое зпачеше лишь гЬмъ плодамъ, коими обез- 
печивается будущая жизнь. Надпись эта и была вы- 
резана на камне на тотъ конецъ, чтобы наши сы- 
новья, внуки и правнуки не думали ни о какихъ 
новыхъ завоеван1яхъ. Пусть они не думаютъ, что 
завоеваше мечомъ заслуживаетъ имя завоеван1я, а 
видятъ въ немъ потрясеп1е и насил1е. Пусть они счи- 
таютъ истинными завоеван 1ями лишь завоевашя ре- 
ЛИГ103НЫЯ. Так1я завоеван1я им^ютъ значен1е и для 
того света; пусть они полагаютъ все свое наслажде- 
н1е въ удовольств1яхъ релипи, ибо таковыя ценны 
и на этомъ и на томъ свете. 



Въ прежнее время цари отправлялись на такъ- 
называемыя увеселительныя поездки. Охота и друг1я 
забавы этого рода были ихъ земными удовольств1ями . 
Я, царь ПШядаси, любимый богами, предпринялъ 
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странствован1е въ видахъ достижен1я истинной пре- 
мудрости. Поэтому и земныя мои по'Ьздки стали ре- 
лиг1озными странствовашями, а именно: посЬщейе 
и раздача милостыни браманамъ и сраманамъ, посЬ- 
щеше старцевъ, раздача денегъ, пос4щен1е народовъ 
царства, его религ1озное воспиташе, сов'Ьщан1е о 
предметахъ религ10зныхъ. Такимъ образомъ, взам^нъ 
удовольств1Й прежняго времени, царь Шйядаси, лю- 
бимый богами, исиытываетъ то удовольств1е, которое 
ему доставляютъ его добрый д'Ьла. 



Въ течен1е двухъ съ половиною л-Ьгв я состоялъ 
упасакою (св'Ьтскимъ поклонникомъ Будды) и не про- 
являлъ большого усерд1я; годъ тому назадъ я вступилъ 
въ Сангху (буддайское монашество) и проявилъ боль- 
шое усерд1е. Въ течен1е этого времени люди, бывппе 
настоящими богами для Джамбудвипы *), низведены 
.настолько, что действительно перестали быть богами. 
Таковъ результата, моего усерд1я; этотъ результатъ 
не можетъ быть достигнуть одною только властью. 
Самый смиренный, проявляя усерд1е, можетъ достиг- 
нуть жизни небесной, сколь ни была она малодо- 
ступна. Эту ц-Ьль и пресл^дуеть нижесл'Ьдующее 
поучеп1е: пусть проявляютъ усерд1е малые и велик1е; 
пусть достигнетъ поучен1е это даже и народовъ ино- 
земныхъ и да будетъ усерд1е это долговечно. Тогда 



") Джамбудвипа— Инд1я. 
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достигается религ'юзное преусп*ян1е, великое пре- 
усп'Ьян1е, преусп'Ьяше безконечное. 



Царь ПШядаси прив'Ьтствуетъ магад1Йское духо- 
венство и желаетъ ему благодепств1я и добраго здра- 
В1Я. Вы знаете, владыки, до какой сте^тени дости- 
гаютъ мое благорасположеп1е и мое почитан1е по 
отиошен1Ю къ Будд1>, 1съ Закону и Монашеству *). 
Все, что было высказано блаженнымъ Буддою — выска- 
зано в'Ьрно, и то, чт5 я, владыки, могу повелЬть 
моею властью, истекаетъ изъ желан1я долгоденствия 
этому релипозному закону. (Сткдуетъ перечислен1е 
назван1Й частей священнаго предашя). Я желаю, 
чтобы многочисленныя общины монаховъ и монахинь 
слуша.1и ихъ часто и размышляли о нихъ, а также 
и св'Ьтск1е набожные люди обоихъ половъ. На тотъ 
конецъ и повел'кть я вырезать на камн!» эти слова, 
чтобы стала извЬстна моя воля. 



Релипя прекрасна. Но, скажутъ, что такое эта 
релипя? Релипя заключается въ томъ, чтобы сколько 
возможно изб'Ьгать з:1а, совершать много добра, руко- 
водиться сострадан1емъ, милосерд1емъ, правдивостью, 
а такнсе и чистотою жизни. Поэтому-то и раз- 
давалъ я всякую милостыню; я излилъ всяк! я блага 



*) «Будда, Дхамма и Сангха>— формула, сохраяившаяся у 
буддистовъ и до настоящаго времени. 
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на людей и животиыхъ четвероногихъ, на птицъ и 
животныхъ, обитающихъ въ вод*, даже до снабжен1я 
ихъ водою, годною для питья; я совершалъ и друПя 
мнопя похвальныя дЬла. Я и повелЬлъ вырЬзать на 
камн'Ь этотъ эдиктъ на тотъ конецъ, чтобы люди со- 
образовались съ нимъ ' и шли т4мъ же путемъ, и 
чтобы путь этотъ сохранился на долгое время. Тотъ, 
кто будетъ д-Ьйствовать такимъ образомъ, будетъ 
действовать во благо. 



Жить доброд'Ьтельно— д'Ьло трудное; тотъ, кто не 
совращается съ пути добродетели, совершаетъ нЬчто 
трудное. Но я самъ совершилъ много д-Ьлъ добрыхъ. 
Точно также т* изъ моихъ сыновей, внуковъ и но- 
сл'Ьдующаго потомства, которые до окончанхя кальпы*) 
будутъ следовать моему примЬру, равно совершать д^ло 
доброе; тотъ же, кто оставить этотъ путь — тотъ совер- 
шить зло. Въ самомъ д^ле, зло— въ природе человека. 
Въ прежнее время не было блюстителей релипи. Но 
я, въ четырнадцатый годъ по моемъ в^нчаши на цар- 
ство, учредилъ блюстителей религш. Они занимаются 
последователями всЬхъ сектъ, въ виду установлен1я 
релипи, преуспеяшя релипи, пользы и счастья в4р- 
ныхъ (истинной) релипи; они занимаются у Явановъ, 
Камбожъ, Гандхаровъ и обитателей Сураштры и у 
Петениковъ и у другихъ пограничныхъ народовъ, 
воиновъ, брамановъ и богатыхъ, б^дняковъ, стари- 

'^) Кальпа— пер1одъ времени отъ образовантя до разрушен1я м1ра. 
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ковъ, в1) видахъ ихъ пользы и счастья, для устра- 
нешя вс%хъ препятствШ передъ последователями 
(истинной) религш; они занимаются укр^плешемь 
находящихся въ узахъ, устранешемъ всЬхъ препят- 
ствующихъ имъ обстоятельствъ, освобожден1емъ ихъ, 
обремененныхъ семействомъ, ставшихъ жертвою хит- 
рости, удрученныхъ годами; въ Поталипут* и дру- 
гихъ городахъ они занимаются делами моихъ братьевъ, 
сестеръ и другихъ моихъ родственниковъ. Во всемъ 
моемъ царств'Ь они занимаются в-брными (истинной) 
релипи, твердыми въ релипи и подающими мило- 
стыню. Съ этою ц'Ьлью и былъ выр-Ьзанъ этотъ эдиктъ. 



Царь Шйядаси, любимый богами, полагаетъ, что 
слава и молва приносили-бы пользу, за исключен 1емъ 
впрочемъ той славы и той молвы, которыя онъ же- 
лаетъ заслужить, а именно: чтобы въ настоящемъ и 
будущемъ народъ сл-Ьдовадъ моей релипи, чтобы онъ 
исполнялъ обязанности, налагаемыя моей релипей! 
Вотъ та слава и та молва, которыя желаетъ заслу- 
жить царь Шйядаси, любимый богами. ВсЬ усилхя, 
как1я только дЪлаегь царь Шйядаси, любимый бо- 
гами, всЬ направляются мыслью о будущей жизни и 
имЬютъ въ виду изб'Ьждше всякой опасности. Опас- 
ность же заключается въ зл-Ь. Но, конечно, д^ло это 
преисполнено трудностей какъ для малаго, такъ и 
для великаго, и возможно только при мощномъ уси- 
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л1и и отторжен1и отъ всего. Но это особенно трудно 
для властителя. 



Я льщу себя мыслью, что народъ извлечетъ пользу 
(изъ моихъ повел'Ьн1Й) и чрезъ то въ толгь или дру- 
гомъ отношен! и окажетъ преусп'Ьян1е въ релипи, чт5 
послужить его благу и счастью, и я принимаю вс/Ь 
гЬ м'Ьры, которыя представляются мн-Ь способствую- 
щими счастью какъ моихъ отдалеиныхъ поддаиныхъ, 
такъ и ближайшихъ, а также и собствешшхъ моихъ 
родственниковъ. Такимъ образомъ, я не теряю изъ 
вид}^ вс'Ьхъ у меня служащихъ. ВсЬ секты получаютъ 
оть меня разпаго рода почетъ. Но личное мое усвое- 
Н1е (ихъ учен1Й и д'Ьлъ благочест1я) разсматриваю я 
какъ главнейшее. 



Цари прежняго времени выражали желан1е, чтобы 
люди преуспевали въ религ1и: но люди не преуспе- 
вали въ релипи согласно желап1Ю ихъ. И вогь что го- 
ворить царь П1яйдаси, любимый богами. Я разсуждаю 
сл^дующимтэ образомъ: такъ 1;акъ цари прошедшихъ 
времснъ выражали желан1е, чтобы люди преуспевали 
въ релипи, но люди въ релипи не преуспевали со- 
гласно желан1Ю ихъ, то какимъ лее образомъ след^уетъ 
направлять людей на добрый путь? Какимъ образомъ 
достигнуть того, чтобы люди преуспевали въ ратипи 
(согласно моему желанию)? Какимъ способомъ могу 
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я ихъ двинуть впередъ въ религ1озномъ отношвн1и? 
И вопэ что говорить царь Шйядаси, любимый бо- 
гами. Я прияялъ р'Ьше1пе распространить религ103- 
ныя ув*щан1Я, обнародовать 'рвлиг10зныя поучеп1я; 
люди, слушающ1е слово С1е, вступятъ па добрый путь, 
они преусп4ютъ (въ добр-Ь). 



Я установилъ падъ пародомъ особыхъ чиновни- 
ковъ (ражжукъ) для многихъ сотенъ тысячъ населе- 
н1я. Я оставилъ лично за собою всякое пресл^до- 
ван1е и всякое паказан1е по отношенш къ нимъ, 
съ тою ц-клью, чтобы эти ражжуки могли-бы съ пол- 
нымъ довЬрхемъ и безопасностью отдаться своей 
служб'Ь, положить основан1е и развить благо въ 
пользу населешя моего царства. Они будутъ осве- 
домляться о преусп'Ьп1и или страдан1яхъ (моихъ под- 
дапныхъ) и вм^сгЬ съ вЬрными религ1и они будутъ 
поучать жителей моего царства въ видахъ обезпече- 
Н1Я за ними счаст1я на этомъ св'Ьт4 и спасен1я въ 
будущемъ. Ражжуки будутъ прилагать старан1е по- 
виноваться мн'Ь, такъ-же, какъ и друг1е чиновники 
(пуруши), которые будуп> ув-Ьщевать ражжукъ не 
ослабевать въ ихъ усерд1и. Подобно тому какъ топ>, 
кто отдалъ дитя свое искусной кормилицЬ, пребы- 
ваетъ спокойпымъ, зная, что искусная кормилица 
хорошо надзираетъ его ребенка, такъ и я установилъ 
ражжукъ для блага и пользы моихъ подданныхъ- 
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Чтобы дать имъ возможность спокойно и безопасно, 
безъ заботы о постороннихъ д'Ьлахъ, заниматься ис- 
полнен1емъ ихъ обязанностей, я оставилъ лично за 
собою всякое пресл'Ьдован1е, всякое наказан1е ихъ. 
Желательно, въ самомъ д'Ьл'Ь, установить равенство 
и въ пресл'Ьдован1яхъ, и въ наказашяхъ. Съ сего- 
дняшняго дня я ввожу следующее правило: вс^мъ 
преступникамъ, которые были судимы и приговорены 
къ смерти, я дарую трехдневную отсрочку (казни). 
До ихъ св'Ьд'Ьшя доведутъ, что жить имъ осталось 
(три дня) ни бол4е, ни мен^Ье. Извещенные такимъ 
образомъ о пред'Ьл'Ь своего существован1я, они со- 
вершать милостыню въ видахъ будущей жизни или 
будутъ соблюдать (въ эти дни) постъ. Я действи- 
тельно желаю, чтобы даже заключенные могли обез- 
печить себе будущую жизнь, и я желаю, чтобы рели- 
г10зное благочест1е, преодол'Ьн1е чувственности, раз- 
дача милостыни— все бол^Ье и бол^е развивались. 



Счастье на семъ и томъ св^гЬ достигается съ 
трудомъ и необходима для того помощь моихъ чи- 
новниковъ, чрезвычайное ихъ усерд1е къ релипи, 
строг1Й (съ ихъ стороны) надзоръ, крайнее ихъ (мн-Ь) 
повиновеп1е, весьма живое чувство ответственности 
(передо мною), чрезвьпайная деятельность. Но, благо- 
даря моимъ паставлен1ямъ, эта забота о религш воз- 
растаетъ и будетъ возрастать изо дня въ день. И 
мои чиновники— выспие, низш1е и средше — руково- 
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дятся моими наставлен 1ями и направляютъ народъ 
на добрый путь (стараясь), чтобы люди вступали на 
него охотно. То же самое относится и къ чиновни- 
камъ пограничнымъ. Правиломъ да будетъ нижесле- 
дующее: управлен1е, законъ, преуспЬяше и безопас- 
ность должны быть основаны на релипи. 



На протяжен1и всего моего царства всЬ верные, 
а также ражжуки и правитель области, разъ въ каж- 
дое пятил4т1е да1жны сверхъ другихъ своихъ обя- 
занностей являться на собраше (называемое ануса- 
мьяна), дабы получать тамъ нижеследующее рели- 
г1озное поучен1е: «Хорошо посту паетъ тотъ, кто 
оказываегь повиновен1е отцу и матери, друзьямъ, 
знакомымъ и родственникамъ; хорошо поступаетъ 
тотъ, кто раздаетъ милостыню браманамъ и срама- 
намъ, щадить жизнь живыхъ существъ, воздержи- 
вается отъ расточительности и дерзкихъ словъ». Духо- 
венству загЬмъ сл^дуеть подробно поучать в^рую- 
щихъ и по отношешю къ содержан1ю (этого поуче- 
Н1я) и словеснаго его выражен1я. 



Въ видахъ скораго преусп^Ьянш религ1и, я рас- 
пространилъ религюзныя ув'Ьщан1я и преподалъ раз- 
личныя религюзныя поучен1я. Я установилъ надъ 
народомъ многихъ (чиновниковъ), каждый изъ кото- 
рыхъ им-Ьегь свой районъ, въ которомъ онъ и рас- 
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пространяетъ поучен1я, и развиваетъ (мои мысли). 
Я установилъ та1сжо ражжуковъ надъ многими ты- 
сячами существъ и повел'Ьлъ имъ поучать в'Ьрныхъ. 
Вотъ чтб говорить Шйядаси, любимый богами. Съ 
этою единственною заботою я поставилъ релипозные 
(покрытые надписями) столбы, установилъ религ10з- 
ныхъ блюстителей, распространилъ религюзныя ув4- 
щап1Я. Вотъ ЧТ6 говорить царь Шйядаси, любимый 
богами. Вдоль дорогъ я пасадилъ деревья, чтобы они 
доставляли гЬнь людямь и животнымь, я развелъ 
сады манговыхь деревьевь; вдоль дорогъ, на разстоя- 
Н1И всякой полу-кросы *), я приказалъ вырыть ко- 
лодцы, я озаботился обь устройств-Ь водоемовъ и во 
множеств* м-Ьсть я вел-Ьлъ построить постоялые дворы 
для угЬхи людей и животныхь. Моя же истинная 
угЬха сл'Ьдующая: прежюе цари, а также и я самь, 
способствовали счастью людей различными улучше- 
Й1ЯМИ; но д'Ьло идеть о направлен1и ихъ на путь 
религ1озный; эту ц'Ьль принимаю я кякъ руководящую 
МОИМИ д'Ьйств1Ями. Вотъ что говорить царь Шйядаси, 
любимый богами. Я установилъ также блюстителей 
для всякаго рода д4лъ милосерд1я, для попечен1я о 
всЬхъ сектахъ, сектахь монашескихъ или людей, живу- 
щихь въ св^гЬ. Я та1;же им'Ью въ виду интересы 
духовенства, коими и займутся мои чиновники, инте- 
ресами брамановь, нищспствующаго духовенства, 
коими они займутся, духовенства пиргрантовь **), 

♦) Кроса— Vв 1о«аны. 
**) Т. е. жайновъ. 
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коими они наймутся, — разныхъ сектъ, коими они 
та1;же займутся. Махаматры *) займутся въ отд1и1ь- 
пости одними и др)тими, ВСЯК1Й одною корпоращей, 
а мои блюстители религ1и займ5'тбя всЬмй этими и 
другими сектами вообще. Вотъ что говорить цар[> 
Шйядаси, любимый богами. 

Эти чиновники, а также и друпе, суть мои по- 
средники; они занимаются раснред'Ьлен1емъ моей ми- 
лостыни и милостыни царицъ. Во дворце моемь они 
им^ютъ разныя должности, каждый въ гЬхъ комна- 
тахъ, которыя ему ввЬрены. Кром'Ь того, какъ здЬсь, 
такъ и въ нровинщяхъ, они занимаются распред'Ь- 
лен1емъ милостыни моихъ дЪтей и особенно цареви- 
чей, имЬя въ вид)^ ноощрен1е религ10зныхъ д'Ьян1й и 
релипозной жизни, а именно: сострадашя, милостыни, 
правдивости, чистоты жизни, кротости и доброты. 
Вотъ что говоритъ царь Шйядаси, любимый богами. 
Вс'Ь добрые поступки всякаго рода, которые я со- 
вершаю, служатъ нрим'Ьромъ для всеобщаго руко- 
водства. По :зтой причин* среди людей возросли и 
возрасту тъ еще бол'Ье— новиновен1е родителямъ, на- 
ставникамъ, уголсден1е но отношен1ю къ старЬйшимъ 
но возрасту, почтительное отношен1е къ браманамъ,, 
сраманамъ, бЬдпымъ, обездоленнымъ и даже къ ра- 
бамъ и слугамъ. Вотъ что говоритъ царь Шйядаси, 
любимый богами. Религюзное преусн'Ьян1е въ с|)ед'Ь 
людей достигается двумя способами: положительными 



♦) Махаматры— особые чиновники, 
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правилами и чувствами, которыя имъ впушаи)тся. 
Изъ этихъ двухъ способовъ положительный правила 
им'Ьютъ мен'Ье важную ц-кнность; одно только вну- 
треннее настроен1е придаетъ имъ все ихъ зна4ен1е. 
Положительныя правила заключаются въ томъ, чтЬ 
я вношу въ мои эдикты, когда, наприм'Ьръ, я вос- 
прещаю убивать такихъ или иныхъ животныхъ, а 
также и въ другихъ релипозныхъ указан1яхъ, кои я 
издалъ въ большомъ чис.!*. Но релипрзное преусп-Ь- 
ян1е обозначается въ одномъ только изм'Ьнен1и лич- 
пыхъ чувствъ, въ общемъ уважеши къ жизни, въ 
старан1и не лишать жизни никакое существо. Въ 
этихъ видахъ я и поставилъ эту надпись, съ гЬмъ, 
чтобы она существовала для моихъ сыновей и вну- 
ковъ, чтобы она существовала столь же долго, какъ 
солнце и луна, дабы мои д'Ьти и внуки сл1>довали 
моимъ поучен1ямъ; ибо тотъ, кто сл'Ьдуетъ по этому 
пути, пр1обр4тетъ счастье на семъ и на томъ св'Ьт*. 



Люди придерживаются различнаго рода обычаевъ 
по случаю бол'Ьзни, или брака сына или дочери, 
рожден1я ребенка и отправлешя въ дорогу. При этихъ 
и другихъ обстоятельствахъ есть обычаи, соблюдаемые 
мужчинами, но еще бол-Ье, и самыхъ разнообразныхъ, 
у женщинъ: пустыя и ничтожныя заботы. Можно, 
пожа.]1уй, соблюдать эти обычаи, но пользы отъ того 
мало, тогда какъ д'Ьла религ1ознаго благочест1я пло- 
дотворны, а именно — внимательное отношен1е къ 
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рабамъ и слугамъ, почтен1е къ учителямъ и родите- 
лямъ похвальны; похвальна кротость къ живымъ су- 
ществамъ, милостыня сраманамъ и браманамъ. Эти 
добродетели и имъ подобныя и называю я дЬлами 
релийознаго благочест1я. Необходимо, чтобы отецъ 
или сынъ, или брать, или учитель сказали: «вотъ 
д4ло доброе; вотъ обычай, который сл^дуетъ соблю- 
дать до т^Ьхъ поръ, пока ц*ль будетъ достигнута.» 
Сказано было: милостыня— д4ло доброе, по ни1сакая 
милостыня и никакое милосерд1е не сравняются съ 
релипознымъ милосердхемъ. Поэтому-то хорошо сд4- 
лаетъ другъ, родственникъ, товарищъ, давъ такой 
сов^тъ: «въ такихъ-то и такихъ-то обстоятельствахъ 
сл'Ьдуетъ поступать такъ-то, похвально поступать та- 
кимъ-то образомъ». Уб^дясь, что посредствомъ та1сого 
поведешя можно заслужить жизнь небесную, слЬдуетъ 
держаться его усердно, какъ средства, коимъ заслу- 
живается жизнь небесная. 



По повел'Ьшю царя, любимаго богами, чиновники, 
коимъ вв'Ьрено управлеше городомъ (такимъ-то) 
должны знать нижеследующее: то, во что я в^рую, 
то и желаю я приложить къ дЪлу и соответственно 
такой цели принять (действительныя) мЬры. Главною 
же мерою считаю я преподанныя мною вамъ наста- 
влешя. Вы поставлены надъ сотнями тысячъ существъ 
съ темъ, чтобы снискать привязанность людей доб- 
рыхъ. Всякаго человека я считаю сыномъ моимъ; 



15 
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какъ я желаю д']^тямъ моимъ счастья и благоденств1Я 
на семъ и на томъ св^гЬ, такъ и всЬмъ людямъ же- 
лаю того же. Но въ этомъ отношвн1и вы не дости- 
гаете еще всЬхъ возможныхъ результатовъ. Иной 
исполняетъ то или другое изъ моихъ повел^нШ, но 
не исполняетъ ихъ всЬхъ. Наблюдайте за нимъ, дабы 
нравстве1шыя оОязате.1и>ства были твердо установле- 
ны. Если кого-нибудь посадятъ въ тюрьму и станутъ 
пытать, не преминьте быть тамъ, съ т-Ьмъ, чтобы по- 
ложить конецъ тюремному заключен1ю, недостаточно 
оправданному. Зат'Ьмъ множеству людей приходится 
терпеть насил1я. И тутъ опять вы должны стараться 
поставить всякаго на добрый путь. Но сзтцествуютъ 
склонности, справиться съ которыми н4тъ возмож- 
ности: — зависть, непостоянство, грубость, нетерп-Ьше, 
нерад4н1е, л'Ьнь, безпечность. По этой причин^^ вы 
должны стараться избавиться отъ такихъ склонностей. 
Главное тутъ — постоянство и терпкие въ пресл^до- 
ван1и нравственной цЪли. Челов'Ькъ безпечный не 
хочетъ шевельнуться, а между гЬмъ надо сойти съ 
м-Ьста, надо идти, надо подвигаться впередъ. Точно 
то же относится и до того присмотра, который на 
васъ возложенъ. Поэтому-то я и повторяю вамъ: 
старайтесь обратить вниман1е на мои распоряжен1я, 
говоря: таковы повел'Ьн1я царя, любимаго богами. 
Поступать такимъ образомъ — значить обезпечить ве- 
ликую плодотворность своей д-Ьятельности; не посту- 
пать такимъ образомъ, — значить подвергать себя ве- 
ликимъ б*дств1ямъ. Для гЬхъ, которые пренебрегли 
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бы такимъ возд'Ьйств1вмъ на народъ, н'Ьтъ ни мило- 
стей бога, ни милостей царя. Въ самомъ д'Ьл*, если 
я обращаю такъ много вниман1я на исполнен1е вами 
вв'Ьрешшхъ вамъ должностей^ то у меня имеется въ 
ВИД}' двойная отъ того выгода. Если вы будете вести 
себя такъ, какъ то мною вамъ указано, то достиг- 
нете неба и исполните возложенную мною на васъ 
обязанность. Этотъ эдиктъ сл^дуетъ повторять на- 
роду въ каждый праздникъ Накшатра Тиш1я, •а въ 
промежуточное (межд}' праздниками) время сл'Ьд\'етъ 

повторять его отдельно (ОДНИМЪ и ДруГИМЪ) ВСЯК1Й 

разъ, когда представляется къ тому случай. Действуя 
такимъ образомъ, старайтесь направить народъ на 
добрый путъ. Эдиктъ этотъ и былъ выр-Ьзанъ на 
камн'Ь съ гЬмъ нам'ЬреШемъ, чтобы чиновники, коимъ 
вв-Ьрено управлен1е городомъ, не ослабевали въ 
своемъ усерд1и и чтобы не было ни произвольныхъ 
тюремныхъ заключен1й, ни произвольныхъ пытокъ. 



Въ прошедшее время, въ течен1е многихъ в1>ковъ, 
господствовалъ обычай умерщвлен1я живыхъ су- 
ществъ, насил1е противъ тварей, недостатокъ почте- 
шя къ браманамъ и сраманамъ. Но ръ настоящее 
время царь Шйядаси, любимый богами, в'1рный ре- 
лигш, довелъ гласъ религ1И до слуха народнаго и 
преподалъ ему поучен1е въ вид* небесныхъ зр'клищъ 
(священныхъ процесс1й). Благодаря религ10зному по- 
учешю, распространенному царемъ Шйядаси, люби- 

15* 
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мымъ богами, въ настоящее время господствуетъ то^ 
чего не было въ течен1е многихъ в4ковъ, — пощада 
живыхъ тварей, кротость къ существа^мъ, почтеше къ 
родителямъ, почтен1е къ браманамъ и сраманамъ^ 
повиновеше отцу и матери, повиновен1е старцамъ. 
Въ этомъ отношеши, какъ и во многихъ другихъ. 
господствуетъ религ10знос благочест1е, и царь ПШя- 
даси, любимый богами, будетъ и впредь прилагать 
заботу о господств* этбго благочест1Я. Сыны, внуки, 
правнуки и пра-правнуки царя П1Йядаси^ любимаго 
богами, будутъ прилагать заботу къ поддержанхю 
этого благочест1я до скончанш М1ра; твердые въ ре- 
ЛИГ1И и добродетели, они буд}хь поучать религш. 
Религ10зное поученге есть дЬло самое доброе, и н^тъ 
истиинаго релипознаго благочест1я безъ добродетели. 
Развит1е и процв-Ьтанге интереса къ религ1И есть 
благо. Въ этихъ видахъ и вырезано на камн* все 
это, дабы оно послужило религ1И и не приходило 
въ упадокъ. 



Въ прежнее время не было обычая постоянно 
заниматься делами и выслушивать доклады. Что же 
до меня касается, то я установи лъ следующее: во 
всякое время, когда я принимаю пищу, нахожусь 
на половин* женъ, во внутреннихъ комнатахъ, даже 
въ секретномъ м*сгЬ, и въ м-ЬсгЬ религ1ознаго уеди- 
нешя, и въ саду, — везд-Ь проникаютъ ко мяЬ чинов- 
ники съ докладами о д*лахъ народа, и я .везд* раз- 
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юматриваю эти дЬла и самолично д1и1аю распоряже- 
н1я. Такимъ образомъ я повёл'Ьлъ, чтобы везд* и 
всегда всякая распря, обнаруживающаяся въ собра- 
н1яхъ духовенства, была бы немедленно доводима до 
моего св'Ьд'Ьп1я. Я никогда не считаю достаточною 
ту д-Ьятельность, которая доллаш быть проявлена въ 
д'Ьлахъ правосуд1я. Долгомъ своимъ я считаю сно- 
сп'Ьшествованхе общественному благу моими совета- 
ми; источпикъ же этого блага заключается въ дЬя- 
тельности и распорядительности по д'Ьламъ право- 
суд1я; ничто такъ не плодотворно какъ общественное 
благо. ВсЬ мои усил'ш стремятся къ единственной 
ц^ли: исполнить долгъ мой по отношешю къ лю- 
дямъ, сд'Ьлать ихъ сколь возможно счастливыми на 
этомъ св-ЬгЬ; да заслужатъ они небесную жизнь на 
томъ! Съ этою мыслью я и выр'Ьзалъ на хсамн'Ь этотъ 
эдиктъ; да просу П1,ествуетъ онъ долгое время! И пусть 
мои сыновья, внуки, правнуки и пра-правнуки по- 
сл-ЬдуюП) моему примеру ради общественпаго блага. 
Но такое мудрое поведен1е осуществимо только (при 
ломощи) чрезвычайныхъ усил1й. 



Царь ПШядаси, любимый богами, желаегь, чтобы 
всЬ секты жили свободно повсеместно. ВсЬ он^, въ 
самомъ д^ле, одинаково ставятъ себе ц^лью преодб- 
л^ше чувствс1Ш0Сти и душевную чистоту; но чело- 
в^къ шатокъ въ своихъ хогЬн1ЯХЪ, шатокъ въ своихъ 
привязанностяхъ. Итак!,, въ каждой секгЬ будетъ 
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процв'Ьтать или всецЬло, или отчасти, осуществлеше 
того идеала, который преследуется; чтобы, по край- 
ней м-Ьр^, достаточно подающ1Й милостыню смогъ 
овлад;1>ть своими чувствами, овладеть д\'шевною чи- 
стотою, признательностью и постоянствомъ въ при- 
вязапностяхъ, чтб во всякомъ случаЬ прекрасно. 



Царь Шйядаси, любимый богами, ока;шваетъ по- 
четъ посл-Ьдователямь вс^хъ сектъ, монашествующимъ 
и св^тскимъ; онъ оказываетъ имъ почетъ подаян1ями 
милостыни и всякаго рода чествован1ями. Но царь, 
любимый богами, придаетъ этой милостыни и этимъ 
почестямъ менЬе значешя, ч^мъ же.1ан1ю вид'Ьть го- 
сподство въ ихъ сред* нравственныхъ достоинствъ, 
чтб всего существеннее. Это господство (нравствен- 
ныхъ) основъ (общихъ) всЬмъ сектамъ не исключаетъ, 
правда, большого ихъ разнообраз*1я. Но у вс4хъ есть 
одинъ общ1Й источи икъ, заключающ1йся въ сдержан- 
ности р^чи: это значитъ, что никому не сл^дуеть 
превозносить свою секту, осуждая остальныя, что не 
сл^дуеть унижать ихъ, не имЬя (законнаго) на то 
основашя, что, напротивъ того, надо воздавать дру- 
гимъ сектамъ ту честь, которую он4 заслуживаютъ. 
Действуя такимъ образомъ, всяк1Й послужить преус- 
п'Ьянш своей секты, служа вм^сгЬ съ гЬмъ другимъ. 
Хоть же кто превозносить свою секту и осуждаетъ 
друпя, посту паетъ такъ, конечно, изъ привязанности 
къ своей собственной секгЬ и съ нам'Ьрен1емъ вы- 
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ставить ее въ лучшемъ св4гЬ; и что-же?— поступая 
такъ, онъ наносить своей сект* савше жесток1е удары. 
По этой причин* только соглас1е достойно похвалы, 
въ томъ смысл*, что ВС* слушаютъ и любятъ слу- 
шать пов*ствован1е о в*рован1яхъ каждаго. И, въ 
самомъ д*л*, желан1е царя, любимггго богами, заклю- 
чается въ томъ, чтобы ВС* секты были изв*щены о 
чистот* учен1я каждой изъ нихъ. Вс*, какова-бы ни 
была ихъ в*ра, должны знать, что царь, любимый 
богами, придаетъ милостьш* и обрядамъ меньшее зна- 
чен1е, нежели желашю господства основныхъ учешй 
и взаимиаго уважен1Я вс*хъ сектъ. Для достижен1я 
;)того результата и трудятся блюстители релипи, а 
также чиновники, обязанные им*ть надзоръ за жен- 
лщнами, и друпе. Плодомъ такого порядка вещей 
будетъ процв*таше нашей секты и восхвалеше рели- 
гии (въ общемъ ея значеши). 



Эдикты, съ которыми только-что познакомился 
чтатель, обнаруживаютъ съ достаточною ясностью, 
что авторъ ихъ с\тцественпо отличается отъ того 
. Асоки легендъ *), который и до сихъ норъ не нере- 
стаетъ еще появляться иногда какъ реальная исто- 
рическая личность **). Намъ н*тъ надобности вхо- 



*) Съ легендами объ Асок'§ можно познакомиться въ соч. Эж . 
Бюрпуфа (1п(гоАисио11 & ГЫз^аге да ВиАбЫвте 1пШеп), Лерма 
(Бег ВпддЫатиз), Ражендрадала Митра (Ьбо-Агуапз) и др. 

,*'^) Напр. у Леопольда Шредера въ его „111(11еп8 Ь11ега1иг апс1 
СиНиг 1П Ыз^опзсЬег Б111^<г1ск1ипд > Ье1р2. 1687. 
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дить въ разсмотр'Ьн1е легендъ и ихъ соотношешя къ 
твердо-установленнымъ фактамъ надписей. Для насъ 
им'Ьетъ З11ачен1е только Асока эдиктовъ, а потому 
мнЬ остается сказать лишь весьма немного въ допол- 
нен1е къ тому, что говорятъ сами эдикты, для кото- 
рыхъ правильною- передачею подлиннаго текста почти 
всегда исчерпывается весь комментар1й. И если истол- 
кован1е оригинала еще и въ настоящее время нельзя 
считать законченнымъ, то первый вопросъ, который 
останавливаетъ внимаше читателя, интересующагося 
релипознымъ значешемъ эдиктовъ, выяснепъ уже, по 
мнЬнш Сенара, вполнЬ удовлетворительно, и выяс- 
непъ именно благодаря цз\^1енио текста. Я разумЬю 
вопросъ о религш самого Асоки, о характере его 
отношеп1Й къ буддизму, съ одпой стороны, и жай- 
низму— съ другой. Было высказано и поддерживаемо 
мн'Ьн1е, что Асока ран4е того, какъ сталъ буддистомъ, 
былъ жайномъ, а также, что и впосл*дств1и онъ не 
остался в'Ьрнымъ Будд'Ь до конца и перешеVТЬ опять- 
таки въ секту жайновъ. Первое изъ этихъ толкова- 
Н1Й текста произошло, по словамъ Сенара, потому, 
что переводъ эдикта, на которомъ оно обосновыва- 
лось, былъ сд'Ьланъ ран'Ье, ч'Ьмъ были открыты и 
разобраны гЬ три надписи (въ Хальси, Сахасарам11 и 
РупнагЬ), которыя окончательно устранили его. И если 
Кернъ и поддерживалъ ошибочное толковаше даже и 
поатЬ открыпя названныхъ выше трехъ надписей, то 
это произошло опять-таки оттого, что «онъ слишкомъ 
лосп'Ьшилъ принять первый предложенный для этихъ 
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надписей переводъ» *). Что же касается шаткости 
второго толкован1я, то о пей можно уже было за- 
ключить йзъ завйчашя И. П. Минаева относитель- 
но посл'Ьдствхй веротерпимости «восточнаго, едино- 
державнаго и пеограниченнаго монарха*, которая 
«естественно должна была вл1ять на взаимныя отпо- 
шен1я современпыхъ ему сектъ, и въ известной сте- 
пени отража.ться на ихъ умственномъ и нравствен- 
номъ состоян1и: по всей вероятности, межд\' ними 
стало возможнымъ сближен1е и, можетъ быть, даже и 
компромиссы» **). Итакъ, можно допустить, что буд- 
дистъ Асока не сгЬснялся, когда ему приходилось 
пользоваться лшйнскимъ терминомъ; но если следо- 
вать Сенару, то и это предположен1е окажется из- 
лйшнимъ: Сенаръ твердо стоить на томъ, что Асока 
«въ тотъ нер10дъ своего царствовап1я, къ которому 
относятся надписи, и, вероятно, и до ко1ща жизни, 
былъ явнымъ поклопникомъ буддизма. Фактъ этотъ, 
— говорить опь,— твердая точка опоры и вместЬ съ 
гЬмъ и исходный пункть вс^хь закономерныхь де- 
д}-кц1й***), 

Посмотримь теперь, каково было поняйе религии 
у в^рующаго буддиста III в^ка до Р. Х., и какъ 
онъ обосновываль на этомь понят1и провозглашенный 
имь приндипь релипозной свободы. 

Если мы внимательно вникнемъ въ содержаше 



♦) Е, 8€паг1: «Ьез шаспреюпз" е1с. II, р. 260 ек 8и1У. 
**) Минаевы «Буддвзагь», стр. 80. 
**♦) ЗепаН, 1Ыа. 
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приведенныхъ вьппе эдиктовъ, то намъ нельзя будеть 
не заАгЬтить, что хотя въ нихъ подъ «сущностью ре- 
липи» (5ага) и разумеется н4что привходящее въ 
в^Ьрован1я всЬхъ сектъ, но «сущность» эта т\тъ же 
противополагается такому воззрЪнш, существенное 
значен1е котораго никогда не могло быть отрицаемо 
гЬми, которые придерживались его. «Сущность ре- 
липи», по эдиктамъ, сводится къ психологическому 
моменту — къ внутреннему настроен1Ю, побужден1Ю, 
И1^пульсу; воззр'Ьн1е, противополагаемое этому поня- 
Т1Ю «сущности», охватываетъвн^шшя формы культа: 
ВСЯК1Й ритуалъ, обрядъ, съ жертвоприношен1емъ, 
какъ своимъ кульминащонны^гь пунктомъ, и всею 
присущею ему чисто-магическою силой. Авторъ эдик- 
товъ, сознавая всю яркую противоположность этихъ 
двухъ принциповъ, явно стремится къ торжеству 
перваго изъ пихъ, влагая въ пропаганду его всю 
свою душу. Онъ прямо указываетъ даже па тотъ 
знаменательный фактъ, что представители вн^шняго 
культа — браманы, бывш1е когда-то богами для Джам- 
будвихш, низведены имъ теперь съ этой, конечно не- 
достойно занимаемой ими, высоты. Изъ этого видно, 
что принцинхальная противоположность двухъ начал ъ, 
такъ ясно сознаваемая авторомъ эдиктовъ, существо- 
вала въ его время и въ жизни, хотя браманы и 
усп+эли уже нарушить ц^Ьлостность своего принципа, 
отведя созерцанш значительную роль въ религхозной 
практик'Ь. Стремясь растворить отодвинувш1Йся на 
задшй планъ ритуалистичесюй элементъ, Асока и 
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стремится къ торжеству «сущности религ1и»,и чЪмъ 
отчетлив-Ье обозначаетъ онъ превосходство этой «сущ- 
ности» надъ мертвою буквою обряда, тЬмъ ясн-Ье 
становится, что эта «зага» всец'Ьло остается на его 
сторон* и, освобожденная отъ узъ формализма, пе- 
реходить въ жизненное ученге о нравственности, — 
въ этику. Этическ1Й буддизмъ Асоки очень еще да- 
лекъ отъ гЬхъ стадШ своего развит1я, которыя явятся 
впосл'Ьдств1и: еще н4тъ трансцендентной доктрины объ 
Ади-Будд1>, не существуетъ учен1я о причинной 
связи вещей, этика не имЬетъ еще своей санкщи въ 
Нирван*, н*тъ еще р-Ьчи не только о папскомъ, но 
даже и о епископскомъ сан*. Буддизмъ Асоки яв- 
ляется передъ нами «какъ учете чисто этическое, 
очень ма.10 заботящееся о частностяхъ догмата и от- 
влеченныхъ теор1яхъ», говорить Сенаръ. «Оно не 
затрудняетъ себя схоластическими и монашескими 
элементами, весьма не склонно настаивать па разли- 
Ч1И своемъ отъ сос*днихъ религ1озныхъ ученШ, го- 
тово принять освещенные традищею термины и фор- 
мулы, лишь бы только они не стояли въ противо- 
р*ч1и съ его нравственнымъ идеаломъ, и лишено 
еще окончательно устаповленшлхъ текстовъ и право- 
мерно опред^леннаго канона священныхъ кпигъ» *). 
Этотъ раншй расцв*тъ буддизма былъ столь же оба- 
ятеленъ, какъ и непроченъ. Неудивительно поэтому, что 
даже въ пал1Йскомъ канон* можно найти весьма мало 



*) 8епаги ,1пвсг.^ II, р. 822. 
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текстовъ, которые возможно-бы было сблизить съ уче- 
шемъ надписей царя ПШядаси. Литература, которою 
я располагаю, даетъ только два такихъ сближешя. 
Изв'Ьстиый историкъ буддизма Рисъ-Девидсъ, на ряд}' 
съ эдиктами о релипозпой свобод*, ставить начало 
Брама-жалы Сутты, одной изъ древнЬйшихъ во всемъ 
каноп'Ь и въ настоящее еще время очень усердно 
читаемой ортодоксальньпли буддистами, а Сепаръ 
сближаетъ учен1е Асоки съ \чен1емъ тоже очень ста- 
рой канонической книги — Дхамманады. 

Брама-жала Сутта начинается словами, приписы- 
ваемыми самому Будд*: «Если гЬ, которые не съ 
нами, о бикшу, стали-бы порицать меня, или Дхамму, 
или Сапгху , то вы не должны по этому повод,у впа- 
дать В1, гн-Ьвъ, вражд\- или досад}'. Если же вы 
впали-бы въ раздражен1е но этому поводу, то для 
васъ (а не для противниковъ вашихъ) возникла-бы 
опасность, такъ к'акъ вы потеряли-бы способность 
судить: в1'>рно-ли было или н4тъ то, о чемъ они го- 
ворили. 

— Не должны, владыко! — былъ отвЬтъ. 

— Если станутъ говорить такъ, то, о бикшу, 
вы должны объяснить, что именно неправильно въ 
ихъ сужденш, и сказать имъ: «это неправильно, это 
не такъ, это у насъ не одобряется»*). 

Что касается до Дхамманады, то Сенаръ утвер- 



*) Ьес1пге8 оп 1Ье оп^1П апд ^го^1Ь оГ геН^10о ав 1Па81га1ей 
Ьу воте ро1п18 ш (Ье Ь18(огу оГ 1пд1ап Ьп^ЛЫвш. Ву Т. Т^- 
КЬув ВаУ1(1$. Ьоп(1оп, 1881, р. 229. 



- 237 — 

ждаетъ, что гсакъ общ1й тонъ, такъ и главные пункты 
нравственнаго учеп1я этой книги представляютъ оче- 
видныя аналог1И съ надписями Асоки. Зд4сь, въ Дхам- 
мапад'Ь, можно найти и указаШе на необходимость 
постоянства въ пресл'Ьдованхи нравственной ц-Ьли, 
можно найти изречен1я о вниман1и къ своему пове- 
денш и о почтительномъ отношен1и ко всЬлгь лю- 
дямъ, особенно же'старымъ, и о воздержности въ 
словахъ, и о высокомъ значенш правдивости, кро- 
тости и милосерд1я, и о польз* умудренности въ пи- 
щ'Ь, и, наконецъ, и о духЬ терпимости и забвепш 
обидъ. По отношен1ю къ браманизму, Дхаммапада, 
1У1къ и эдикты, не высказываетъ осужден1я риту- 
ализма въ сколько-нибудь р^Ьзкихъ выражен1яхъ: она 
съ чрезвычайною мягкостью провозглашаетъ тщету 
обр'ядовъ и въ то же время сопоставляетъ брамановъ 
и срамановъ; бол-Ье того — въ отдельной главЬ, по- 
священной браманамъ, восхва.1яетъ въ ихъ лиц'Ь идею 
того нравственнаго совершенства, которое проводится 
въ самой же ДхашшпадЬ. 

Мн^Ь остается сказать въ заключен1е, что все 
вышесказанное всего мсн-Ье даетъ намъ право счи- 
тать Асоку релипознымъ индифферентистолгь, какъ 
то утверждаютъ некоторые изсл^дователи. Асока, 
правда, относился — не скажу безразлично, но— отри- 
цательно къ тому, чт5 счита^юсь релипей ритуали- 
стами, но къ релипи, имъ признаваемой за таковую, 
къ «сущности релипи», онъ относился со всею 
страстностью своей пылкой души. Въ религШ' онъ 
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вихЬхь тоть свохъ вг&ровашй. уб^ааешй и уповатй. 
Боторыя погомт ■ называются релипозньош. что 
11рен1я о нить считакяся законченными и они явля* 
ются ухе не тезисами Х1Я дебатовъ, а пронисшнхи 
въ хизнь мотивами деятельности, представляются 
слившимися со всЬмъ стществомъ человека, ткмъ-то 
составляюшимъ единое съ душою его. драгоценней- 
шимъ его достояшемъ. Въ этомъ смысле Асоса быль 
человекомь релипознымъ, а идеи, завешанныя имъ. 
идеями хивыми. действенными, не утратившими сво- 
его значешя и поныне: оне навсегда останутся, со- 
нечно, вырахешемъ правь Асоеи на 6.тагодарность 
потомства. 

В. Л. 
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